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ZVĚDAVCI SE VYPTÁVAJÍ…

Bylo by úžasné, kdybychom dokázali číst myšlenky druhých, nemyslíte?
Všichni bychom měli hlavu průhlednou a myšlenky bychom rozpoznávali na první
pohled jako klíče od auta nebo lesk na rty Hard Candy v kabelce Marc Jacobs. Co
asi režisérka školního divadla při pěvecké zkoušce skutečně mínila tím,
když vaše podání písně z muzikálu Jižní Pacifik zhodnotila slovy: „Vedla
jste si dobře.“ Copak si asi váš šarmantní partner při čtyřhře myslí o vašem
zadečku v tenisové sukýnce Lacoste? Nebo když na silvestrovské oslavě vyměníte
nejlepší kamarádku za společnost maturanta s okouzlujícím úsměvem? Nemusela
byste se topit v nejistotě, jestli je na vás opravdu naštvaná. Stačil by jediný
pohled, a bylo by jasné, na čem jste.

Kdepak, lidské hlavy jsou uzavřené lépe než Pentagon. Občas se
ovšem nikdo z nás neubrání, aby skutečné hnutí mysli bezprostředně vyjádřil –
postřehla jste, jak paní režisérka protáhla obličej, když jste nevyzpívala
čisté křížkované a? A co asi vyplývá z toho, že vám nejlepší kamarádka na Nový
rok neodepsala ani na jedinou esemesku? Skutečné neštěstí je, že většina
podobných pravdivých signálů zůstává bez povšimnutí. Před čtyřmi lety jeden
bohatý rosewoodský krasavec naznačil, co se mu honí v jeho podlé mysli. Nikdo z
okolí však tenkrát nic nepostřehl.

Kdyby tomu bývalo bylo jinak, možná by tu dnes jedna krásná dívka
mohla být s námi.

V přeplněném cyklistickém stojanu před školou Rosewood Day se všemi
barvami třpytila horská kola. Mezi nimi i nablýskaná růžová koloběžka Razor
nebo poklad Noela Kahna – měl trekové kolo z limitované edice, které mu tatínek
koupil přímo od mluvčího Lance Armstronga. Sotva zvonek oznámil konec
vyučování, vyhrnuli se všichni šesťáci na dvůr. Kudrnatá holka se hbitě vrhla
ke koloběžce, dětinsky ji poplácala a z řídítek odepínala jasně žlutý zámek
Kryptonite.

Vtom její pozornost upoutal letáček připlácnutý na kamenné stěně.
„Holky,“ zvolala na tři kamarádky u vodotrysku. „Pojďte se na něco podívat.“

„Co se děje, Mono?“ Phi Templetonovou výkřik vyrušil. Měla nové
jojo Duncan ve tvaru motýla a právě rozmotávala provázek.

Mona Vanderwaalová namířila prst na papír. „Koukej!“

Chassey Bledsoeová si posunula výrazné purpurové brýle výš po
kořeni nosu. „No teda.“

Jenna Cavanaughová si začala kousat nehet nalakovaný na světle
růžovo. „Tak to je něco,“ pronesla sladkým vysoko posazeným hlasem.

Zafoukalo a z pečlivě urovnané hromady ulétlo několik suchých
listů. V polovině září se ze školního roku odkrojilo jen pár týdnů, ale podzim
se už hlásil o slovo. Z celého východního pobřeží se do pensylvánského
Rosewoodu každoročně sjížděli turisté, jen aby mohli obdivovat zdejší rudě,
oranžově, žlutě a fialově probarvené lesy. Snad to bylo zdejším povětřím, že se
tu podzim vždycky vyvedl krásněji než jinde. Ať kouzlo spočívalo v čemkoli,
nádhernější než jinde bylo v Rosewoodu úplně všechno. Lesklí retrívři se ladně
proháněli po dokonale udržovaných parcích. V kočárcích Burberry-by-Maclaren se
smála pečlivě uložená růžovolící děťátka. Svalnatí, zdravím překypující
fotbalisté pobíhali po školním tréninkovém hřišti Rosewood Day, nejprestižnější
soukromé školy ve městě.

Aria Montgomeryová s blokem Moleskine rozevřeným na klíně
sledovala Monu a ostatní ze svého nejmilejšího místa na nízké kamenné zídce.
Dneska měla poslední hodinu výtvarku a učitelka paní Crossová jí dovolila jít
ven a načrtnout si cokoli v areálu školy. Paní Crossová tvrdila, že Arii pouští
ze třídy pro její neobyčejné nadání. Aria ji ale podezřívala, že je to spíš
proto, že učitelku svou přítomností znervózňuje. Jako jediná totiž s kamarádkami
neprobreptala celé promítání během Dne umění, a když kreslili pastelem zátiší,
neztrácela čas flirtováním s kluky. Arii mrzelo, že nemá přátele, ale paní
Crossová ji pro to snad ještě nemusela vyhazovat ze třídy.

Šesták Scott Chin uviděl leták jako další. „Pecka.“ Otočil se na
kamarádku Hannu Marinovou. Právě si hrála se zbrusu novým masivním stříbrným
náramkem, který dostala od táty darem jako omluvu za jeho další hádku s mámou. „Hanni,
hele!“ šťouchl ji do žeber.

„Nech mě,“ nedala se Hanna. Byla si téměř jistá, že Scott
je na kluky – vždyť její čísla Teen Vogues pročítal skoro pečlivěji než
ona. Přesto jí nebylo příjemné, když se dotkl jejího ochablého bříška. Mrkla po
letáku a překvapeně povytáhla obočí. „Podívejme se.“

Spencer Hastingsová si s Kirsten Cullenovou vyprávěla o juniorské
lize pozemního hokeje. Málem se při chůzi přerazily o koloběžku, se kterou
ošklivka Mona Vanderwaalová zablokovala celou cestičku. Tu Spencer spatřila
leták a spadla jí čelist. „Zítra?“

Emily Fieldsová by si bývala letáčku také nevšimla, kdyby se
nejlepší kamarádka z plavání Gemma Curranová neohlédla. „Emi!“ vyjekla a
ukázala na leták.

Emily přelétla očima nadpis a rozrušeně se zachvěla.

Tou dobou se u stojanu na bicykly tlačili v chumlu snad všichni
šesťáci a studovali vyvěšený leták. Aria slezla ze zídky a zaostřila na velká
tiskací písmena.

Kapsle času startuje již zítra, četla. Připravte se!
Nepromarněte svou šanci na nesmrtelnost!

Arii vypadl kreslicí uhel z ruky. Kapsle časuje hra, která má na
Rosewood Day tradici od roku 1899, kdy byla škola založena. Směli se jí
účastnit jen studenti šesté a vyšší třídy, takže pro čerstvé šesťáky byla účast
velkolepou událostí. Holky hru prožívaly podobně jako nákup první podprsenky
Victoria’s Secret a kluci jako… první listování katalogem prádla Victoria’s
Secret.

Pravidla znali všichni – doma se je mladší sourozenci učili od
starších, debatovalo se o nich na hlozích MySpace a psalo na přebalech knih ze
školní knihovny. Nejprve vedení školy rozstříhalo školní vlajku a pečlivě
vybralo ze starších studentů ty, kteří dostali za úkol jednotlivé díly
poschovávat po Rosewoodu. Šifrované nápovědy rozvěšené ve vstupních prostorech
školy měly hráče dovést k úkrytům. Každý úspěšný nálezce byl pak slavnostně
vyhlášen při celoškolním setkání. Díl vlajky, který našel, ozdobil podle svého.
Všechny díly byly následně opět sešity, uloženy do kapsle času a zakopány na
školním pozemku za fotbalovými hřišti. Není jistě třeba zdůrazňovat, že nalézt
díl školní vlajky, to bylo…něco.

„Budeš hrát taky?“ Gemma se optala Emily a vytahovala si zip
plavecké větrovky YMCA až ke krku.

„Asi jo.“ Emily se nejistě zasmála. „Ale myslíš, že máme šanci?
Nápovědu prý ukrývají vždycky u středoškoláků. A tam jsem byla jenom dvakrát.“

Hanna uvažovala úplně stejně. Až na to, že ona se na střední
škole Rosewood Day nebyla kouknout ani jednou. Všechno kolem střední
školy ji znejisťovalo – hlavně krásné holky, které tam chodily. Kdykoli šla s
mámou v nákupním centru King James Mail do Saks, narazila u pultu se šminkami
na skupinku středoškolských roztleskávaček. Hanna, schovaná za řadou ramínek,
je vždycky okukovala a obdivovala, jak jim džíny s nízkým pasem senzačně sedí
přes boky, jak jim dlouhé rovné lesklé vlasy padají až do pasu a jak čistou a
zářivou mají tvář i bez podkladového make-upu. Každý večer před spaním se Hanna
modlila, aby se ráno probudila jako nádherná školní roztleskávačka. Každé ráno
ji ale pohled do srdíčkového zrcátka zklamal – místo vlasů zplihlá sláma, pleť
samá zarudlá skvrna a paže naducané jak buřtíky.

Emilyina slova se donesla až ke Kirsten. „Ty máš alespoň doma
Melissu,“ špitla směrem ke Spencer. „Možná je jednou z těch, kdo díly vlajky
schovával.“

Spencer zavrtěla hlavou. „O tom bych věděla.“ Dostat na starost
ukrytí vlajky, to byla pro každého vybraného studenta stejná čest jako pro
jiného ji objevit. Vzhledem k tomu, že Spenceřina sestra Melissa nikdy
nepromarnila příležitost vytáhnout se se svým úspěchem, jistě by se zmínila.
Když ne jindy, pak u večeře. Doma totiž hrávali hvězdnou sílu – hru, při které
se každý člen rodiny chlubil největším úspěchem uplynulého dne.

Otevřely se těžké vstupní dveře školy a ven se vyhrnuli všichni
ostatní šesťáci. Mezi nimi i parta dětí jak vystřižených z katalogu J.Crew.
Aria se vrátila ke kamenné zídce a předstírala kreslení. S žádným ze spolužáků
se nechtěla vidět – před pár dny její zvědavý pohled zpozorovala Naomi
Zeiglerová a vysmála se jí: „Copak? Snad ses do nás nezamilovala?“ To
byla opravdová elita jejího ročníku – Aria jim přezdívala Praví Rosewooďané.

Každý Pravý Rosewooďan bydlel v okázalém sídle – mohutná brána,
nekonečně rozlehlé pozemky, stodola přestavěná na luxusní zahradní domek,
parádní koňské stáje, garáž pro deset aut. Synové z takových rodin, do jednoho
fotbalisti, nosili kratičce střižené vlasy. Dcerky se zase všechny stejně smály
a nosily jednotný odstín rtěnky Laura Mercier pro větší objem a přes rameno
tašky s logem Dooney & Bourke. I kdyby Aria zaostřila sebelíp, nerozeznala
jedno zlaté dítě od druhého.

Až na Alison DiLaurentisovou. Tu by si nespletla s žádnou jinou.
Nikdy.

Právě Alison vedla celou partu po kamenné cestičce. Blonďatá
hříva za ní vlála, safírově modré oči jiskřily a v kotnících ani jednou
nezakolísala, přestože kráčela na osmicentimetrových platformách. V patách se
jí držely její dvě nejbližší důvěrnice – Naomi Zeiglerová a Riley Wolfeová.
Následovaly každý její krok. Alison se do Rosewoodu přistěhovala ve třetí třídě
a od té doby před ní všichni lezli po kolenou.

Ali se krátce zastavila, když míjela Emily a další plavce. Emily
s hrůzou čekala, že se do nich Ali pustí kvůli suchým, chlorem zničeným
nazelenalým vlasům – jako vždycky –, ale její pozornost tentokrát
upoutalo něco jiného. Přečetla si leták a rty vytočila do spokojeného úšklebku.
Rychlým pohybem zápěstí strhla papír ze zdi a otočila se čelem ke svým přátelům.

„Brácha jde dneska večer jeden díl vlajky schovávat,“ prohlásila
dost hlasitě, aby to nikomu z přítomných neušlo. „Slíbil, že mi řekne, kde
hledat.“

Rozpoutalo se špitání. Hanna užasle kývla – Alison obdivovala
ještě víc než všechny starší roztleskávačky. Ve Spencer se naopak vařila krev.
Alisonin brácha nemá co prozrazovat, kam díl vlajky ukryje. To je proti
pravidlům! Arii v tu chvíli obloukem vylétl uhel z ruky. Z Alisoniny tvářičky
ve tvaru srdce nespouštěla zrak. Emily s rozkoší nasála Alisonin vanilkový
parfém – voněla omamně jako čerstvě napečené cukroví.

Starší studenti se začínali také trousit ven. Sestupovali po
majestátním schodišti z protilehlého vchodu. Právě jejich náhlá přítomnost
utnula Alisoninu hlasitou promluvu. Lhostejně se tvářící vysoké středoškolačky
i jejich uhlazení krásní spolužáci minuli skupinu šestáků a mířili na sousední
parkoviště k autům. Ali je sebevědomě pozorovala a ovívala si tvář letákem. Ke
stojanu pro horská kola mířila dvojice drobných druhaček. Z uší jim visely bílé
kabely iPodu. Odemykaly zámky a chovaly se, jako by měly před Alison opravdu
respekt. Naomi a Riley jim věnovaly úšklebek.

Vysoký blonďák ze třeťáku Ali zpozoroval a zastavil se. „Co
koukáš, Ali?“

„Ale, nic.“ Alison semkla rty a napřímila se. „Co koukáš ty, mmm?“

Scott Chin pošťouchl Hannu loktem a ta se začervenala. Tenhle
třeťák, opálený krásný kluk s kudrnatými světlými vlasy a něžnýma oříškově
hnědýma očima byl Ian Thomas – mmm –, Hannina druhá tajná láska. Tou
první byl Sean Ackard, do kterého se platonicky zamilovala hned ve třetí třídě,
kdy patřili do stejného týmu při kickballu, americké hře spojující fotbal s
baseballem. Nikdo nevěděl, odkud se Alison s Ianem znají, ale říkalo se, že
starší studenti Alison zvou na svoje party, přestože je mnohem mladší.

Ian se opřel o cyklistický stojan. „Zdálo se mi to, nebo jsi
říkala, že víš, kde je letos schovaný díl vlajky?“

Ali se zarděla. „Proč tě to zajímá? Závidíš?“ dobírala si ho s
drzým úsměvem.

Ian zavrtěl hlavou. „Být tebou, moc bych to tu nevykřikoval.
Někdo by se ti ten díl mohl pokusit vyfouknout. I o tom hra je, vždyť víš.“

Ali se dala do smíchu, jako by to nepřipadalo v úvahu. Současně
jí na kořeni nosu vyskočila vráska. Ian má pravdu – ukrást druhému díl vlajky
je beztrestné. Ředitel Appleton má v šupleti ve stole uložená oficiální
pravidla hry Kapsle času a podle nich je takové chování v pořádku. Vloni jeden
deváťák vytáhl maturantovi čouhající vlajku přímo z tašky. O rok dříve se
hudebnice z osmičky vkradla do šatny tanečního studia a oloupila dvě krásné
štíhlé baleríny, aby získala dva díly najednou. Pravidla obsahují dokonce
takzvanou Zlodějskou doložku, která hranice fair play posouvá ještě dál. Píše
se v ní, že kdo není dost chytrý, aby rozluštil nápovědu a svůj díl vlajky
nalezl, může být dost mazaný, aby jej uloupil ze skříňky spolužáka.

Spencer bedlivě sledovala Alisoninu nejistou mimiku a na mysl se
jí pomalu dral nápad. Mohla bych jí ten díl sebrat. Jenže ze šestáků si
to nikdo nedovolí. Mlčky ji nechají, aby obešla pravidla a vlajku
přinesla sama. Spencer začínala docházet trpělivost s tím, jak Ali vždycky
všechno dostane zadarmo.

Emily uvažovala stejně. To by byla troufalost, vyfouknout jí
ten díl, pomyslela si v zajetí podivné směsi pocitů. Dovedla by se
vymluvit, kdyby ji Ali nachytala při činu?

Mohla bych jí vlajku sebrat já? Hanna si okusovala už tak
roztřepený nehet. Až na to… že zatím v životě nic neukradla. Pokud by to
udělala, vzala by ji pak Alison do party?

To by bylo panečku něco, vyfouknout jí díl před nosem!
Aria přemýšlela jako ostatní, ale nepřestávala kreslit. Představte si, kdyby
naši Pravou Rosewooďanku převezl někdo… jako je Aria. Chudinka Alison by se
musela vydat po stopách jiného dílku. Dokonce by se musela poprat se
zašifrovanými indiciemi a zapojit taky jednou mozek.

„O to nemám strach,“ prolomila Ali ticho. „Ukrást mi ten díl by
si nikdo nedovolil. Jakmile jej získám, budu ho mít pořád u sebe.“ Svůdně po
Ianovi mrkla, zatočila sukýnkou a dodala: „Pamatuj si, že ten díl vlajky ode mě
dostanou jen přes mou mrtvolu.“

Ian se k ní naklonil blíž. „Škoda, ale když to nepůjde jinak.“

Pobledlé Alison zacukalo oko. Naomi Zeiglerové zamrzl úsměv. Ian
se tvářil jak ledová socha. Vzápětí vykouzlil úsměv, který jasně říkal, že to
byla legrace.

Kdosi zakašlal a Alison i Ian se ohlédli. Přímo k Ianovi scházel
po schodech její brácha Jason. Podle semknutých rtů a naježeného postoje se
zdálo, jako by něco z jejich hovoru zaslechl.

„Co jsi to řekl?“ Jason se zastavil sotva pár kroků před Ianem a
zadíval se mu přímo do tváře. Svěží vítr mu nadzdvihl pár zlatých pramenů z
čela.

Ian se v černých sportovních botách Van kýval vzad a vpřed. „Nic.
Jen tak vtipkujeme.“

Jasonovy oči potemněly. „Tomu mám věřit?“

„Jasone!“ Ali podrážděně sykla a postavila se mezi ně. „Co ti
přelítlo přes nos?“

Jason se zadíval na Ali, pak na leták ohlašující start Kapsle
času, který třímala v ruce, a nakonec zpátky na Iana. Ostatní přihlížející
spolužáci si vyměnili nejisté pohledy. Nedokázali určit, jestli jde o vtip,
anebo se kluci chytli doopravdy. Ian s Jasonem byli stejně staří a oba
reprezentovali školu ve fotbale. Třeba si vyřizují účty za včerejšek, kdy Ian
zkazil Jasonovu gólovou šanci v zápase proti Pritchard Prep.

Když Ian neodpověděl, založil si Jason ruce v bok. „Fajn. Jak
myslíš.“ Otočil se a vykročil k černému sedanu z šedesátých let, který čekal u
autobusové zastávky. Nasedl na místo spolujezdce. „Jeďte,“ poručil řidiči, když
přibouchával dveře. Auto zabručelo, vyfouklo oblak jedovatého kouře a se
skřípěním kol vypálilo od obrubníku. Ian pokrčil rameny a odešel si po svých s
vítězoslavným úsměvem na rtech.

Ali si prohrábla vlasy. Na okamžik se zatvářila zmateně, jako by
nad situací ztratila kontrolu. Rychle se však vzpamatovala. „Co byste řekly
horké vířivce u nás doma?“ navrhla své dívčí družině sladkým hlasem a zavěsila
se do Naomi. Ostatní ji následovaly do lesů za školní budovou, kudy vedla
zkratka k ní domů. Leták s pozvánkou ke školní hře jí čouhal z boční kapsy její
žluté kabely. Kapsle času startuje již zítra, stálo na něm. Připravte
se.

Připravme se všichni.

O několik málo týdnů později byly všechny dílky vlajky nalezeny a
Kapsle času zakopána. Dívčí parta kolem Alison prošla obměnou. Někdejší hvězdy
byly zavrženy a na jejich místo nastoupily nové tváře. Alison našla nejlepší
kamarádky ve Spencer, Hanně, Emily a Arii.

Žádná z nich se nikdy nezeptala, proč si ze všech šesťaček Alison
vybrala právě je čtyři. Bály se, že by si tím podřezaly větev. Občas si
vzpomněly na svůj život před Ali – jaká to bývala hrůza; jak nevěděly, co se
sebou; jak je na Rosewood Day nikdo nebral vážně. Byly ovšem také zajímavé
chvíle – třeba den, kdy v šesté třídě ohlásili start Kapsle času. Jednou nebo
dvakrát si vybavily, co tenkrát Ian v hovoru s Alison vyslovil. Ali vyvedlo z
míry máloco, ale tehdy v tu chvíli se zdála vystrašená.

Myšlenky na minulost holky po většinu času zaháněly – zábavnější
bylo plánovat zářnou budoucnost než se pitvat v trpké minulosti. Dnes byly těmi
dívkami z Rosewood Day, a taková role s sebou nese nemalou zodpovědnost. Měly
před sebou spoustu krásných chvil, na které se mohly těšit.

Možná však neměly na onen den zapomenout tak rychle. Možná mohl
Jason držet ochrannou ruku nad Alison pevněji. Protože všichni víme, jak to s
ní dopadlo. Netrvalo ani rok a půl a Ian splnil svůj slib.

Zabil Alison doopravdy.
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MRTVÁ A POHŘBENÁ

Emily Fieldsová se opřela na oříškově hnědém koženém gauči a začala
si otrhávat nehtovou kůžičku na chlorem zničených prstech. Staré kamarádky Aria
Montgomeryová, Spencer Hastingsová a Hanna Marinová tu seděly s ní. Z
keramických hrníčků usrkávaly horkou čokoládu Godiva. Sešly se u Spencer doma v
moderně vybavené herně s dvoumetrovým promítacím plátnem a skvělým ozvučením.
Na konferenčním stolku čekala netknutá mísa nachos Baked Tostinos.

Na protější dvoumístné pohovce s kostkovaným potahem se usadila
Marion Gravesová se složeným odpadkovým pytlem na klíně. Zatímco holky přišly v
obnošených džínách, kašmírových mikinách nebo v Ariině případě v ošoupané
krátké džínové sukni a rajčatově červených legínách, Marion si oblékla draze
vypadající tmavomodré vlněné sako a sladěnou plisovanou sukni. Měla lesklé
zdravé vlasy a pleť vonící po levandulovém zvláčňujícím krému.

„Dobrá.“ Marion se na Emily a ostatní usmála. „Při našem minulém
setkání jsem vás žádala, abyste s sebou dnes něco vzaly. Pojďme se tedy
podívat, co jste přinesly.“

Emily položila na stolek růžovou peněženku na drobné, na kapsičce
zdobenou monogramem E. Aria z tašky ušité z jací kožešiny vytáhla
pomačkanou zažloutlou kresbu. Hanna přidala složené školní psaníčko. Spencer
nakonec opatrně vyndala černobílou fotografii a roztřepený modrý pletený
náramek. Emily se draly slzy do očí – náramek rozpoznala ihned. Ali v létě po
události s Jennou vyrobila pro každou z dívek jeden jako závazek mlčenlivosti. Žádná
z nich nesměla nikdy vyzradit, jak Jennu Cavanaughovou připravily o zrak. Tehdy
holky netušily, jak to s Jennou bylo doopravdy. Ve skutečnosti skrývala
Alison svoje tajemství před nimi všemi. Až po její smrti se holky
dozvěděly několik faktů, které jim zlomily srdce. Jedním z nich bylo, že se Ali
s Jennou tenkrát předem domluvila a na Tobyho, Jennina nevlastního bratra tu
hrůzu navlékly spolu.

Emily ztěžka polkla. Těžký kámen, který ji od září tížil na
hrudníku, se začal uvolňovat.

Byl den po Novém roce a zítra všechny čekal návrat do školy.
Emily se modlila, aby nadcházející půlrok proběhl klidněji než ten uplynulý.
Právě ve chvíli, kdy po letních prázdninách procházela Emily a její staré
kamarádky kamennou školní branou vstříc jedenáctému ročníku, zapípal každé z
nich mobil. Přišla jim zpráva podepsaná jednoduše tajemnými. Ostatní se
domnívaly a Emily doufala, že A by mohla být Alison, jejich
dlouhá léta pohřešovaná nejlepší kamarádka. Až později dělníci nalezli její
tělo zalité v betonových základech terasy, kterou kdysi DiLaurentisovi budovali
na své zahradě. Následovaly další vzkazy, které připomínaly jejich nejhlubší
tajemství. O dva vyčerpávající měsíce později se odhalilo, že A je
jejich spolužačka Mona Vandervaalová. Na základní škole bývala Mona šedou
myškou, která milovala Faktor strachu a špehovala dívčí partu při jejich
tradičních pátečních pyžamových večírcích. Když Alison zmizela, proměnila se
Mona z ošklivého káčátka v okouzlující labuť a stala se Hanninou nejlepší
kamarádkou. Loni na podzim ukradla Alisonin deník a přečetla si v něm
nejrůznější tajemství. Ali si poznamenávala všechno, s čím se jí holky svěřily.
Těmi informacemi se Mona rozhodla na oplátku zničit holkám život. Věřila totiž,
že Alison a její parta zničily předtím život jí. Kromě toho, že si z ní vždycky
utahovaly, popálily ji při odpalování ohňostroje u Cavanaughových na zahradě,
když se stala ta událost s Jennou. Toho večera, kdy se Mona zabila na útesu
Falling Man Quarry při rvačce se Spencer, zatkla policie Iana Thomase – pro
podezření z vraždy Alison DiLaurentisové. Ian byl zřejmě oním starším přítelem,
o kterém se Alison holkám tak tajemně zmiňovala před svým zmizením. První stání
soudního procesu s Ianem je naplánováno na konec tohoto týdne. Emily i ostatní
holky proti němu budou muset svědčit. Chvíle, kdy budou stát v soudní síni a
mluvit, se všechny bojí víc než čehokoli, co dosud prožily. Emily za svůj zatím
nejhorší zážitek považovala sólo, které zpívala na školní vánoční besídce. Na
druhou stranu nadcházející soud přinese skutečný konec celého jejich martyria.

Čtveřice -náctiletých dívek by se s takovými životními kotrmelci
sama vyrovnávala jen velmi těžko, a proto tu byla Marion. Rodiče se
rozhodli požádat o pomoc psychologa, a vybrali dívkám filadelfskou profesionálku
se zdaleka nejlepší pověstí. Dnešní nedělní setkání bylo v pořadí již třetí,
které holky podstupovaly. Tentokrát měly před sebou úkol, aby se oprostily od
všech špatných vzpomínek.

Marion si uhladila sukni přes kolena a prohlédla si předměty,
které děvčata vyskládala na stolek. „Tyhle věci vám připomínají Alison, je to
tak?“

Přikývly. Marion otevřela černý odpadkový pytel. „Všechny je teď
uložíme sem. Až odejdu, vy se vypravíte ke Spencer na zahradu a pytel tam
zakopete. Provedete tak rituál, který bude symbolizovat uložení Alison k
věčnému odpočinku. Spolu s ní pohřbíte i všechno zlé, co s ní máte spojené.“

Marion vždycky kořenila své promluvy obraty, které obvykle
používali stoupenci Nového věku: škodlivé negativní vlny, duchovní potřeba
uzavření problému nebo čelit procesu truchlení. Minulý týden musely
donekonečna opakovat mantru Alisonina smrt není moje chyba. Říkaly to
pořád dokola a popíjely páchnoucí zelený čaj, který jim měl pomoci k pročištění
„provinilých“ čaker. Marion trvala na tom, aby si některé fráze říkaly před
zrcadlem. Například: A je mrtvá a nikdy se nevrátí nebo Nikdo mi
nechce ublížit. Emily se modlila, aby mantry zabraly – nic na světě si
nepřála víc, než aby se její život vrátil zpátky do původních kolejí.

„Výborně, všechny vztyk,“ zavelela Marion s pytlem v ruce. „Pusťme
se do práce.“

Poslechly. Emily s roztřesenou bradou pozorovala růžovou
peněženku, kterou od Ali dostala v šesté třídě krátce potom, co se skamarádily.
Litovala, že pro tuhle léčebnou příležitost nepřinesla něco méně cenného. Třeba
některou její starou fotku – těch měla spousty. Marion na Emily upřela zrak a
kývnutím hlavy naznačila, že je čas upustit předmět do pytle. Vzlykající Emily
splnila její přání.

Aria pak vzala do rukou svou kresbu, kde Alison zachytila před budovou
Rosewood Day. „Tenhle obrázek vznikl ještě předtím, než jsme se začaly
přátelit.“

Spencer mezi palcem a ukazovákem opatrně svírala konec náramku,
jako by byl prašivý. „Sbohem,“ špitla odhodlaně. Hanna obrátila oči v
sloup a vhodila do pytle složené psaníčko. Vůbec se nepokusila vysvětlit
ostatním, co je to vlastně za papír.

Emily se dívala, jak Spencer bere do ruky černobílou fotku.
Zachycovala Alison po boku mladičkého Noela Kahna. Oba se chechtali, aniž by
tušili, že je má někdo v hledáčku. Ten obrázek byl Emily povědomý, a tak vzala
Spencer za ruku a zarazila ji, než jej stačila upustit do pytle.

„Kde jsi k ní přišla?“

„V redakci ročenky, ještě než mě vyhodili,“ přiznala Spencer
ostýchavě. „Pamatuješ, jak jsme připravovali celou dvoustranu věnovanou Ali?
Tenhle obrázek jsem našla na podlaze ve fotooddělení.“

„Nevyhazuj ji,“ naváděla ji Emily a vysloužila si od Marion
příkrý pohled. „Sluší jí to tady.“

Spencer povytáhla obočí, ale odložila fotku na mahagonovou
skříňku vedle pařížského suvenýru – malé Eiffelovy věže z tepaného železa.
Alisonina smrt zasáhla Emily rozhodně víc než ostatní z party. Nikdy neměla tak
dobrou kamarádku ani předtím, ani potom. Ali byla navíc Emilyinou první láskou
a první holkou, kterou Emily políbila. Kdyby záleželo na Emily, oprašovala by
navždy upomínku na Alison přímo na svém nočním stolku.

„Jsme hotové?“ Marion semkla temně rudé rty. Pevně pytel zavázala
a podala ho Spencer. „Slibte mi, že jej zakopete. Pomůže vám to. Věřte mi.
Myslím také, že byste se měly setkat v úterý odpoledne, souhlasíte? Čeká vás
první týden školy. Měly byste zůstat ve spojení a dávat na sebe navzájem pozor.
Uděláte to pro mne?“

Holky tupě kývaly. Následovaly Marion ven z herny a mramorovou
halou až ke dveřím. Marion se rozloučila, nasedla do tmavomodrého Range Rovem a
pustila stěrače, aby z čelního skla smetla vrstvu sněhu.

Hodiny po dědečkovi začaly v hale odbíjet celou. Spencer zavřela
a otočila se k Emily a ostatním. Červená ucha odpadkového pytle měla omotaná
kolem zápěstí. „Tak co?“ nadhodila. „Měly bychom to jít zahrabat.“

„Ale kam?“ namítala Emily.

„Co ke stodole?“ navrhla Aria. Prstem si hrála s dírou na
červených legínách. „Tam by se to hodilo, ne? Tam jsme ji viděly… naposledy.“

Emily kývla s knedlíkem v krku. „Co ty o tom soudíš, Hanno?“

„Jak chcete,“ zabručela Hanna nepřítomně, jako by se radši viděla
někde jinde.

Oblékly si kabáty, obuly se a brouzdaly zasněženou zahradou kolem
domu Hastingsových. Za celou cestu neřekla žádná z nich ani slovo. Výhrůžné
vzkazy od A je sice po letech stmelily, ale po Ianově zatčení se zase
moc nevídaly. Emily se několikrát snažila je svolat a vyrazit na nákupy do King
James Mall, ale holkám se nechtělo ani posedět společně o přestávce ve školní
kavárně Steam. Emily došla k závěru, že se teď jedna druhé vyhýbají ze stejného
důvodu jako tenkrát po Alisonině zmizení – zkrátka bylo divné být spolu v
neúplném počtu.

Dům Hastingsových zprava sousedil se starou vilou, kde bydlívali
DiLaurentisovi. Stromy a keře na hranici pozemku už opadaly a na Alisonině
zadní terase se leskla tenká vrstva ledu. Alisonin pomníček plný svíček,
plyšáků, květin a pokroucených fotografií lidé na chodníku před domem stále
udržovali. Přenosové vozy s davy kameramanů se tu motaly ještě měsíc po
objevení těla, ale teď už byly naštěstí pryč. V posledních dnech se reportéři
sbíhali kolem rosewoodské soudní budovy a okresní věznice v Chesteru. Doufali,
že získají nové zprávy o nadcházejícím soudním líčení s Ianem Thomasem.

Po odchodu DiLaurentisových se novou sousedkou Hastingsových
stala Maya St.Germainová, Emilyina bývalá přítelkyně. Podle Acury SUV, která
stála na nájezdu, se dalo soudit na jejich návrat. St.Germainovi se z domu
dočasně odstěhovali, aby se vyhnuli mediálnímu cirkusu kolem Alisonina
nalezeného těla. Emily viděla na dveřích viset veselý adventní věnec a na
chodníku popelnice přetékající vánočními papíry a zamrazilo ji. Když spolu
chodily, domlouvaly se na vánočních dárcích – Maya si přála sluchátka, jaká
mívají dýdžejové, a Emily iPod shuffle. Rozchodu s Mayou Emily nelituje, ale
náhlé odtržení od Mayiny životní cesty snášela těžko.

Ostatní holky šlapaly závějemi napřed a blížily se k cíli. Emily
popoběhla, aby je dohnala. Špičkou boty přitom zapadla do blátivé louže. Nalevo
stála Spenceřina zrekonstruovaná stodola, ve které tenkrát plánovaly přespat.
Domek sousedil s jedenapůlkilometrovým pásem lesa. Napravo, na bývalém pozemku
DiLaurentisových zela částečně vykopaná díra, kde objevili Alisonino tělo.
Žlutá policejní páska se místy válela zasněžená po zemi.

Kolem jámy byla v závějích spousta stop, které tu nejspíš
zanechali zvědavci.

Emily se zastavilo srdce, když její pohled padl na výkop. Byl tak
temný. Oči se jí zalily slzami, když si zkoušela představit, jak asi Ian
tehdy Alison bezcitně strčil dolů a nechal zemřít.

„Je to příšerný, co?“ poznamenala Aria tiše a podívala se do jámy
taky. „Ali tam byla celou tu dobu.“

„Je dobře, že ses rozpomněla, Spencer,“ pronesla Hanna a v
chladném odpoledním vzduchu se otřásla. „Jinak by byl Ian pořád na svobodě.“

Vystrašená Aria zbledla, Emily si začala okusovat nehet. V ten
večer, kdy došlo k Ianovu zatčení, pověděly holky policii, že odpovědi na
všechny otázky ohledně oné noci najdou v Alisonině deníku. V posledním zápise
se zmiňovala o nadcházející schůzce s Ianem, svým tajným přítelem. Měli se
sejít téže noci, kdy chtěly holky přespat ve stodole u Spencer a oslavit
společně konec sedmého ročníku. Ali dala Ianovi ultimátum – buď se rozejde se
Spenceřinou sestrou Melissou, anebo Alison celému světu vyzvoní, že se s ní
schází.

Posledním důkazem, který policii přesvědčil o Ianově vině, byla
Spenceřina vzpomínka. Na poslední chvíli se jí vrátila paměť a vybavila si, co
se tehdy v noci stalo. Nejprve se Spencer s Alison venku před domkem pohádaly.
Ali se tam pak s někým setkala – s Ianem. A od té doby ji nikdo neviděl.
Všichni si domysleli, co tenkrát následovalo. Emily nikdy nezapomene, jak se Ian
v soudní síni dušoval, že s Alisoninou smrtí nemá nic společného. Soudce ho
přesto poslal do vazby bez možnosti propuštění na kauci. Když ho pak soudní
zřízenci odváděli uličkou ven ze síně, zadíval se Ian na partu přihlížejících
holek velmi nevraživě. Jeho pohled jako by jasně říkal: Na takové hrátky
jste si vybraly špatného člověka, děvčata. Nepochybně ze svého
zatčení obviňoval právě dívčí čtveřici.

Emily tiše zasténala a Spencer ji zpražila pohledem. „Nechte
toho. Nejsme tu proto, abychom rozebíraly Iana… ani nic jiného.“ Zastavila
se na konci zahrady a přetáhla si modrobílého kulicha Fair Isle hlouběji do
čela. „Tady je to dobrý?“

Emily si dýchala na prsty a ostatní odevzdaně přikývly. Spencer
začala kopat do napůl zmrzlé hlíny. Z garáže si na to přinesla lopatu. Když se
díra zdála dost hluboká, upustila do ní zavázaný pytel. Ztěžka dopadl. Všechny
čtyři pak společně místo zaházely hlínou a sněhem.

„Co myslíte?“ Spencer se opřela o lopatu. „Měly bychom něco říct?“

Nejistě se po sobě podívaly. „Sbohem, Ali,“ vysoukala ze sebe
Emily se slzami v očích. Poslední měsíc se jí to stalo už pomilionté.

Aria na ni koukla s citlivým úsměvem. „Sbohem, Ali,“ opakovala.
Na řadě byla Hanna. Pokrčila rameny, ale nakonec vyřkla totéž. „Sbohem, Ali.“

Aria vzala Emily za ruku a té bylo rázem… lip. Křeče v žaludku
povolily a knedlík v krku se začal zmenšovat. Najednou byla ráda, že tady jsou.
Cítila, že Ali – sladká báječná Ali, kterou chová ve vzpomínkách – je tady s
nimi a slibuje, že bude všechno zase dobré.

Mrkla po ostatních holkách, které stály kolem s něžnými úsměvy na
tvářích. Snad také něco cítily. Možná měla Marion nakonec pravdu. Na tom
rituálu možná něco opravdu je. Je nejvyšší čas nechat hrůzné události loňského
podzimu odpočívat v pokoji – Alisonin vrah je ve vazbě, noční můra jménem A
je nadobro pryč. Nezbývá než zahledět se vpřed do klidnější, šťastnější
budoucnosti.

Sluníčko se rychle schovávalo níž a níž za větve stromů a nebe i
závěje získávaly levandulový odstín. Lehký vánek pomalu otáčel Hastingsovic
větrným mlýnem a pod vysokou borovicí se začaly prát veverky. Jestli jedna z
nich vyšplhá po stromě, tak už bude všechno jen lepší, pomyslela si Emily.
Zase začala hrát svou hru na znamení, kterým dlouhé roky věří. Sotva myšlenku
dokončila, vydala se jedna veverka po kmeni borovice vzhůru až do samé špičky.
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MY JSME RODINA

O půl hodiny později rozrazila Hanna Marinová domovní dveře,
pomazlila se s malým psíkem Dotem a odhodila kabelku z hadí kůže na pohovku v
obýváku. „Omlouvám se, že jdu pozdě,“ volala.

Kuchyně byla provoněná rajčatovou omáčkou a česnekovým chlebem.
Kolem jídelního stolu už seděl Hannin táta i se svou snoubenkou Isabel a její
dcerou Kate. Uprostřed tabule stála velká keramická mísa s těstovinami a druhá
se salátem. Hannu na jejím místě čekal talíř s vlnitým okrajem, ubrousek a
vysoká flétna s perrierkou. Na první svátek vánoční nasedla Hannina máma do
jumbo jetu, který ji odnesl do Singapuru za novou prací. Prakticky jen pár
vteřin poté Isabel doma rozhodla, že nedělní večeře se budou vždy podávat v
jídelně. Prý aby bylo stolování svátečnější a „rodinnější“.

Hanna usedala pod drobnohledem všech přítomných. Snažila se je
nevnímat. Zatímco táta se na ni povzbudivě usmál, Isabel se zatvářila, jako by
potlačovala upšouknutí. Zřejmě jí vadilo, že se Hanna opozdila k rodinné
večeři. Kate naopak soucitně nachýlila hlavu ke straně. Hanně bylo jasné, která
z nich otevře pusu jako první.

Kate si uhladila rovné oříškově hnědé vlasy a vykulila modré oči.
„Měla jsi sezení se svou smuteční psycholožkou?“

To by snad stačilo.

„No jo.“ Hanna si pořádně přihnula perrierky.

„Jak to šlo?“ Kate nasadila ten nejmedovější hlásek plný
pochopení. „Pomáhá ti to?“

Hanna si místo odpovědi jen znaveně odfrkla. Popravdě považovala
sedánky s Marion za ztrátu času. Její někdejší kamarádky se možná dokážou ze
smrti a vydírání oklepat a pokračovat ve svých životech, ale Hanna ne. Nepřišla
o jednu nejlepší kamarádku, nýbrž hned o dvě. O vzpomínky na Monu přitom
zakopává takřka na každém kroku: Když pouští Dota ven, obléká mu psí kabátek
Burberry, který dostal loni od Mony k narozeninám. Když otevře dveře do šatny,
první jí padne do oka stříbrná sukně Jill Stuart, kterou si od Mony vypůjčila a
nikdy nestihla vrátit. V rámci terapie Marion chtěla, aby se na sebe holky
dívaly do zrcadla a opakovaly prázdné fráze. V tu chvíli Hanna viděla, že jí z
uší visí slzičkové náušnice, které s Monou ukradly loni na jaře v obchodě
Banana Republic. A pak také jizvu na bradě ve tvaru písmene Z, trofej z
bouračky. Mona ji srazila autem, protože Hanna zjistila, že Mona je A.

Neskutečně ji štvalo, že budoucí nevlastní sestřička zná celý
Hannin příběh loňského podzimu. A ví i to, že se ji nejlepší kamarádka pokusila
zabít. Jenže kdo v Rosewoodu to nevěděl? Místní média nemluví téměř o ničem
jiném. Co je horší, z A se stal fenomén. Mladí po celé zemi dostávají
zprávy podepsané jako A. Vždycky vyjde najevo, že se pod monogramem
schovává jejich ukřivděný bývalý přítel nebo žárlivá spolužačka. Hanna dokonce
dostala taky falešnou zprávu od A. Byl to spam: Znam vsechna tva
hrozna tajemstvi! Tak si kup tri vyzvaneci tony za dolar! To je fakt trapas.

Kate z Hanny nespouštěla oči. Nejspíš čekala, že se rozpovídá.
Hanna místo toho sáhla po česnekovém chlebu a pořádně si kousla, aby nemusela
říkat vůbec nic. Od chvíle, kdy sem Kate a Isabel prvně vkročily, omezila Hanna
pobyt doma na nutné minimum. Svůj volný čas tráví buď zamčená v pokojíčku,
nakupováním v centru King James Mall anebo v azylu u přítele Lucase. Ačkoli
spolu před Moninou smrtí docela válčili, Lucas se ukázal jako nesmírně chápavý
kluk a stala se z nich nerozlučná dvojka.

Hanně bylo lépe mimo dům, protože jakmile se ukázala doma, táta
ji hned zaháčkoval do aktivity, při které si měly s Kate pomáhat: vyklízely
Hannino oblečení z Katiny nové šatny, vynášely odpadky, odhrabávaly sníh před
domem. O co mu jde? Od čeho jsou hospodyně a pracovníci městského úklidu?
Nejlepší by bylo, kdyby sypače na hrablu kromě sněhu odvezly i Kate.

„Jak se těšíte zítra do školy, holky?“ nadhodila Isabel a
natáčela si špagety na vidličku.

Hanna pokrčila jedním ramenem a pravicí jí projela známá bolest.
Zlomila si ruku při srážce s Moniným SUV. Další příjemné připomenutí, že
její přátelství s Monou byl podraz.

„Já moc,“ vyhrkla Kate. „Dneska jsem si zase prohlížela
školní katalog. Mají neuvěřitelnou nabídku studentských aktivit. Představte si,
že v dramatickém kroužku uvádějí čtyři hry ročně!“

Pan Marin a Isabel se rozzářili. Hanna zaskřípala zuby tak silně,
až ji zabrněla sanice. Od příjezdu do Rosewoodu nemluví Kate o ničem jiném než
o svém nadšení z toho, že bude chodit na Rosewood Day. Ale co na tom, areál
školy je obrovský, takže se holky nemusí za celý den vůbec potkat.

„Jen se bojím, jestli se tam zorientuju.“ Kate si lehce osušila
koutky úst ubrouskem. „Každý předmět se vyučuje v jiné budově. Mají novinářskou
boudu, vědeckou knihovnu, skleník. Určitě se tam ztratím.“ Omotávala si
pramen vlasů kolem ukazováku. „Chtěla jsem tě poprosit, Hanno, jestli bys mě
tam provedla?“

Hanna měla co dělat, aby se nezačala chechtat. Katin hlas zněl
tak neupřímně, že i sluneční brýle Chanel prodávané u stánku na tržnici
působily věrohodněji. Na stejnou notu – pojď, budeme se kamarádit – se
Hanna nechala nachytat už v restauraci Le Bec-Fin. Poučila se a do smrti
nezapomene, jak to tenkrát dopadlo. Uprostřed předkrmu Hanna utekla na
toalety a Kate ji následovala.

Byla sladká, starostlivá a chápavá. Hanna neodolala a svěřila se
jí, že právě dostala zprávu – od A… tedy od Mony. Sean Ackard, se kterým
si myslela, že chodí, se prý objevil na školním plese Foxy s jinou
holkou. Kate ji bez mrknutí oka podpořila v urychleném odchodu z restaurace a
odjezdu do Rosewoodu, aby Seanovi nakopala zadek. Slíbila dokonce, že to na
rodiče nějak zahraje. Nevlastní sestry by se koneckonců měly krýt, ne?

Chyba. Když se Hanna vrátila z plesu zpátky do Filadelfie, čekalo
ji překvapení! Kate to na rodiče zahrála, jen co je pravda. Pustila si pusu na
špacír a žalovala na Hannu panu Marinovi, že nosí v kabelce návykové prášky
proti bolesti. Pan Marin se tenkrát naštval tak, že výlet ukončil… a s Hannou
nepromluvil několik týdnů ani slovo.

„Jisteže tě Hanna provede,“ vložil se do hovoru pan Marin.

Hanna sevřela dlaně pod stolem v pěsti. Snažila se o lítostný
tón. „Víš, já bych moc ráda, opravdu. Jen nevím, kde si najdu skulinku. Mám
hodně nahuštěný rozvrh!“

Táta povytáhl obočí. „A co třeba ráno nebo při pauze na oběd?“

Hanna zaťala zuby. Super podraz, díky, táto. Copak
zapomněl, jak jí Kate na podzim ve Filadelfii v Le Bec-Fin u seznamovací večeře
vrazila kudlu do zad? Sliboval, že na tu večeři půjdou jen oni dva!
Jenže táta to tak nevnímal. Podle něj Kate není podrazák. Je dokonalá.
Hanna přeskakovala pohledem mezi tátou, Isabel a Kate. Byla zoufalá a najednou
ucítila dobře známé kručení v břiše a jak se jí žaludeční šťávy derou do krku.
Odsunula židli, vstala, zakašlala a zmizela do koupelny v přízemí.

Naklonila se nad umývadlem a několikrát naprázdno dávivě
zakašlala. Nedělej to, radila sama sobě v duchu. Po několik posledních
měsíců se jí výborně dařilo se tohoto zlozvyku zbavovat. Jenže Kate fungovala
jako spolehlivý spouštěč. Poprvé v životě si Hanna přivodila zvracení během
návštěvy u Isabel a Kate v Annapolisu. Vzala si tam tenkrát jako oporu Alison –
která se s Kate okamžitě skamarádila. Zřejmě je spojovala dívčí krása. Hanna se
vedle nich cpala popcornem a cítila se tlustší a odpornější než kdy dřív. Když
ji tehdy táta nazval malým prasátkem, pohár její trpělivosti přetekl.
Zavřela se v koupelně a z kelímku na umývadle si vypůjčila Katin kartáček, aby
se vyzvracela.

Ali za ní přišla právě uprostřed druhého vrhu. Slíbila, že to
zůstane jen mezi nimi dvěma, a Hanna jí uvěřila. Od té doby se toho o Ali
dozvěděla víc než dost. Ali znala mnohá tajemství spousty lidí – a uměla proti
sobě svoje loutky štvát. Třeba když holkám namluvila, že za událost s Jennou
můžou všechny rovným dílem, zatímco ve skutečnosti to byla akce, kterou si Ali
s Jennou dopředu pečlivě naplánovaly. Hanna by se tedy vůbec nedivila, kdyby
Ali tenkrát vyrazila z koupelny přímo za Kate a všechno jí ještě zatepla
odvyprávěla.

Po několika minutách se Hanně ulevilo. Zhluboka se nadechla,
narovnala se a vylovila z kapsy blackberry. Začala psát novou zprávu. Nebudes
tomu verit, cvakala na klávesnici. Tata chce, abych nasi Psycho Kate delala
uvitaci delegaci a provedla ji po Rosewood Day. Muzeme se zitra dopoledne sejit
na pedikure? Potrebuju to probrat.

V seznamu kontaktů došla do poloviny, než si uvědomila, že nemá
esemesku komu odeslat. Jediná, s kým Hanna chodívala na manikúru a pedikúru,
byla Mona.

„Hanno?“

Hanna se otočila ke dveřím. Klika cvakla a táta starostlivě
nakoukl dovnitř. „Je ti dobře?“ zajímal se něžným hlasem, jakým na Hannu dlouho
nepromluvil.

Pan Marin vešel a položil dceři ruku kolem ramen. Ztěžka polkla a
sklonila hlavu. V sedmé třídě, než se s mámou rozvedli, si byli s tátou hodně
blízcí. Zlomilo jí srdce, když odešel z Rosewoodu. Když se pak nastěhoval k
Isabel a Kate, začala se Hanna bát, že ji – ošklivou tlustou neupravenou Hannu –
vyměnil za hezkou štíhlou báječnou Kate. Před několika měsíci v nemocnici, kde
se Hanna zotavovala ze srážky s Moniným SUV, jí táta sliboval, že se jí bude
věnovat pozorněji. Po nastěhování zpátky do Rosewoodu ovšem trávil spoustu
volných chvil s Isabel, které pomáhal upravovat obydlí podle jejích přání – čím
víc sametu a třásní, tím lip. A na Hannu mu opět mnoho času nezbývalo.

Srdíčko jí poskočilo v naději, že se teď přišel omluvit. Snad ho
mrzí, že si na podzim nevyslechl i její verzi příběhu, než s ní přestal mluvit…
a možná taky lituje, že Hannu opustil kvůli Isabel a Kate na dlouhé tři roky.

Pan Marin ji nejistě poplácal po paži. „Poslechni. Vím, že jsi na
podzim prožila příšerné peklo a že jdeš v pátek svědčit proti Ianovi k soudu.
Určitě jsi z toho vynervovaná. Taky si uvědomuji, že se sem do domu Kate s Isabel
vřítily trochu jako… velká voda. Nicméně, Hanno, musíš si uvědomit, že pro Kate
je stěhování sem obrovská životní změna. V Annapolisu nechala všechny kamarády
a tady zná jen tebe, a ty s ní skoro nemluvíš. Měla by ses k ní chovat víc jako…
k rodině.“

Hanně zhořkl úsměv. Jako by ji táta praštil po hlavě mátově
zeleným zásobníkem na mýdlo, který stál na umývadle. Kate dozajista nepotřebuje
žádnou Hanninu pomoc. Kate je jako Alison: má styl, je krásná, všichni se kolem
ní točí… a ona to umí výborně využít.

Táta k ní sklonil hlavu, jak čekal na Hannino souhlasné
přikývnutí. A jí v tu chvíli došlo, že v poslední větě své promluvy zmínil
důležitou věc – nastínil, jakým směrem se tady věci budou ubírat.

Hanna se musí ke Kate začít chovat víc jako k rodině…Protože
jinak…
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ARIA VSTUPUJE NA UMĚLECKOU SCÉNU

„Fuj, nech toho.“ Aria Montgomeryová se znechuceně zakřenila. Bratr
Mike si máčel pečivo v rozehřátém švýcarském sýru, který stál v keramickém
kotlíku uprostřed stolu. Stíral sýr ze stěn nádoby, vytáhl vidličku do vzduchu
a vzniklou sýrovou pavučinku, která ze sousta kapala, zachytil vyplazeným
jazykem a vtáhl do pusy. „Myslíš někdy na něco jiného než na sex?“

Mike se na ni ušklíbl a dál se mazlil s chlebem. Aria se otřásla.

Pořád nemohla uvěřit, že dneska končí podivné vánoční prázdniny.
Maminka Ella v předvečer návratu do školy připravila k večeři domácí sýrovou
omáčku a ze sklepa přinesla sadu na fondue. Měla ji schovanou pod krabicemi se
skleněnými vánočními ozdobami a Mikeovou autodráhou Hot Wheels. Aria si byla
skoro jistá, že Ella oprášila svatební dar. Neopovažovala se ovšem optat,
protože se tématům, v nichž hrál roli táta Byron, stále úzkostlivě vyhýbala.
Nezmínila se před mámou ani o krátkém šíleném setkání s jeho přítelkyní
Meredith na horské chatě Medvědí dráp, kam ji a Mikea táta odvezl na Štědrý
den. Meredith za celý pobyt nevytáhla paty z hotelu, cvičila jógu, hladila si
malé těhotenské bříško a přemlouvala Arii, aby ji naučila plést dětské botičky.
Ariini rodiče se odloučili teprve před několika měsíci. Přispěl k tomu i dopis,
který Mona alias A napsala Elle – obsahoval informaci o tom, že ji Byron
podvádí s Meredith. Aria se obávala, že se přes to Ella dosud nepřenesla.

Mike se zadíval na Ellinu láhev piva Heineken. „Určitě bych si
nemohl maličko loknout?“

„Ne,“ odpověděla Ella. „Říkám ti to potřetí.“

Mike se zamračil. „Už jsem pivo měl.“

„Ale v tomhle domě si ho nedáš.“ Ella na něj zůstala koukat.

„Proč po tom pivu tak strašně toužíš?“ vložila se do hovoru
zvědavá Aria. „Snad Mikey není nervózní z prvního rande?“

„Není to žádné rande.“ Mike si stáhl snowboarďáckého kulicha
Burton hlouběji do čela. „Je to jenom kamarádka.“

Aria se pousmála. No jistě. Považovala za neuvěřitelné, že
na světě existuje děvče, kterému se Mike zdá přitažlivý. Jmenuje se Savannah a
chodí do druháku na státní škole. Potkali se na facebooku, světe, div se, ve
skupině o lacrossu. Savannah zjevně fandila stejnému sportu jako Mike.

„Mikey jde na randíčko do nákupáku,“ dobírala si ho Aria. „Plánuješ
druhou večeři v čínském bistru? Doporučuji křupavou a křehkou kachničku!“

„Buď zticha,“ utrhl se na ni Mike. „Jdeme do Rive Gauche na
dezert. Ale především: není to žádné randíčko. Copak bych se zahazoval s kočkou
ze státní školy?“ Sousloví státní škola vyslovil s despektem, s jakým
jiný hovoří o pijavicích v septiku. „Chodím výhradně s bohatými holkami.“

Aria zlostně přimhouřila oči. „Ty jsi fakt nechutnej.“

„Uklidni se, Shakespearová,“ usadil ji Mike.

Aria zbledla. Shakespeare byla Mikeova přezdívka pro Ezru
Fitze, Ariina bývalého skoro přítele a učitele volitelné
angličtiny v jedné osobě. Jejich vztah Moně alias A posloužil na podzim
rovněž jako příležitost k vydírání. Ačkoli novináři o tomto významném
přátelství taktně pomlčeli, Mike se o něm nepochybně dozvěděl od Noela Kahna,
zdaleka největší drbny na škole – hráli spolu totiž za Rosewood Day lakros.
Aria Mikea zapřisáhla, aby před Ellou držel jazyk za zuby, a tak alespoň
naznačoval.

Ella si napíchla kus pečiva na vidličku. „Já se taky chystám na
jednu schůzku,“ vyhrkla nečekaně.

Aria odložila dlouhé napichovátko. Ella by ji nemohla zaskočit
víc, ani kdyby oznámila svůj návrat do Reykjavíku na Islandu, kde rodina
strávila poslední tři roky. „Cože? Kdy?“

Ella mezi prsty mnula chrastivý tyrkysový náhrdelník. „V úterý.“

„S kým?“

Sklonila hlavu. Vlasy se jí rozpadly a pěšinka prozradila šedivé
odrosty. „S jedním pánem, se kterým si píšu na internetové seznamce. Zdá se být
fajn… Ale uvidíme. Moc toho o něm zatím nevím. Hlavně jsme se bavili o muzice.
Taky poslouchá Rolling Stones.“

Aria pokrčila rameny. V hudbě sedmdesátých let dávala před rockem
přednost undergroundu – Mick Jagger byl hubenější než ona a z Keitha Richardse
šel vyloženě strach. „A čím se živí?“

Ella se ostýchavě usmála. „To nemám ponětí. Vím jenom, že se
jmenuje Wolfgang.“

„Wolfgang?“ Aria málem vyplivla sousto. „Jako Wolfgang
Amadeus Mozart?“

Ella rudla čím dál víc. „Asi nikam nepůjdu.“

„Ne, to ne, měla bys jít!“ otočila Aria. „Vždyť je to super!“
Byla za Ellu opravdu moc šťastná. Proč by si měl užívat jenom táta?

„Podle mě je to teda dost divný,“ pípnul Mike. „Lidem nad
čtyřicet by se randění vůbec mělo zakázat.“

Aria jeho poznámku přešla. „Co si vezmeš na sebe?“

Ella si prohlédla svou oblíbenou temně fialovou tuniku zdobenou u
krku kytičkami z korálků. Na lemu byla potřísněná něčím, co vypadalo jako
míchaná vajíčka. „Co je špatného na tomhle?“

Aria vykulila oči a zavrtěla hlavou.

„Koupila jsem ji loni v Dánsku. Pamatuješ na tu rozkošnou
rybářskou vesničku?“ Ella se bránila. „Byla jsi tam u té bezzubé stařenky přece
se mnou!“

„Musíme ti vymyslet něco jiného,“ oponovala jí Aria. „Taky
potřebuješ dobarvit vlasy. Jo, a líčit tě budu sama.“ S přimhouřenýma
očima zavzpomínala, co má máma v koupelně za arzenál. Na poličce stávaly hlavně
vodové barvy, plechovky s terpentýnem a nedodělané šperky, které máma vyráběla.
„Vlastníš vůbec nějaká malovátka?“

Ella si pořádně lokla piva. „Neměla bych se mu líbit, jaká jsem…
bez příkras?“

„Svá budeš přece pořád, jen tě trochu vylepšíme,“ přemlouvala ji
Aria.

Mike přeskakoval pohledem z jedné na druhou jako na tenise, pak
se rozzářil. „Víte, co podle mě udělá ženskou krásnější? Umělý prsa!“

Ella posbírala talíře ze stolu a odnesla je do dřezu. „Jak
myslíš,“ ustoupila Arii. „Nechám tě, abys mě na schůzku proměnila. Teď ale
musím Mikea odvézt, ať nepropásne svoje rande.“

„Není to žádné rande!“ rozčiloval se Mike a uraženě odešel
pryč po schodech do patra.

Aria s Ellou se bavily na jeho účet. Když zmizel, nesměle se po
sobě podívaly. Proudila mezi nimi hřejivá energie souznění. Poslední měsíce
nepatřily mezi nejlehčí. Mona alias A totiž Elle vyzradila i to, že Aria
o tátově románku věděla – a mlčela – tři roky. Ellu ta informace ranila
natolik, že Arii nesnesla v domě. Nakonec dceři odpustila a Aria dělala psí
kusy, jen aby byl jejich vztah zase jako dřív. Ještě zdaleka nebyla u konce
cesty – Aria se neustále vyhýbala mnoha tématům, neměly zatím moc příležitostí
popovídat si o samotě a Ella se Arii s ničím nesvěřovala, což dřív dělávala
běžně. Všechno se však posouvalo k lepšímu.

Ella povytáhla obočí a zalovila v klokaní kapse tuniky. „Málem
bych zapomněla.“ Vytáhla kartičku se třemi překříženými linkami na přední
straně. „Měla jsem jít dneska večer na vernisáž, ale nestihnu to. Chtěla by ses
tam podívat místo mě?“

„Nevím.“ Aria pokrčila rameny. „Jsem docela utahaná.“

„Jen běž,“ postrkovala ji Ella. „V poslední době žiješ jako šnek
v ulitě. Je čas zvednout hlavu.“

Aria se užuž nadechovala, ale nakonec uznala, že má Ella pravdu.
Vánoční prázdniny strávila zavřená v pokojíčku, pletla šály nebo mačkala
dřevěného Shakespeara, dárek od Ezry. V listopadu, než opustil Rosewood, od něj
dostala hračku – figurku s hlavou Shakespeara, která se při stisknutí dna
ukláněla. Neuplynul den, aby si na Ezru nevzpomněla – čekala na e-mail,
textovku, na cokoli. Ve zprávách se o Rosewoodu, Alison i o Arii mluvilo
v jednom kuse. Je možné, aby si Ezra nevzpomněl? Měsíce utíkaly… a nic.

Sevřela pozvánku v pěsti. Pokud je Ella dost silná, aby se
vrátila zpátky do života, pak Aria musí být taky. A nejlépe hned teď.

Cestou na vernisáž projela Aria kolem ulice, kde bydlívala Alison.
Dům tam stál tak, jak ho viděla před pár hodinami. Spenceřin dům vedle a
Cavanaughových naproti. Jestlipak je Jenna doma, blesklo Arii hlavou.
Měla by se chystat na zítřejší nástup do Rosewood Day. Připravili pro ni prý
individuální studijní program.

Na poslední – a jediné – setkání s Jennou si Aria také vzpomene
každý den. Potkaly se ve výtvarném ateliéru v Hollisu, kde Aria při bouřce
podlehla záchvatu paniky. Povídaly si a Aria se chtěla Jenně omluvit za hrůzu,
kterou jí s holkami kdysi nechtěně přichystaly – to kvůli nim Jenna ztratila
zrak. Jenna ji až tehdy v ateliéru vyvedla z omylu. Vysvětlila, že celou akci s
Alison předem naplánovala sama ve snaze zbavit se jednou provždy nevlastního
bratra Tobyho. Ali na věc přistoupila prý proto, že sama měla se svým bráchou
podobné potíže.

Aria dokola přemítala, jaké potíže s bratrem mohla Alison
mít. Toby Jennu osahával – je možné, že by Jason dělal Alison totéž? Arii se to
nezdálo. Nikdy mezi Ali a Jasonem žádné napětí necítila. Naopak. Jason ji
úzkostlivě chránil.

Až teď Arii všechno docvaklo. No jistě. Ali s Jasonem
žádné problémy neměla. Prostě si to vymyslela, aby získala Jenninu důvěru a
vytáhla z ní tajemství. S Árií a ostatními zacházela přece vždycky stejně –
hrála si na citlivou a zdrcenou, když s Árií na parkovišti před školou v
Hollisu načapaly v autě Byrona s Meredith v objetí. Jakmile Ariino tajemství
zjistila, používala jej Ali jako bič dlouhé měsíce. Ostatním z party dělávala
totéž. No jo, jenže: Proč by Alison zajímalo tajemství nějaké bezvýznamné Jenny
Cavanaughové?

O čtvrt hodiny později dorazila Aria ke galerii. Výstava byla
instalována ve starém odlehlém statku uprostřed lesů. Zaparkovala Ellino Subaru
na štěrkovém náspu. Sotva vystoupila, zaslechla štrachání. Nebe bylo černé jako
inkoust.

V lese cosi podivně zakvičelo. A pak… znovu zašustily větve. Aria
couvla. „Haló?“ vykřikla se staženým hrdlem.

Zpoza zchátralého dřevěného plotu si ji prohlížel pár zvědavých
očí. Arii se v tu ránu zastavilo srdce. Až pak si všimla, že jsou oči zasazené
do bílé srsti. Je to jen alpaka, domestikovaná lama. Zanedlouho jich u plotu
vyhlíželo několik. Zamrkaly na Arii nepřehlédnutelnými dlouhými řasami a ta s
úlevou vydechla. Je přece na farmě, tady jich bude celé stádo. Ale po měsících
skutečného pronásledování se její paranoii nemůže nikdo divit.

Vešla do budovy a nasála vůni čerstvě upečeného chleba. Z
reproduktorů se linula decentní píseň Billie Hollidayové a kolem prošla
servírka s tácem koktejlů Bellini. Aria uchvátila sklenici a na jeden lok do
sebe směs sektu a broskvového džusu otočila. Na zdech viselo dobře padesát
obrazů opatřených cedulkami s názvem, jménem autora a cenou. Drobná dáma s
ostře zastřiženou tmavou ofinou procházela mezi hloučky kolem baru s
občerstvením. Mladík v tmavých brýlích živě diskutoval s prsatou dámou, která
měla vyčesané vlasy barvy červené řepy. Rozcuchaný šedovlasý pán s živýma očima
šílence upíjel ze sklenky – nejspíš bourbon –, a šeptal si s manželkou, která
jako by z oka vypadla modelce a herečce Sienně Millerové.

Arii poskočilo srdíčko. Tohle nejsou místní zbohatlíci, kteří si
obvykle na výstavách v Rosewoodu rozšiřují své sbírky originálních uměleckých
děl – žádní Spenceřini rodiče, kteří by přišli v drahém obleku a s nesmyslně
drahou chanelkou. Aria dospěla k názoru, že se nachomýtla mezi skutečné umělce.
Možná přijeli až z New Yorku.

Výstava byla společná pro tři autory, ale naprostá většina děl
patřila abstraktnímu malíři, který se jmenoval Xavier Reeves. Aria přistoupila
k jedné z jeho prací. Vybrala tu, kolem níž nevznikal shluk, a nasadila
umělecký výraz – dlaní si podepřela bradu a zadumaně se zahleděla na plátno.
Prohlížela si velký purpurový kruh s malým tmavším kroužkem uprostřed.

Zajímavé, pomyslela si. Na první pohled to vypadá jako…
obrovská bradavka.

„Co si myslíš o tazích štětce?“ oslovil ji kdosi za jejími zády.

Aria se otočila a spatřila vysokého mladého muže ve vroubkovaném
černém svetru a tmavomodrých džínách. Okamžitě jí přeběhl mráz po zádech až do
prstů u nohou, schovaných v okopaných saténových balerínkách. Výraznými lícními
kostmi a krátkými vlasy načesanými vepředu do výšky jí připomínal Sondreho,
přitažlivého muzikanta, kterého poznala vloni v Norsku. Zapovídali se spolu v
rybářské hospůdce v Bergenu na několik hodin. Popíjeli domácí whisky a
vymýšleli příběhy o replikách rybářských trofejí, kterými byl vyzdoben celý
dřevěný interiér.

Aria znovu zhodnotila malbu. „Tahy štětce jsou nesmírně…
sebevědomé.“

„Souhlasím,“ přikývl mladík. „A odrážejí umělcovy emoce.“

„Rozhodně.“ Aria se v uměleckokritické konverzaci skutečně
vyžívala. Bavila se o to víc, že ji vedla s hezkým klukem. Líbilo se jí, že
tady nejsou místní Rosewooďané. Propírali by beztak jenom blížící se soud s Ianem.
Vymýšlela, co by řekla dál. „Dívám se na plátno a napadá mě asociace s…“

Muž se k ní sklonil blíž a samolibě se zašklebil. „Že by snad s
kojencem?“

Aria vykulila oči. Není tedy jediná, kdo nachází právě tuhle
souvislost. „Trochu to tak vypadá, nemyslíš?“ zahihňala se. „Měli bychom to ale
brát vážně. Obraz se jmenuje Nemožnost meziprostoru. Xavier Reeves
zřejmě vyjadřuje svou samotu. Nebo boj dělnické třídy.“

„Sakra.“ Sympatický neznámý stál u Arie tak blízko, že cítila
jeho dech – vůně skořicové žvýkačky se mísila s vypitým bellini. „Obávám se, že
tamhleten výtvor nazvaný Čas na ruční pohon znázorňuje penis. Co myslíš?“

Přitočila se k nim zděšená starší žena v pestrobarevných brýlích
s obrubami připomínajícími kočičí oči. Aria si dlaní zakryla smějící se ústa a
všimla si, že její nový kamarád má u levého ucha pihu ve tvaru půlměsíce.
Litovala, že sem přišla v zeleném svetru s kapucí, ve kterém prožila celé
prázdniny. Alespoň si mohla otřít sýrovou omáčku, co jí ukápla při večeři.

Dopil zbytek drinku. „Jak se vlastně jmenuješ?“

„Aria.“ Ostýchavě okusovala míchátko, které jí zbylo z koktejlu.

„Moc rád tě poznávám, Arie.“ Kolemjdoucí skupina návštěvníků je
přiměla přistoupit k sobě blíž. Rukou Arii zavadil o pas a Aria se začervenala.
Dotkl se jí schválně, nebo náhodou?

Vzal z tácu další dvě sklenice a jednu z nich Arii podal. „Pracuješ
tady, nebo ještě chodíš do školy?“

Aria otevřela pusu k odpovědi a zvažovala, co řekne. Kolik mu
mohlo být? Působil mladě, takže klidně mohl chodit na vysokou. Docela si ho
uměla představit, jak bydlí v bytě ve viktoriánském domě nedaleko umělecké
školy Hollis. Tamní bydlení nebylo moderní, ale mělo duši. Ezru si Aria na
začátku představovala zrovna tak.

Než našla slova, vstoupila přímo mezi ně dáma ve vypasovaném
vlněném kostýmku značky Houndstooth. Z černých vlasů měla vyčesané bodlinky, a
tak velmi silně připomínala Cruellu De Vilovou z filmu 101 dalmatinů. „Dovolíte,
abych si ho na okamžik půjčila?“ Cruella si provlékla ruku pod chlapcovým
loktem a stiskla.

„No, jistěže.“ Aria ustoupila, ale nadšená nebyla.

„Promiňte, prosím.“ Cruella se na Arii omluvně usmála. Na rtech
nosila tmavou až černou rtěnku. „Jistě chápete, že je Xavier dnes večer na
roztrhání.“

Xavier? Arii se sevřel žaludek. Vzala ho za paži. „Ty
jsi… ten autor?“

Mladík se zarazil a v očích se mu zableskly jiskřičky. „Bingo,“
odpověděl laškovně a sklonil se k ní. „Mimochodem, na tom obraze je opravdu
prso.“

To už Cruella postrkovala Xaviera vpřed. Srovnal s ní krok a
zašeptal jí do ucha něco legračního, protože se oba zasmáli a pokračovali
směrem k hloučku umělecké elity. Všichni se rozplývali, jak jsou Xavierova díla
úžasná a inspirující. On se zubil a s každým si srdečně třásl rukou, zatímco
Aria by se nejraději hanbou propadla. Porušila základní pravidlo vernisáží:
Nebavte se s cizími lidmi o výtvarném umění – nikdy nevíte, s kým máte tu čest.
A když už se s nimi bavíte, nevtipkujte o mistrovském díle autora, který vám
může stát za zády.

Soudě z kradmého úsměvu, který Xavier směrem k Arii právě poslal,
ho její laická interpretace nijak neurazila. Arii zalil pocit štěstí, ke
kterému jeho úsměv výrazně přispěl.
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POSLEDNÍ ZE TŘÍDY

V pondělí ráno seděla Spencer Hastingsová v lavici při volitelné
angličtině. Skloněná nad papírem spěšně psala odpovědi do rychlotestu o
Hemingwayově románu Fiesta. Učitelka jim měřila čas, a tak se hrálo o
vteřiny. Chtěla připsat i několik citátů z autorových kritik, které našla na
konci knihy, jen aby u paní Staffordové nasbírala pár cenných bodíků navíc.
Měla se co ohánět. Budovat od nuly pověst dobré studentky, to je běh na dlouhou
trať.

Zachrčel školní rozhlas na čelní stěně učebny. „Paní Staffordová?“
ozval se hlas ředitelovy asistentky paní Wagnerové. „Můžete, prosím, poslat
slečnu Hastingsovou do ředitelny?“

Všech třináct studentů ihned zvedlo hlavu od písemky a zadívalo
se na Spencer. Ta si rázem připadala, jako by ve třídě seděla jen ve spodním
prádle – v Saks si v povánoční slevě koupila moc hezký tmavomodrý krajkový
komplet. Paní Staffordová jako by z oka vypadla Martě Stewartové, idolu všech
hospodyněk. Jenže paní učitelka na rozdíl od ní určitě neuměla ani rozklepnout
vejce, natož aby nosila zástěru. Odložila olámaný román Oddyseus od
Jamese Joyce na katedru. „Dobře, jdi.“ Z jejího pohledu se dalo snadno odečíst:
Co jsi zase udělala? Spencer se sama sebe ptala na totéž.

Spencer vstala, několikrát se nadechla po způsobu jogínů – aby
uvedla tělo i mysl do klidu – a položila na katedru svou práci přední stranou
dolů. Neměla paní Staffordové za zlé, že se k ní chovala právě tak. Spencer se
na podzim stala první studentkou v historii Rosewood Day, která byla nominována
do soutěže studentských prací Zlatá orchidej. A to bylo něco. Její fotku
dokonce otiskl deník Philadelphia Sentinel na titulní stránce.
Probojovala se až do finále. Když jí porotci volali radostnou zprávu o jejím
vítězství, nevydržela nápor a přiznala jim pravdu – text soutěžní práce, kterou
ve škole odevzdala při volitelné ekonomii, ukradla sestře Melisse. Od té doby
se na ni všichni učitelé dívají skrz prsty a předpokládají, že opisuje i při
všech jiných příležitostech. Stíhala ji jedna rána za druhou: nestane se
premiantkou ročníku a neodmaturuje v tmavomodrém taláru jako Melissa, musela
složit funkci ročníkové viceprezidentky, nesmí nadále vystupovat ve školním
divadelním souboru a doporučili jí i rezignaci na post šéfredaktorky školní
ročenky. Dokonce bylo chvíli ve hře i její úplné vyloučení z Rosewood Day, ale
rodiče se nakonec s vedením školy domluvili. Zřejmě významně finančně přispěli
na některý z připravovaných projektů.

Spencer chápala, proč to celé nemůže ředitel nechat plavat. Na
druhou stranu během svého studia se vždycky výborně učila, dobře vedla nejednu
studentskou organizaci a založila při škole několik volnočasových kroužků.
Skutečně by k tomu nemohl ředitel Appleton přihlédnout? Copak nikdo nechápe, že
Alisonino tělo našli zakopané sotva pár metrů od jejího domu? Ví někdo, jaké to
bylo, když ji hnusně vydírala bláznivá Mona Vanderwaalová, která se snažila vtělit
do mrtvé kamarádky? Zapomněli, že se Mona v osobním souboji dokonce
pokusila shodit Spencer z útesu Falling Man jen proto, že se s ní Spencer
odmítla spojit ve vydírání a špehování kamarádek? Nečtou noviny? Alisonin
vrah je ve vězení! Ne. Jediné, na čem světu záleží, je špatná pověst školy
Rosewood Day, kterou Spencer svou lží nesmazatelně poskvrnila.

Zavřela za sebou dveře a vykročila chodbou k ředitelně. Dýchala vzduch
provoněný borovicovým voskem na parkety a směsí parfémů. Nad hlavou se
pohupovaly stovky papírových vloček. V prosinci zdejší základní škola tradičně
pořádala soutěž o nejkrásnější sněhovou vločku. Vítězné práce pak po celou zimu
zdobily chodby základní i střední školy. Spencer vždycky mrzelo, když její
třída prohrála. Výsledky se bohužel oznamovaly těsně před prázdninami, a tak
mívala zkažené Vánoce. A tehdy Spencer opět zjišťovala, že ji každá prohra
ničí. Andrew Campbell zvítězil v ročníkových prezidentských volbách. Alison
byla v sedmé třídě vybrána do školní reprezentace v pozemním hokeji. V šesté
třídě nenašla ani jeden díl vlajky ve hře Kapsle času. Hra se opakovala s
železnou pravidelností každý rok, ale nikdy nebyla tak lákavá jako v šesté třídě,
kdy se jí mohli žáci zúčastnit poprvé. Uchlácholit Spencer mohlo jen to, že Ali
si díl vlajky taky neomalovala.

„Spencer?“ Zpoza rohu se vynořila postava. My o vlku,
pomyslela si Spencer na adresu blížícího se Andrewa Campbella. Sám pan
prezident ji volá.

Andrew přišel až k ní a upravil si světlé vlasy za uši. „Jak to,
že se v hodině couráš po chodbě?“

Promluvil typický čmuchal Andrew. Nebylo pochyb, že jeho
těší Spenceřin společenský pád ze všech nejvíc – Andrew si určitě schovává pod
postelí panenku voodoo se Spenceřinou tváří. A ta začala konečně čarovat. Navíc
si v jeho očích trest jistě zasloužila už kvůli tomu, jak se k němu zachovala
při dobročinném školním plese – pozvala ho na Foxy a hned ve dveřích si ho
přestala všímat.

„Mám se dostavit do ředitelny,“ odpověděla ledově. Sama sobě
namlouvala, že se neděje nic hrozného. Přidala do kroku a robustními podpatky
hlasitě klapala o dřevěnou podlahu.

„Jdu stejným směrem,“ pookřál Andrew a srovnal s ní krok. „Pan
Rosen se mnou chce mluvit o prázdninovém výletu do Řecka.“ Pan Rosen vedl
školní politický klub Studentské Spojené národy. Studenti v něm simulovali
jednání Organizace spojených národů a učili se řešit mezinárodní otázky tak,
jak je skutečně OSN projednává. „Byl jsem tam s Klubem mladých filadelfských
lídrů. Tak trochu jsem předpokládal, že pojedeš taky.“

Spencer by ho nejraději profackovala. Po fiasku se Zlatou
orchidejí ji tak KMFL někam pozve – při vyslovení zkratkového názvu klubu si
vždycky představila sexuálního devianta. Vyloučili ji okamžitě, ale to přece
Andrew musel vědět. „Něco mi do toho vlezlo,“ odsekla mu chladně. Ani nelhala:
Musela místo toho totiž sedět doma, zatímco rodiče odjeli lyžovat do Colorada
na Braver Creek. Vůbec se neobtěžovali pozvat Spencer taky.

„Aha.“ Andrew se na Spencer zvědavě zadíval. „Stalo se… něco?“

Spencer zůstala stát jak solný sloup. Tohle už na ni bylo opravdu
moc. Rozhodila rukama a přestala se ovládat. „Jistěže se něco stalo. Všechno
se stalo. Spokojen?“

Andrew couvl. Mrkal jako o závod a podle mimiky bylo znát, že mu
to dochází. „No jo. Zlatá orchidej… viď? Já na to úplně zapomněl.“ Pevně
zavřel oči. „Já jsem takový pako.“

„V pohodě,“ procedila Spencer mezi zuby. Je skutečně možné, že by
se to Andrewovi vykouřilo z hlavy? To je snad ještě horší,
než kdyby se po celé prázdniny škodolibě radoval. Stanuli před fontánou s
pitnou vodou. Díky nízkému umístění sloužila i vozíčkářům. Spencer se zadívala
na pečlivě vystřiženou papírovou vločku, která visela nad ní. Andrewovi vystřihování
taky vždycky šlo. Dokonce i v tom spolu odjakživa soutěžili. Jako ve všem.

„Úplně mi to vypadlo,“ vyhrkl Andrew vysoko položeným hlasem. „Proto
mě taky tak zaskočilo, že jsem tě nepotkal v Řecku. Mrzelo mě zkrátka, žes tam
nebyla, protože… tam nebyl nikdo tak… já nevím. Chytrý. Prostě fajn.“

Spencer si začala hrát s koženými střapci na kabele Coach. Dlouho
jí nikdo neřekl nic tak hezkého, takže ji to vzalo. Zvlášť u Andrewa. „Musím
letět,“ utnula ho a rozeběhla se chodbou ke dveřím do ředitelny.

„Čeká na tebe,“ ujistila ji asistentka, sotva se Spencer objevila
na prahu. Pokračovala tedy rovnou do Appletonovy kanceláře. Minula přitom
velkého žraloka ze škrobového papíru, kterého studenti vytvořili při
příležitosti výročí založení školy, a teď tady zůstal ležet. Co jí ředitel může
asi chtít? Možná si uvědomil, že na ni vzal prve trochu přísný metr, a chce se
omluvit. Třeba se rozhodl obnovit její třídní pozici příkladné studentky nebo
jí dovolí dozkoušet alespoň divadelní hru. Dramatický soubor se původně chystal
uvést Shakespearovu Bouři, ale těsně před Vánocemi přišlo rozhodnutí, že
režisér maturant Christophe Briggs nesmí během představení použít na jevišti
žádnou pyrotechniku, kterou plánoval pro bouřkovou scénu. Christophe, který si
uvedení Bouře sám vymyslel, ji z toho důvodu okamžitě stáhl a se
souborem začal studovat Hamleta. Herci se nový text učili teprve pár
dní, a Spencer by tedy nemusela nic dohánět.

Opatrně za sebou zavřela dveře k Appletonovi do kanceláře,
otočila se a krev jí rázem ztuhla v žilách. V kožených křeslech tu bok po boku
seděli rodiče. Veronica Hastingsová v černých vlněných šatech a s vlasy
staženými černou sametovou čelenkou. Měla opuchlou tvář a pláčem zarudlé oči.
Peter Hastings přišel v obleku s vestičkou a naleštěných polobotkách. Zatínal
zuby tak křečovitě, až se Spencer obávala, že mu praskne čelist.

„Tak,“ Appleton hlasitě vydechl a zvedal se ze židle. „Nechám vás
o samotě.“ Spěšně zmizel z místnosti a zavřel za sebou.

Nastalo hrobové ticho. „C-co se děje?“ pomalu ze sebe soukala
otázku a usedala do křesla.

Táta se nervózně zavrtěl. „Spencer, dneska ráno zemřela babička.“

Spencer zamrkala. „Nana?“

„Ano,“ špitla máma. „Dostala infarkt.“ Složila ruce do klína a
pokračovala neutrálním tónem. „Její závěť se bude číst zítra ráno, protože
tatínek musí odletět na Floridu a postarat se o pozůstalost před pondělním
pohřbem.“

„Proboha,“ Spencer byla jako v mrákotách.

Seděla celá zkoprnělá, jak očekávala pláč. Kdy Nanu vlastně
naposledy viděla? Její dům v Cape May v New Jersey navštívili naposledy před
několika měsíci. Nana žila na Floridě – na sever nevycestovala několik let. V
poslední době se Spencer se smrtí setkala několikrát – když utínala mladé
životy. Nana si žila v bohatství a radostech dlouhých jedenadevadesát let.
Nehledě na to, že nepatřila mezi bůhvíjak vřelé babičky. V domě v Cape
May pro Spencer a Melissu vybudovala obrovskou hernu, to je pravda. Měly tam
hromady panenek, poníky i ohromné krabice s legem. Kdykoli se ovšem Spencer
pokusila Nanu obejmout, ztuhla. Nikdy se nerozplývala, když jí Spencer
namalovala přání k narozeninám. A nadávala na letadélka, která Spencer stavěla
z lega a běhala s nimi po domě a hlavně – přistávala na křídle jejího piána
Steinway & Sons Baby Grand. Spencer občas napadalo, že babička děti nemá
ráda, a tak vybudovala hernu, aby se jich zbavila.

Paní Hastingsová pořádně upila latté z kelímku Starbucks. „Dostali
jsme tu zprávu uprostřed hovoru s Appletonem,“ pronesla, když polkla kávu.

Spencer ztuhla ještě víc. Takže rodiče nepřišli kvůli tomu? Oni
tu už byli? „Hovořili jste s ním o mně?“

„Ne.“ Paní Hastingsová se o tom nehodlala dál šířit.

Spencer nahlas posmrkávala. Máma zavřela kabelku a vstala, táta
ji následoval. Ještě se podíval na hodinky. „Máme nejvyšší čas se vrátit.“

Spencer projela ostrá bolest až do palců u nohou. Nežádala po
nich snad tolik, když očekávala trochu chlácholení? Co vlastně chce? Přehlíželi
ji přece pár měsíců – od aféry se Zlatou orchidejí. Rodiče věděli, že práci
ukradla Melisse, ale tlačili na ni, aby cenu přesto bez námitek přijala. Když
se Spencer na poslední chvíli přiznala porotě, otočili i rodiče a odsoudili ji
stejně jako zbytek světa. Nechtějí si to pochopitelně přiznat, ale zděšení
zahráli na jedničku.

„Mami?“ Hlas se jí chvěl. „Tati? Mohli byste… tady ještě chvilku
zůstat?“

Máma se na okamžik zastavila v chůzi a Spencer zaplesalo srdíčko.
Jenže paní Hastingsová si jen upravila kašmírovou šálu u krku, vzala manžela za
ruku a zamířila ke dveřím. Spencer zůstala v ředitelně sama.
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STŘÍDÁNÍ STRÁŽÍ

V pondělí Hanna místo oběda procházela halou výtvarného křídla. Měla
namířeno do učebny, kde ji čeká hodina o moderním textilu. Návrat do školy
pojala jako vstup na přehlídkové molo. Přes svátky zhubla tři kila, krásně se
jí leskly vlasy díky hloubkové péči zábalu s výtažky ylang-ylang. Ke koupi
použila tátovu kreditku, kterou měla „pro případ nouze“. Parta kluků ve
školních hokejových dresech postávala u skříněk. Když kolem nich prošla, div
jim nevypadly oči z důlků. Jeden dokonce zahvízdal.

Tak to má být, pousmála se spokojeně Hanna a třemi prstíky
hráčům zamávala. Ono to půjde.

Jistěže byly situace, kdy se jako neodolatelná a všemi obdivovaná
Hanna necítila. Třeba zrovna teď: obědová pauza sloužila především
jako příležitost, kdy se člověk dívá a je viděn. Jenže kam se jít ukazovat?
Předpokládala, že s Lucasem zajdou na jídlo, ale on se potřeboval sejít kvůli
skupinovému projektu na rétoriku. Dřív sedávaly s Monou před kavárnou Steam,
srkaly americano a pomlouvaly všechny kabelky a boty. Jako hlavní chod mívaly
lehký jogurt Splenda a aktivní vodu Smart. Pak se odebraly na záchody v
anglickém křídle a před zrcadlem doladily líčení. Teď se Hanna oběma místům
raději vyhnula. V kavárně by si samotná připadala jako chudinka a vylepšovat
make-up nebylo třeba.

Před jídelnou si s povzdechem přeměřila skupinu rozesmátých
holek. Kéž by se k nim mohla alespoň na pár minut připojit. Kamarádství s Monou
s sebou neslo jeden velký problém – nikoho třetího mezi sebou nesnesly. Hanna
se pořád nemohla zbavit pocitu, že ji celá škola považuje za tu, kterou se
pokusila zabít její nejlepší kamarádka.

„Hanno!“ ozvalo se. „Počkej!“

Hanna se zastavila a zaostřila na vysokou hubenou holku, co na ni
mávala na konci chodby. Rázem jí zhořklo v puse. Kate.

Školní uniforma Rosewood Day, to bylo jen tmavomodré sáčko a
kostkovaná sukně. Kate v tom vypadala tak, že by Hanně ani zvracení nepomohlo.
Hanna nejprve zvažovala útěk na opačnou stranu, ale Kate se přibližovala
nadzvukovou rychlostí. Ačkoli kráčela na sedmicentimetrových podpatcích,
nezavrávorala ani jednou. Upřímným úsměvem připomínala Disneyho kreslené
postavičky a její dech naznačoval, že snědla nejméně osm mátových proužků
Listerine. „Všude tě hledám!“

„Páni,“ procedila Hanna a marně se rozhlížela po někom, kdo by ji
od nevyhnutelné konverzace vysvobodil. Uvítala by i přemoudřelého Mikea
Montgomeryho nebo upjatého expřítele a zapřisáhlého panice Seana Ackarda.
Bohužel v okolí postávali jen členové pěveckého souboru madrigalistů, kteří se
právě nadechovali ke gregoriánskému chorálu. Ubožáci. Zpoza rohu se
vynořila vysoká kráska s havraními vlasy a černými brýlemi Gucci na očích.
Hanna ji i jejího vodicího zlatého retrívra zaregistrovala jen koutkem oka.

Jenna Cavanaughová.

Hanně přeběhl mráz po zádech. Jenna pro ni byla opředena mnoha
tajemstvími. Jako malá se kamarádila s Monou. Mona k nim chodívala domů na
návštěvy a byla shodou okolností u nich i toho večera, kdy Jenna přišla o zrak.
Věděla tím pádem přesně, jak se to tenkrát všechno seběhlo. Za celou dobu
trvání jejího pozdějšího přátelství s Hannou se o tom nikdy ani náznakem
nezmínila. Hanně nešlo do hlavy, jak dokázala tak dlouho mlčet. Trávily spolu
spoustu času, jarní prázdniny společně prožívaly v Karibiku, chodily po
nákupech i do wellness… A Hanna si přesto nikdy nevšimla, že je Mona od
tehdejšího ohně popálená taky.

„Co plánuješ přes oběd?“ zacukrovala Kate a Hanna se oklepala. „Hodilo
by se ti ukázat mi školu?“

Hanna se vzpamatovala a vykročila. „Nemám moc času,“ odbyla ji
spěšně. Ať jde táta se svou modelovou rodinou k šípku. „Zajdi si do
infocentra a řekni, že ses ztratila. Určitě ti namalují plánek, kam se vydat.“

S těmi slovy se ji pokusila elegantně obkroužit, jenže Kate se jí
držela jako klíště. Navíc silně voněla po broskvovém sprchovém gelu. Hanna by
těžko hledala protivnější vůni než chemickou broskev.

„Ani kafe bys nestihla?“ Kate se nevzdávala. „Zvu tě.“

Hanna přivřela oči. Kate musí být fakt hloupá, pokud předpokládá,
že se Hanna nechá utáhnout na vařenou nudli. Mona v osmé třídě Hannu opila
rohlíkem, aby se skamarádily – a podívejte se, jak to dopadlo. Jakkoli
se Kate tvářila srdečně, nebylo pochyb o tom, že ne nepovažuje za
odpověď. Vtom Hannu něco napadlo: Pokud je Kate pravá mrcha, bude na Hannu
žalovat zas – jako prve v Le Bec-Fin.

Hanna si odevzdaně povzdechla a přehodila si hřívu přes rameno. „Tak
jo.“

Otočily se a vydaly se do Steamu. Kavárna byla vzdálená jen pár
kroků. Z reproduktorů zněla písnička Panic at the Disco, oba kávovary plnily
šálky jako na běžícím pásu a kolem stolů se tiskly hloučky studentů. V rohu
měli sraz herci z dramatického kroužku. Domlouvali si zkoušky Hamleta.
Následkem nuceného odchodu Spencer Hastingsové se, jak se Hanně doneslo,
naskytla krásná příležitost nadané druhačce Noře. Představí se jako Ofélie. Pár
mladších holek kroutilo hlavou nad starým letáčkem, který upozorňoval na
přítomnost rosewoodského slídila. Policie nikdy nikoho nedopadla a se smrtí A
uzavřela pátrání i po čmuchalovi s tím, že se pravděpodobně rovněž jednalo o
Monu. V počítačovém koutku se tlačila banda fotbalistů. Hanna měla pocit, že
jejich pohledy cítí v zádech. Mrkla po nich, aby jim zamávala, ale připravili
jí hořké překvapení. Vůbec totiž nekoukali po ní. Objektem jejich zájmu byla hezká
hubená Kate s kulatým zadečkem a bujnými trojkami.

Zařadily se do fronty a Kate začala louskat nabídku. Hanna zatím
poslouchala okolní šepot. Od velkého dřevěného stolu pro čtyři – u kterého
Hanna s Monou sedávaly nejraději – je sledovaly úhlavní sokyně a potvory první
kategorie Naomi Zeiglerová a Riley Wolfeová.

„Ahoj, Hanno,“ Naomi provokativně mávala. Přes prázdniny si
nechala na hlavě vytvořit krátký rozcuch. Pro její špendlíkovou hlavičku byla
zřejmě předlohou supermodelka Agyness Deynová.

Riley Wolfeová mávala taky. Měděnou hřívu si dnes smotala do
ulízlého baletkovského drdůlku. Pohledem se zarazila na Hannině tváři s
klikatou jizvou.

Hanně se stahoval žaludek, ale odolala a jizvu si nezakryla.
Žádná vrstva podkladového make-upu, žádný pudr ani předražený laserový zákrok
nedokázaly památku na bouračku uspokojivě zamaskovat.

Kate následovala Hannin pohled. „Jé! Ta blondýnka se mnou chodí
na francouzštinu. Zdá se mi fajn. To jsou tvoje kámošky?“

Než Hanna stačila odvětit rezolutním ani náhodou, Naomi už
na Kate mávala. Z jejích úst se dalo odezírat ahoj. Kate na nic nečekala
a rozeběhla se k jejich stolu. Hanna se za ní držela v uctivé vzdálenosti.
Předstírala, že studuje nabídkovou tabuli, ačkoli ji znala i pozpátku. Ne že by
ji zajímalo, o čem si Naomi a Riley s Kate povídají. Ty dvě jsou jí totiž úplně
fuk.

„Jsi tady nová, viď?“ zajímala se Naomi zdálky.

„Jo, jo,“ kývala Kate s úsměvem od ucha k uchu. „Kate Randallová.
Jsem Hannina nevlastní sestra. Tedy, brzo budu. Právě jsme se přistěhovaly z
Annapolisu.“

„Nevěděly jsme, že bude mít Hanna nevlastní sestru!“ Naomi se
šklebila jako dýně o Halloweenu.

„Bude.“ Kate rozhodila pažemi jako na divadle. „Moi.“

„Máš senzační kozačky.“ Riley namířila prstem. „Marc Jacobs, mám
pravdu?“

„Originály,“ neodpustila si Kate. „Přivezla jsem si je z Paříže.“

Já jsem jedinečná, byla jsem až v Paříži, prolétlo
Hanně hlavou.

„Vyptával se na tebe Mason Byers,“ Riley se na Kate významně
koukla.

Kate se rozzářila. „Který je Mason?“

„Ten hezkej,“ přidala se Naomi. „Přisedneš si?“ Otočila se a od
sousedního stolu přisunula třetí židli. Sice na ní měly dívky odvedle odloženou
tašku, ale tu Naomi bez okolků shodila na podlahu.

Kate se otočila na Hannu a povytáhla obočí, jako by se ptala: Proč
ne? Hanna ustoupila o velký krok stranou a jednoznačně zavrtěla hlavou.

Riley semkla lesklé rty. „Nejsme ti dost dobré, Hanno?“ zajímala
se sarkasticky. „Anebo sis po Moně naordinovala kamarádskou dietku?“

„Nejspíš to bude přátelský klystýr,“ přisadila si Naomi a
spiklenecky Riley pošťouchla.

Kate mrkla po Hanně, pak po Naomi a Riley. Jako by se očima
domlouvaly, zda se rozesmát nebo ne. Hanna nemohla popadnout dech. Hrudník měla
najednou jako stažený v korzetu. Ze všech sil se je snažila ignorovat, otočila
se, rozhodila vlasy a zmizela v davu na chodbě.

Pokračovala s proudem studentů mířících z jídelny. Sotva se
ocitla v bezpečí, všechna její hrdá síla se rozplynula jako pára nad hrncem. Kamarádská
dietka? Přátelský klystýr? Ať se s nimi Kate baví, když chce patřit k
největším mrchám na škole. Nebude trvat dlouho a Naomi s Riley se jí svěří, co
jim na sebe Hanna práskla. A ji donutila svěřit se jim s tím, jak
zhubla: nejedla, zvracela a používala klystýr. Taky by ji mohly pobavit
historkou, jak se s Hannou rozešel Sean Ackard, když ho na večírku u Noela
Kahna zatáhla do křoví a chtěla se s ním vyspat. Hanna si uměla živě
představit, jak se bude Kate smíchy popadat za břicho. Přátelství bude pak
nerozlučné.

Hanna se vypravila ke třídě, kde ji čeká příští hodina. Cestu si
razila hlava nehlava, prvňáčky odstrkovala loktem. Monu by měla podle všeho
nenávidět. Jenže Hanna by dala cokoli, jen aby tu byla s ní. Před pár měsíci
býval scénář jejich setkání s Naomi a Riley docela opačný. Kdykoli si z Hanny
utahovaly pro zažívací potíže, Mona se jí okamžitě zastávala a jasně jim dávala
najevo, kdo je tady na škole šéfka. Býval to koncert. Prostě paráda.

Dneska Hanně bohužel záda žádná kámoška nekryje. A dost možná, že
ani nikdy v budoucnu žádná nebude krýt.
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EMILY A ZÁZRAK V KOSTELE

V pondělí večer se Emily vrátila z plaveckého tréninku a vyběhla
nahoru do pokojíčku, který obývala společně s Carolyn. Praštila sebou rovnou do
postele. V bazénu se nijak zvlášť nevyšťavila, ale padala na ni únava.
Ruce i nohy měla těžké, jako zalité v betonu.

Zapnula rádio a přeskakovala z jedné stanice na druhou. Když ve
zpravodajství zaslechla zmínku o známém jméně, nechala to běžet.

„Soud s Ianem Thomasem začíná v Rosewoodu v pátek ráno,“ hlásila
odhodlaně reportérka. „Sám Ian Thomas svůj podíl na smrti Alison DiLaurentisové
stále odmítá. Některé zdroje blízké místnímu útvaru vyšetřování dokonce
uvádějí, že soudní líčení s ním může být pro nedostatek důkazů odročeno.“

Emily se vztyčila. Zatočila se jí hlava. Nedostatek důkazů?
Jistěže Ian popírá, že Alison brutálně zavraždil, ale copak mu někdo může
věřit? Vždyť ho Spencer svou výpovědí usvědčila. Emily si vybavila rozhovor,
který dal Ian před několika týdny internetovým novinám. Natáčel se přímo v
okresní věznici v Chesteru. Neustále dokola opakoval: „Já jsem Alison nezabil.
Proč si lidé myslí, že bych toho byl schopen? Jak to mohlo někoho napadnout?“
Na čele mu vyvstávaly krůpěje potu, byl bledý a pohublý. Na samém konci
videozáznamu Ian pronesl: „Někdo chce, abych tu byl. Někdo tají pravdu.
A za to zaplatí.“ Když si Emily následujícího dne chtěla rozhovor pustit ještě
jednou, už ho na internetu nenašla. Záhadně zmizel.

Zesílila zvuk v naději, že reportérka prozradí něco nového. Jenže
se už mluvilo o večerní dopravní špičce.

Ozvalo se jemné zaklepání. Záhy škvírou v pootevřených dveřích
nakoukla paní Fieldsová. „Večeře je na stole. Připravila jsem domácí zapečené
makarony se sýrovou omáčkou.“

Emily si na prsa tiskla nejmilejšího plyšového mrože. Máminých
zapečených sýrových těstovin obvykle dokázala na posezení spořádat celý pekáč,
ale dneska neměla na jídlo ani pomyšlení. Žaludek se jí kroutil vzteky. „Nemám
hlad,“ zamumlala.

Paní Fieldsová vstoupila do pokoje a dlaněmi si uhladila zástěru
s potiskem kuřátek. „Stalo se ti něco?“

„Ale nic,“ Emily zalhala a pokusila se i o statečný úsměv. Nebylo
to snadné, když se jí od rána chtělo brečet. Při včerejším očistném obřadu u
Spencer na zahradě se snažila být silná. V hloubi duše se pořád nedokázala
smířit s tím, že je Alison mrtvá. Nevrátí se. Je konec. Finito. Nespočítala by,
kolikrát měla chuť sebrat se a utéct ze školy, zajet ke Spencer domů, vykopat
pytel a vzít si růžovou peněženku zpátky. Nikdy v životě už by ji nespustila z
dohledu.

Nehledě na to, že samotný pobyt na Rosewood Day jí… nedělal
dobře. Emily se celý den skrývala, aby se náhodou nepotkala s Mayou. Ve vodě se
nijak nesnažila, jen kroužila tempa. I odtud by se nejraději vypařila. Její
bývalý přítel Ben, podpořený nejlepším kámošem Sethem Cardiffem, se na ni po
celý trénink hnusně šklebil. Zjevně se ještě nesmířil s tím, že Emily dává
přednost ženské společnosti.

Paní Fieldsová semkla rty a zatvářila se maminkovsky nedůvěřivě.
Vzala Emily za ruku. „Chtělo by se ti se mnou dneska ke Svaté Trojici? Koná se
tam dobročinný koncert.“

Emily tázavě pozvedla obočí. „Ty chceš, abych s tebou šla do
kostela?“ Kam sahaly Emilyiny znalosti, katolická církev a lesbičky se
snášely asi jako proužky s kostkami.

„Otec Tyson se na tebe ptal,“ připustila paní Fieldsová. „A vůbec
ne kvůli tvé orientaci,“ dodala vzápětí. „Má starost, jak válčíš. Myslí na tebe
v souvislosti s Monou a vůbec všemi událostmi loňského podzimu. Ta akce bude
legrace, uvidíš – je to koncert a tichá aukce. Mohlo by ti to vnést trochu
klidu do duše.“

Emily si vděčně položila ustaranou hlavu mámě na rameno. Dneska
ji zve máma do kostela a přitom s ní ještě před měsícem nemluvila. Poslala
Emily dokonce na farmu do Iowy k puritánským příbuzným – doufala, že snad
alespoň ti dokážou vymítat ďábla, který v ní probudil lesbické chutě. Emily tam
spávala na tvrdém slamníku, a tak si od té strašné zkušenosti vážila každého
večera, kdy se mohla zase zachumlat v úžasném pelíšku doma v Rosewoodu. Do
pokojíku se navíc nedávno vrátila i její sestra. V obavě, že by mohla
homosexualitu chytit jako chřipku, přespávala Carolyn na podzim raději jinde.
Rozchod s Mayou Emily nijak netrápil. Smířila se i s tím, že o její orientaci
ví celá škola, a zvykla si, že ji kluci pronásledují na každém kroku v naději,
že ji přistihnou in flagranti. Lesby po sobě totiž lezou při každé
příležitosti.

Pokládala za důležité, že ji rodina začíná brát takovou, jaká je.
K Vánocům dostala od Carolyn plakát Amandy Beardové ve dvoudílných závodních
plavkách Tyr – je čas sundat Michaela Phelpse v titěrných plavečkách Speedo a
nad postel vylepit hezkou ženskou. Od táty Emily dostala sypaný jasmínový čaj.
Na internetu se prý totiž táta dočetl, že kdo je na holky, pije čaj raději než
kávu. Jaké s Beth, dva starší sourozenci, se složili na kompletní DVD kolekci
seriálu Láska je láska. Dokonce se nabídli, že se po večeři s Emily na
pár dílů kouknou. Jejich přehnané snažení uvádělo Emily do rozpaků – neuměla si
představit, jak táta studuje na internetu informace o lesbách –, ale současně
měla velikou radost.

Když všichni dokázali otočit o sto osmdesát stupňů a přijmout
její orientaci, měla Emily chuť na oplátku vycházet vstříc jim. Zdálo se, že i
máma začíná mít pochopení. Emily měla jediné přání: aby bylo všechno zase jako
před příchodem A. S celou rodinou chodívali do rosewoodského katolického
kostela svaté Trojice odjakživa. Třeba by jí návštěva opravdu mohla
pomoct najít klid. „Dobře,“ svolila Emily a vstala z postele. „Půjdu s tebou.“

„Výborně.“ Paní Fieldsová se rozzářila. „Za tři čtvrtě hodiny
odcházíme.“ S těmi slovy opustila pokoj.

Emily se napřímila a poodešla k velkému oknu. Lokty se opřela o
vnitřní parapet. Nad špičkami stromů tiše plul měsíc, nekonečná kukuřičná pole
pokrývala netknutá sněhová peřina. Na střeše nad sousedovic houpačkou se leskla
silná vrstva ledu.

Mezi suchými kukuřičnými stonky najednou prosvištělo cosi bílého.
Emily se vyděšeně narovnala. Uklidňovala se, že je to jenom laňka, ale jistotu
neměla. Zaostřila na pole a neviděla najednou nic než tmu.

Kostel svaté Trojice byl největší a současně jeden z nejstarších v
Rosewoodu. Kamenná stavba se léty drolila a řady rozvrácených náhrobních kamenů
na přilehlém hřbitově připomínaly úsměv staré indiánky. O Halloweenu v sedmé
třídě vymyslela Alison strašidelnou bojovku. Nejprve holkám odvyprávěla
duchařský příběh o mrtvé dívce, která se ve spánku zjevovala mladší sestře a
strašila ji, a pak je hecovala, aby se o půlnoci vplížily na hřbitov a
dvacetkrát po sobě nahlas vyslovily formuli: „Kosti mojí mrtvé sestry.“ Jediná
Hanna to zvládla bez vystrašeného jekotu a zbabělého útěku. Nebylo se čemu
divit, protože Hanna dokázala leccos. Prošla se například nahá po dvorku před
Rosewood Day, jen aby Alison dokázala, jak je drsná a všeho schopná.

Interiér kostela voněl tak, jak si Emily pamatovala. Ve vzduchu
se mísil pach plísně, vůně dušeného masa a kočičí zápach. Krásná vitrážová okna
a stropní malby vyobrazující biblické výjevy Emily vždycky obdivovala a
současně se jich bála. Je možné, že na ně Bůh – ať už má jakoukoli podobu –
shlíží? Pokud ano, musí mu z Emilyiny přítomnosti vstávat vlasy na
hlavě. Snad na Rosewood svou drzostí Emily nepřivolá boží trest. Paní Fieldsová
zamávala otci Tysonovi, přívětivému bělovlasému faráři, který Emily jako malou
křtil, učil ji desateru a přivedl ji k závislosti na románové trilogii Pán
prstenů. U velké sochy Panny Marie stál stolek s občerstvením, odkud máma
vzala dva kelímky s kávou. Potom spolu s Emily vykročila směrem k hudebnímu
pódiu.

Usadily se za vysokým mužem, který s sebou přivedl dvě malé děti.
Paní Fieldsová studovala program. „Zrovna bude začínat kapela Carpe Diem. Tady
píšou, že ji založili studenti Akademie svaté Trojice. To bude senzace!“

Emily rozmrzele zasténala. O letních prázdninách po čtvrté třídě
ji‘ rodiče poslali na biblický tábor do Long Pine. Jeffrey Kane, jeden z jejích
vedoucích, měl taky kapelu. Hráli poslední večer při rozlučce. V repertoáru
měli všechny písničky Creed a Jeffrey kroutil při zpěvu pusou, jako by měl
vidění. Vypadal směšně. Dokázala si představit, jak asi bude hrát hudební
těleso z katolické školy. Dost na tom, že si říkají Carpe Diem.

Prostorem se rozezněly první brnkané tóny. Z pódia mnoho
neviděly, protože jim výhled kazil velký zesilovač. Emily zahlédla jen
rozcuchaného bubeníka. Nástroje nabíraly na síle a Carpe Diem na ni zapůsobila
spíš jako emo rockeři než jako Creed II. Přidal se zpěvák a Emily musela
přiznat, že mu to jde… dobře.

Protlačila se kolem vysokého tatínka a postavila se vedle jeho
dvou ratolestí, aby viděla lépe. Za mikrofonem stál vytáhlý kluk s medovými
vlasy. Hrál na akustickou kytaru. Měl na sobě seprané tmavě fialové tričko,
černé džíny a vínové skejťácké boty Vans – stejné, jako měla Emily. Jeho zjev
ji mile překvapil. Očekávala totiž odlitek Jeffreyho Kanea.

Dívka, co stála vedle, začala naprázdno otevírat pusu, jako by si
zpívala s ním. Emily se zaposlouchala a okamžitě poznala, co hrají. Převzali od
Avril Lavingneové hit Nobody’s Home. V letadle do Iowy si jej pouštěla pořád
dokola. Ztotožňovala se se zmatenou, vyčerpanou hrdinkou, o které text
vyprávěl.

Dohráli a zpěvák ustoupil od mikrofonu. Světle modrýma jasnýma
očima se zadíval do diváků a usmál se, když našel Emily. Celým tělem jako by jí
projel blesk od hlavy až do palců u nohou. Bude to nejspíš tou kávou – zřejmě
je příliš silná.

Emily se nejistě rozhlédla kolem. Máma se mezitím odebrala zpátky
ke stolu s občerstvením, aby si popovídala s panem Jamisonem a paní Hartovou,
přáteli ze sboru. V kostelních lavicích seděly vzpřímené starší dámy. Tvářily
se vážně jako při mši, ale z dění na pódiu byly poněkud zmatené. Otec Tyson
seděl ve zpovědnici a bylo vidět, že dusí smích. Starší pán se mu zřejmě
svěřoval s pěknou lumpárnou. Kupodivu nikdo nezpozoroval, co se Emily právě
přihodilo. V životě zažila takové brnění teprve potřetí. Prvně, když jako
sedmačka překvapila Alison v jejím stromovém domku zamilovanou pusou. Podruhé,
když se loni na podzim na večírku u Noela Kahna líbala ve fotokabině s Mayou.
Tentokrát vše přikládala svalové únavě z dnešního plaveckého tréninku. Taky by
to mohla být alergická reakce na novou příchuť proteinové tyčinky PowerBar,
kterou snědla před plaváním.

Zpěvák odložil kytaru na stoličku a zamával fanouškům. „Já jsem
Isaac, tohle je Keith a Chris,“ představil sebe a ostatní členy kapely. „Dáme
si teď kratičkou pauzu a hned budeme zase pokračovat.“ Isaac se sebral, znovu
se podíval na Emily a vydal se k ní. Emily tlouklo srdce jako zvon, když
zvedala ruku a mávala mu. Jenže právě v tu chvíli si bubeník s rámusem shodil
činely. Isaac se po něm ohlédl.

„Jsi jak hrom do police,“ vysmál se mu, poplácal ho po rameni a
následoval ostatní za světle růžový závěs, kde měli kluci vybudované provizorní
zázemí.

Emily zaskřípala zuby. Proč mu vůbec mávala?

„Ty ho znáš?“ vyzvídala žárlivě divačka, co stála za ní.

Emily se obrátila. Za zády jí stály dvě slečny v uniformách Akademie
svaté Trojice – měly bílé blůzy a nažehlené skládané černé sukně a propichovaly
Emily pohledem.

„Ne, neznám,“ odpověděla Emily.

Holky se po sobě spokojeně koukly. „Já chodím s Isaakem na
matiku,“ vytahovala se blondýnka před spolužačkou. „Je šíleně tajemný.
Ani se nepochlubil, že hraje v kapele.“

„Chodí s někým?“ zajímala se brunetka polohlasně.

Emily přešlapovala a pozorovala je. Takhle by vypadala Hanna
Marinová, kdyby chodila na katolickou školu, soudila v duchu. Děvčata byla
štíhlá, měla dlouhé lesklé kadeře, dokonalé líčení a přes rameno kabelku Coach.
Emily se s nimi nemohla měřit: zplihlé vlasy zničené chlorem, o dvě čísla větší
seprané kapsáče Old Navy, tradičně nenalíčená. Najednou litovala, že se před
odchodem z domu alespoň trochu nesnažila se sebou něco udělat.

K těm dvěma se rozhodně neměla zapotřebí přirovnávat. Isaac přece
není její typ. Brnění, které dosud cítila v konečcích prstů, bylo jen…
náhoda. Omyl. Jistěže, co jiného? Když už tomu skoro uvěřila, kdosi jí poklepal
na rameno. Nadskočila a otočila se.

Isaac stál u ní. A smál se od ucha k uchu. „Ahoj.“

„No, ahoj,“ odpověděla Emily. Přehlížela elektřinu, která jí opět
pulzovala v těle. „Já jsem Emily.“

„Isaac.“ Zblízka voněl po pomerančovém sprchovém gelu z Body
Shopu – Emily používala dlouhé roky stejný.

„Nobody’s Home se vám hrozně povedlo,“ vyhrkla Emily
znenadání. „Při letu do Iowy mi ta písnička hodně pomohla.“

„Do Iowy? Tam asi není život žádná sranda, co?“ vtipkoval. „Byli
jsme tam s kluky jednou hrát. Cos tam dělala ty?“

Emily se váhavě poškrabala za krkem. Cítila, jak z ní ty dvě
katoličky nespouštějí oči. Asi se o Iowě vůbec neměla zmiňovat – ani o tom, že
se našla v tak zoufalém bezmocném textu. „Nic moc. Návštěva příbuzenstva – znáš
to,“ odpověděla nakonec. V prstech žmoulala víčko od kelímku s kávou. „Teta se
strejdou žijí kousek od Des Moines.“

„Páni,“ reagoval Isaac. Ustoupil, aby uvolnil cestu prťousům, co
po sobě stříleli z pistolí na plastové kuličky. „To chápu, že ses v té písničce
asi našla. Zpočátku mi přišlo komické přezpívat hit o holčičím trápení. Nakonec
jsem usoudil, že ten příběh platí stejně na holky i kluky. Ptáme se sami sebe:
‚Kam patřím?‘ Nebo: ‚Proč nemůžu s nikým najít společnou řeč?‘ Podle mě je
normální, že se každý čas od času cítí jako kůl v plotě, ne?“

„Souhlasím,“ přitakala Emily. Nadchlo ji, že se konečně někdo
cítí jako ona. Mrkla přes rameno po mámě, která stále živě diskutovala v
hloučku u kávovaru. Emily se ulevilo – nebyla si jistá, jestli by právě v tuhle
chvíli stála o mámin drobnohled.

Isaac poklepával prsty do boku staré lavice, u které postávali. „Ty
nechodíš na Akademii svaté Trojice.“

Emily zavrtěla hlavou. „Na Rosewood Day.“

„Tak to jo.“ Isaac stydlivě sklopil oči. „Já se budu za chvilku
muset vrátit na pódium. Měla bys někdy chuť si popovídat? Třeba o muzice nebo
tak? Můžeme třeba zajít na večeři? Anebo se jen tak projít? Rád bych tě pozval
na rande.“

Emily se div nezakuckala. Pozval na…rande? Chtěla uvést
věc na pravou míru – s kluky ona přece na rande nechodí. Svaly kolem rtů se jí
podivně stáhly. Nedokázala to najednou vyslovit. „V tomhle počasí bys šel na
procházku?“ opáčila místo všeho vysvětlování a ukázala na okna zasypaná sněhem.

„Proč ne?“ Isaac pokrčil rameny. „Mohli bychom jít třeba
sáňkovat. Mám doma dva nafukovací kruhy na snowtubing, s těmi je na holliském
kopci sranda.“

Emily vykulila oči. „Myslíš ten ohromný kopec, co je za
chemičkou?“

Isaac si upravil vlasy z čela a přikývl. „Přesně ten.“

„Tahávala jsem tam kamarádky v jednom kuse.“ Z paměti rázem
vylovila dávnou zimní vzpomínku. S Ali a ostatními šla na holliský kopec
sáňkovat jednou. Ali takovou zábavu považovala za dětinskou, a pro žáky vyšší
než šesté třídy tedy naprosto nevhodnou. Víckrát už Emily nikoho nepřemluvila.

Zhluboka se nadechla a pokračovala. „Na kopec bych s tebou šla
moc ráda.“

Isaakovi zasvítila očka. „Super!“

Vyměnili si telefonní čísla. Dívenky z Akademie svaté Trojice jen
valily oči. Isaac jí zamával na rozloučenou a Emily se odebrala k mámě a jejím
přátelům ze sboru. Ještě pořád si povídali. Na co jsem to jen kývla,
ptala se Emily sama sebe. Rozhodně nejde o žádné rande! Půjdou sáňkovat
jako dva kamarádi. Emily mu všechno vysvětlí, jakmile se sejdou. Isaac musí
vědět, jak se věci mají.

Sledovala ho, jak se proplétá davem návštěvníků a s kdekým se
dává do řeči – se spolužáky i členy kongregace. Emily si rázem nebyla jistá,
jestli s tímhle klukem opravdu chce jenom kamarádit. Nevěděla najednou vůbec,
co vlastně chce.
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V úterý časně ráno stoupala Spencer s Melissou po schodech k budově
rosewoodského soudu. Vítr jim foukal do zad. Rodina i příbuzní se tady měli
setkat s rodinným právníkem Ernestem Callowayem, který přečte babiččinu
poslední vůli.

Melissa jí podržela dveře. V chodbě soudu bylo šero a průvan.
Svítilo jen několik zažloutlých lamp – bylo ještě brzo i na zaměstnance soudu.
Spencer se otřásla. Naposledy tady byla, když vzali Iana do vazby. A příště tu
bude koncem týdne vypovídat jako svědek u soudu s ním.

Kroky po mramorových schodech zněly zvučnou ozvěnou. Zasedací
místnost, kam je pan Calloway sezval, byla ještě zamčená; Spencer s Melissou
vzaly za kliku jako první. Spencer se opřela o gobelín vedle dveří a zadívala
se na olejomalbu, která visela naproti. Jednalo se o portrét zaraženého
Williama W. Rosewooda, který se tvářil, jako by měl zácpu. V sedmnáctém století
spolu s dalšími kvakery založil město. Po více než sto let vládly Rosewoodu tři
farmářské rodiny a městečko čítalo víc krav než lidí. Konečně i nákupní centrum
King James Mall bylo vystavěno na ohromné zelené pastvině.

Melissa se opřela vedle. Oči si znovu osušila růžovým papírovým
kapesníčkem. Od Naniny smrti plakala téměř ustavičně.

Sestry poslouchaly, jak se do oken opírá vichr. V budově
zapraskalo. Melissa usrkla kapucino, které si cestou koupila ve Starbucks.
Zachytila Spenceřin pohled a nabídla jí, ať ochutná.

Spencer přikývla. V poslední době na ni byla Melissa
nepochopitelně hodná. Obvykle se praly jako kočka s myší od rána do večera.
Soutěžily o cokoli. Jediným pravidlem bylo, že Melissa musela vyhrát. Možná se
teď srovnala kvůli tomu, že se na ni rodiče hněvali. Přišlo se totiž na to, že
Melissa dlouhé roky lhala policii. Vždycky vypovídala, že s Ianem byla po celou
noc, když Alison zmizela. Na podzim přiznala, že se tenkrát uprostřed noci
probudila a Ian v pokoji nebyl. Prý se tehdy bála přiznat, protože se s Ianem
onoho večera opili. A taky se styděla. Slečinka příkladná premiantka přece
nedělá nestoudnosti – nepije a už vůbec si nezve chlapce na noc domů. Dneska
ráno se ovšem Melissa chovala ke Spencer extra přívětivě. Nebylo tedy
divu, že se Spencer měla na pozoru. V hlavě jí blikal varovný majáček.

Melissa si dlouze lokla kávy a pečlivě si sestru prohlédla. „Poslouchala
jsi v poslední době zprávy? Hlásili, že nemají dost důkazů, aby mohli Iana
usvědčit.“

Spencer ztuhla. „Slyšela jsem o tom dneska ráno.“ Kromě toho také
zaregistrovala vyjádření rosewoodského vyšetřovatele Jacksona Hughese, který
uvedl, že důkazů je víc než dost a obyvatelé Rosewoodu si zaslouží
uzavření tak hrozného případu. Spencer, Aria, Emily a Hanna se s vyšetřovatelem
Hughesem kvůli nadcházejícímu soudu setkaly bezpočtukrát. Spencer se s
Jacksonem sešla několikrát i sama, protože podle pana Hughese je její vzpomínka
z oné noci klíčová. Spencer se totiž na podzim začala vracet paměť, a vybavila
si, co tehdy v noci na zahradě viděla – Ali tam byla s Ianem těsně předtím, než
zmizela navždy. Spolu s panem Hughesem procházeli otázky, které při výslechu
padnou, a sestavovali na ně odpovědi. Probírali také, jak se má chovat. Spencer
v tom shledávala hodně paralel se studiem divadelní role. Jen na konci
představení tentokrát diváci nebudou tleskat, ale někdo půjde za mříže. Na
doživotí.

Melissa tiše vzlykala. Spencer se na ni podívala. Sestra měla
sklopený zrak a pevně semknuté rty. Bylo vidět, jaký má strach. „Co je ti?“ páčila
z ní Spencer podezíravě. K pomyslným majáčkům se v duchu připojovala i siréna.

„Víš, proč se začalo mluvit o nedostatku důkazů?“ natahovala
Melissa.

Spencer zavrtěla hlavou.

„Kvůli tomu průšvihu se Zlatou orchidejí.“ Melissa po sestře
mrkla koutkem oka. „Lhala jsi o své seminárce, takže nejsi tak úplně…
důvěryhodná.“

Spencer se sevřelo hrdlo. „To je přece něco úplně jiného!“

Melissa semkla rty ještě pevněji a zadívala se z okna.

„Ty mi snad věříš, nebo taky ne?“ naléhala najednou Spencer. O
noci, kdy Alison zmizela, si dlouho nepamatovala vůbec nic. Vzpomínky se jí po
kouskách začaly vybavovat teprve nedávno. Vzpomněla si na dvě postavy u lesa –
jedna z nich byla Alison, druhá rozhodně Ian. „Vím přece, co jsem viděla,“ pokračovala
Spencer. „Ian tam byl.“

„Jsou to jen slova,“ mumlala Melissa. Zuby si otrhávala kůžičku z
horního rtu, když se po Spencer zase ohlédla. „Je tady ještě něco.“ Polkla. „Ian
mi… včera telefonoval.“

„Z vězení?“ Tak to je rána. Podobně se Spencer cítila, když ji
jako malou shodila Melissa z rozeklaného dubu za domem. Nejprve se lekla, až
potom to bolelo. „C-co ti říkal?“

V chodbě nastalo hrobové ticho. Spencer slyšela, jak Melissa
ztěžka polyká. „No, že má těžce nemocnou mámu… Mimo jiné.“

„Nemocnou… Co jí je?“

„Má rakovinu. Nevím ale čeho. Ian je z toho mimo. Byli si s mámou
hrozně blízcí a on má strach, že tu nemoc spustilo jeho obvinění a stres z
nadcházejícího soudu.“

Spencer si z kašmírového kabátu otrhávala cucky látky. Nevnímala
svět kolem sebe. Ian si na sebe soud přivodil sám.

Melissa si odkašlala. Naléhavě vykulila zarudlé oči. „Nechápe,
proč jsme mu to udělaly, Spencer. Přemlouval mě, abychom proti němu u soudu
nesvědčily – pořád dokola opakuje, že se jedná o hrozné nedorozumění. Nezabil
ji. Kdybys ho slyšela. Je tak… zoufalý.“

Spencer němě otevřela pusu. „Chceš mi říct, že proti němu nebudeš
vypovídat?“

Melisse začala na labutím krku nabíhat tepna. V dlani tiskla
klíčenku od Tiffanyho. „Jen se z toho nemůžu vzpamatovat, to je celé. Ať už to Ian
udělal nebo ne – já s ním v té době chodila, chápeš to? Copak
bych na něm nic nepoznala, kdyby jen tak jednou v noci zabil člověka?“

Spencer znaveně přikývla. Dokázala se na věc podívat z Melissiny
perspektivy. Ian a Melissa bývali na střední škole ukázkový pár. Když se s ní Ian
v polovině prváku na vysoké rozešel, byla Melissa vyřízená. Spencer si dobře
pamatovala, jak dlouho chodila jako tělo bez duše. Letos na podzim se Ian
vrátil do Rosewoodu jako trenér Spenceřina hokejového týmu – mazec! – a
s Melissou se záhy dali zase dohromady. Navenek se Ian zdál jako ideální
partner: krasavec, sympaťák, upřímný kluk s dobrým srdcem. Ian byl typ kluka,
který staré babičce pomůže přejít ulici. Kdyby Spencer chodila s Andrewem
Campbellem, taky by ji zaskočilo, kdyby ho soudili za prodej pervitinu.

Venku zaburácel projíždějící sněžný pluh. Spencer prudce zvedla
zrak. Ona by si s Andrewem nikdy nezačala, to byl samozřejmě jen příměr.

Melissa se nadechovala k další větě, když se otevřely hlavní
dveře a do vestibulu vešli manželé Hastingsovi. Strýc Daniel, teta Genevieve a
jejich synové Jonathan a Smith v závěsu. Daniel, Genevieve, Jonathan a Smith
působili unaveně, jako by cestovali bůhví odkud. Z Haverfordu to sem přitom
měli sotva patnáct minut autem.

Jako poslední se na prahu objevil pan Calloway. Vyběhl schody,
odemkl dveře jednací místnosti a spěšně zval všechny přítomné dovnitř. Paní Hastingsová
prošla kolem Spencer, pomocí zubů si sundávala semišové rukavice Hermes. Oblak
parfému Chanel No.5 se za ní vznášel ještě dlouho potom, co prošla.

Spencer se posadila na jednu z otočných kožených židlí, co jich
kolem třešňového stolu bylo. Melissa si vybrala místo po jejím boku, táta na
protější straně místnosti a pan Calloway vedle něj. Genevieve odložila plášť ze
sobolí kožešiny, Jonathan a Smith vypnuli své mobily BlackBerry a upravili si
kravaty Brook Brothers. Oba kluci byli odjakživa akorátní. Když byly děti malé,
obě rodiny slavívaly Vánoce společně. Spencer už tenkrát postřehla, jak oba
bratranci pečlivě rozbalují dárky – papír se nesměl natrhnout.

„Můžeme začít?“ Pan Calloway si posunul želvovinové obroučky výš
ke kořeni nosu a ze složky si připravil obsáhlý dokument. Světlo lustru se
odráželo od jeho holé lebky. Přečetl preambuli babiččiny závěti, kde stálo
prohlášení o její duševní i tělesné svěžesti. Závěť sepsala při plném vědomí.
Nana se rozhodla rozdělit veškerý majetek, tedy usedlost na Floridě, plážovou
vilu v Cape May, obrovský byt ve Filadelfii i celé další jmění, rovným dílem
mezi své děti. Rozdělí si je Spenceřin otec, strýc Daniel a teta Penelope. Když
pan Calloway zmínil jméno tety Penelope, všichni se zatvářili překvapeně.
Rozhlédli se kolem, jako by si dosud nikdo nevšiml její nepřítomnosti.
Samozřejmě že tu nebyla.

Spencer si nebyla jistá, kdy vlastně tetu Penelope viděla
naposledy. Jako nejmladší benjamínek se nikdy nevdala. Hodně střídala
zaměstnání. Zkoušela módní návrhářství, žurnalistiku. Pak jí učarovaly pláže na
Bali a začala přes internet vykládat karty. Následně se po ní slehla zem
docela. Procestovala svět, vyčerpala všechny finanční prostředky a rodinné
návštěvy dlouhé roky zanedbávala. Všechny přítomné nepříjemně zaskočilo, že jí
Nana vůbec něco odkazuje. Spencer se najednou s tetou Penelope ztotožnila –
není to zvláštní, že musí mít jejich rodina v každé generaci černou ovci?

„Co se týče dalších dědiců paní Hastingsové,“ pokračoval pan
Calloway a otočil stránku. „Odkazuje dva miliony dolarů každému ze svých
vlastních vnoučat, tedy…“

Smith a Jonathan se naklonili blíž. Spencer zalapala po dechu.

Dva miliony dolarů?

Pan Calloway se pohledem vrátil k textu. „Dva miliony dolarů
odkazuje vnuku Smithsonovi, dva miliony dolarů odkazuje vnuku Jonathanovi a dva
miliony dolarů odkazuje vnučce Melisse.“ Následovala pomlka, při které pan
Calloway krátce mrkl po Spencer a zatvářil se rozpačitě. „A… to je vše.
Poprosím vás o podpisy.“

„No,“ ozvala se Spencer. Její hlas zazněl jako zabručení, a tak
se na ni všichni podívali. „Já… Já se omlouvám,“ soukala ze sebe a nejistě si
upravila vlasy. „Obávám se, že jste opomněl jedno vnouče.“

Pan Calloway otevřel pusu a zase ji zavřel. Vypadal jako zlatá
rybka, kterou pan Hastings chová v jezírku na zahradě. Paní Hastingsová náhle
vstala a zareagovala úplně stejně. Genevieve si odkašlala. Zrak záměrně upírala
na tříkarátový smaragdový prsten, který jí zdobil ruku. Strýc Daniel zhluboka
dýchal. Výrazně se mu rozšiřovaly nosní dírky. Spenceřini bratranci a Melissa
se nahrnuli k závěti. „Tady, prosím,“ pan Calloway je tiše instruoval o místě
pro podpis.

„Dovolte, pane Callowayi?“ připomněla se Spencer znovu. Otáčela
hlavou z notáře na rodiče a zase zpátky jako na tenise. Nakonec se samou
nervozitou začala smát. „Já jsem v té závěti zmíněna také, je to tak?“

Melissa s vytřeštěnýma očima vytrhla závěť Smithovi z rukou a
podala ji Spencer k nahlédnutí. Spencer si dokument chvíli prohlížela a srdce
jí bušilo jako zběsilé.

Je to tak. Nana odkazuje dva miliony Smithsonu Pierpontu Hastingsovi,
Jonathanu Barnardu Hastingsovi a Melisse Josephině Hastingsové. Spenceřino
jméno nikde nefigurovalo.

„Já tomu nerozumím,“ špitla Spencer.

Táta se rázně postavil. „Spencer, možná bys na nás měla počkat v
autě.“

„Cože?“ Spencer vykřikla zděšením.

Táta ji vzal za paži a odváděl ji ven z místnosti. „Prosím,“
naléhal polohlasně. „Počkej tam na nás.“

Spencer nevěděla, co si počít, a tak poslechla. Táta za ní rychle
zabouchl dveře a nechal ji opuštěnou v rozlehlé tiché mramorové chodbě. Spencer
chvilku poslouchala vlastní dech a potlačovala beznadějný pláč. Pak se otočila
a vyběhla k autu. Nastartovala a zmizela z parkoviště v oblaku prachu. Ať si
čekají sami. Chtěla být od soudní budovy – a od všeho, co se právě stalo – tak
daleko, jak jen to jde.
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NENÍ RANDE PŘES INTERNET SUPER?

V úterý v podvečer už Aria seděla u mámy v koupelně na čalouněné
Stoličce s květovanou kosmetickou taštičkou Orla Kiely na klíně. Prvně se
podívala na Ellin obraz v zrcadle a zaplakala. „Maminko, to ne!“ Ella to
trochu přehnala se zdravíčkem – měla na tvářích oranžové pruhy. „S bronzem jsi
to trochu přepískla. Máš vypadat zdravě opálená, ne ugrilovaná.“

Máma se zamračila a otřela si tváře kapesníčkem. „Můžeš mi
vysvětlit, jak bych mohla být v lednu po třech měsících šera zdravě opálená?“

„Budeš vypadat jako tenkrát na Krétě. Pamatuješ, jak ses krásně
opálila na lodi, když jsme pozorovali racky? A –“ Aria se náhle zarazila. Možná
neměla připomínat zrovna Krétu. Byron tam byl tenkrát s nimi.

Ella překvapivě neposmutněla. „Opalování zvyšuje riziko rakoviny.“
Nahmatala si na hlavě jednu z růžových natáček. „Kdy je sundáme?“

Avia zkontrolovala čas. Ellino velké internetové rande s tajemným
milovníkem kapely Rolling Stones – brr – Wolfgangem začíná za patnáct
minut. „Můžeme hned.“ Odjistila první natáčku, rozmotala pramen a uvolnila
pružnou tmavou vlnu. Když vysvobodila všechny lokny, protřepala lak Rave a účes
zafixovala. „Voilà.“

Ella se opřela. „Je to nádhera.“

Aria se v líčení ani účesech obvykle nijak nevyžívala, ale
připravovat mámu na její velké rande, to si užívala jako malá holka. Byla to
ohromná legrace a od Ariina návratu domů zdaleka nejdelší chvíle, kterou spolu
trávily samy. Při tancování kolem Elly navíc Aria nestačila myslet na Xaviera.
Aria jejich rozhovor v galerii pitvala na prvočinitele po celé dva dny.
Pokoušela se rozlousknout, zda se jednalo o flirt, anebo jen o přátelské
pošťuchování. Umělci jsou křehké duše. Člověk nikdy neví, co se jim skutečně
honí hlavou. Přesto doufala, že se ozve. V návštěvní knize zanechala Aria svoje
křestní jméno a číslo na mobil. Zápis přizdobila hvězdičkou. Vystavovatelé si
přece zápisy v knize pročítají, nebo ne? Aria si už vysnila i jejich první
schůzku – na začátku spolu budou malovat prsty a skončí u Xaviera doma na
podlaze ve vášnivém objetí.

Ella si otevřela řasenku a naklonila se blíž k zrcadlu. „Určitě
ti nevadí, že jdu na rande?“

„Jasně že nevadí.“ Popravdě Aria na celou situaci nahlížela
poměrně pesimisticky. Vždyť se ten člověk jmenuje Wolfgang, proboha! Co když se
bude vyjadřovat ve verších? Co když je to ten, kdo na festivalu Velkých
skladatelů minulosti, který tradičně pořádá holliská konzervatoř, vystupuje v
převleku Wolfganga Amadea Mozarta? Co když mámu přijde dokonce vyzvednout
napudrovaný, v punčochách a s kudrnatou parukou na hlavě?

Ella vstala a odešla do ložnice. Po pár krocích zůstala stát jako
zařezaná. „Ach.“

Její pohled spočinul na šatech, které pro ni Aria na večer
vybrala. Ležely připravené na posteli. Aria během odpoledne prohrabala mámin
šatník od podlahy po strop. Málem ztrácela naději, že najde cokoli
použitelného. Máma nosila hlavně tuniky, dashiki a hábity tibetských mnichů.
Když vtom docela vzadu objevila v obalu z čistírny pravý poklad. Jednoduché
šaty s lichotivým střihem a nenápadným nabíráním u krku. Podle Arie
geniální volba… Mámino zaražení ovšem vypovídalo o opaku.

Ella se posadila vedle šatů na postel a pohladila hedvábnou
látku. „Úplně jsem na ně zapomněla,“ vydechla dojatě. „Víš, kde jsem je měla?
Na dobročinném večírku v Hollisu, když Byronovi v habilitačním konečně přiznali
definitivu. Toho večera jsi šla poprvé na noc k Alison DiLaurentisové.
Vzpomínáš, jak jsme kvůli tomu sháněli spacák?“

Aria se schoulila do pruhovaného ušáku v rohu pokoje. Na tu noc
těžko kdy zapomene. Předcházelo jí dopoledne, kdy se holky potkaly v Rosewood
Day. Alison přivezla několik luxusních oblečků jako příspěvek na školní charitu
a od Arie žádala pomoc při jejich třídění. Aria zprvu předpokládala, že to bude
léčka. Týden předtím totiž Alison požádala Chassey Bledsoeovou, aby si
vyzkoušela Alisonin nový parfém. Chassey se postříkala a dozvěděla se, že je
flakon naplněný smradlavými splašky z rosewoodského kachního jezírka.

Ella si vzala šaty na klín. „Předpokládám, že víš, že Byron – s
Meredith…“ Máma ve větě dál nepokračovala, ale jasným krouživým gestem v břišní
oblasti naznačila těhotenství.

Aria se kousla do rtu a mlčky přikývla. Zabolelo ji u srdce. Byla
to Ellina vůbec první zmínka o Meredithině stavu. Aria se těhotenskému tématu
po celý měsíc úzkostlivě vyhýbala, ale mlčet napořád není možné.

Ella si povzdechla. Ztuhly jí mimické svaly. „Tak, je nejvyšší
čas spojit tyhle šatičky s novou vzpomínkou. Nemá smysl dál se patlat v
minulosti.“ Mrkla po Arii. „Jak to vidíš ty? Podařilo se ti už pustit vzpomínky
z hlavy?“

Aria pozdvihla obočí. „Myslíš na Byrona?“

Ella si upravila vlnité vlasy přes rameno. „Ne. Myslím na tvého
učitele. Pana… Fitze.“

„Ty… o něm víš?“

Ella pohladila boční zip šatů. „Táta mi to řekl,“ nejistě se
usmála. „Myslím, že pan Fitz vychodil Hollis, pokud vím. Byronovi se nějak
doneslo, že Fitze požádali, aby opustil Rosewood Day… kvůli tobě.“ Znovu po Arii
krátce mrkla. „Mrzí mě, že ses mi tenkrát nesvěřila.“

Aria se zadívala do opačného koutu ložnice. Visela tam na stěně
Ellina rozměrná abstrakce zachycující Arii s Mikem, jak plují vzduchoprázdnem
vesmíru. Nesvěřila se tehdy Elle, protože jí Ella v tom období nezvedala
telefony.

Máma provinile sklopila oči, jako by si to uvědomila taky. „On s
tebou… Nesblížili jste se tak úplně, že ne?“

Aria zavrtěla hlavou. Trochu se schovávala za vlasy, co jí padaly
do tváře. „Ne. Byla to spíš platonická láska.“

Vybavila se těch pár chvil, které s Ezrou strávila. Všechno
začalo divokou líbačkou na toaletách v holliském baru Snookers. Další pusu si
dali u něj v kabinetě. I v jeho bytě v Old Hollis prožili sotva pár hodin. Ezra
byl první kluk, o kterém si Aria myslela, že ho miluje a on snad ji. Rozloučil
se s ní s tím, aby si ho za pár let našla. Aria si jeho větu přeložila tak, že
na ni hodlá počkat. Člověk, který by ji miloval a čekal na ni, by se přece čas
od času ozval, ne? Začínala si pomalu vyčítat svou naivitu.

Aria se zhluboka nadechla. „Nejspíš jsme se k sobě nehodili.
Navíc jsem potkala někoho jiného.“

„Skutečně?“ Ella se narovnala v zádech a začala si vyzouvat
trepky. „Koho?“

„Prostě… jednoho kluka,“ prohodila Aria zlehka. Nechtěla nic
zakřiknout. „Zatím se nic nestalo, tak uvidíme.“

„Mám z tebe radost.“ Máma ji pohladila po vlasech tak láskyplně,
až Arii vyhrkly slzy. Konečně si spolu povídají. Zdá se, že se jim povede
vrátit vztah tam, kde vždycky býval.

Ella zvedla šaty i s ramínkem a odnesla si je do koupelny. Právě
když zavírala dveře, ozval se domovní zvonek.

„Safra.“ Ella vykoukla s kouřově nalíčenýma očima navrch hlavy. „Přišel
dřív. Skočíš mu otevřít?“

„Já?“ vyjekla Aria.

„Řekni mu, že jsem za vteřinku dole.“ A s tím se Ella zabouchla
uvnitř.

Aria zamrkala a zvonek cinkl ještě jednou. Přeběhla ke dveřím do
koupelny. „Co budeme dělat, jestli to je nějaký obejda?“ zašeptala přes dveře. „Co
když mu polezou chlupy z nosu?“

„Arie, je to jenom schůzka,“ rozesmála se Ella.

Aria se napřímila v ramenou a odhodlaně seběhla schody. Za
prosklenými vchodovými dveřmi rozeznávala stojící postavu. Přešlapoval.

Zhluboka se nadechla a rázně otevřela. Na prahu stál kluk s
krátce střiženými vlasy. Aria na okamžik ztratila řeč.

„…Xaviere?“ vyjekla konečně.

„Arie?“ Xavier zaraženě přimhouřil oči. „To…ty…?“

„Haló?“ Ella se objevila na schodišti. Cestou dolů si připínala
kruhové náušnice. Skvěle padnoucí tyrkysové šaty ještě umocňovaly tmavé vlasy
padající na ramena. „Ahoj!“ Ella zacukrovala a Xavier se nadšeně usmál. „Ty
musíš být Wolfgang!“

„Proboha, to ne,“ vykřikl Xavier a chytil se za pusu. „To je
jenom přezdívka.“ Pohledem přeskakoval z dcery na mámu. Cukaly mu koutky, jako
by potlačoval smích. Ve světle vstupní haly se zdál starší – muselo mu být
nejméně přes třicet. „Jmenuji se Xavier. Ty jsi Ella?“

„Ano.“ Ella položila Arii dlaň na rameno. „A tohle je moje dcera
Aria.“

„My se známe,“ připustil Xavier opatrně.

Ellu jeho reakce vyvedla z míry. „Potkali jsme se v neděli,“
dodala rychle Aria bezradně. Nestihla celou situaci zpracovat. „Na vernisáži.
Xavier je jedním z vystavovatelů.“

„Ty jsi Xavier Reeves?“ Ella vykřikla nadšením. „Chystala
jsem se na vernisáž zajít, ale dala jsem pozvánku nakonec Arii.“ Podívala se na
dcerku. „Měla jsem dneska tolik práce, že jsem se tě ani nezeptala! Jaké to
bylo?“

Aria marně hledala slova. „Já…“

Xavier položil Elle ruku na předloktí. „Dokud tady stojím, těžko
začne s kritikou! Zeptej se jí znovu, až budete samy.“

Ella se rozesmála, jako by nic vtipnějšího v životě neslyšela.
Objala Arii kolem ramen. Třásla se jí ruka. Je nervózní, pomyslela si
Aria. Xavier na ni zjevně hodně zapůsobil.

„Je to neuvěřitelná náhoda, že?“ nadhodil Xavier.

„Je to překrásná náhoda,“ poopravila ho Ella.

Podívala se na Arii. Určitě očekávala, že bude její nadšení
sdílet rovněž. Aria se pokusila na rtech vykouzlit úsměv a přikývla. „Je to
překrásné,“ zopakovala. Překrásně příšerné.
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NEJSI PARANOIDNÍ, POKUD TĚ SKUTEČNĚ SLEDUJE

Téhož dne Emily přibouchla dveře od mámina volva a vydala se
majestátní předzahradou k domu Hastingsových. Kvůli setkání s holkami odešla z
plaveckého tréninku v polovině. Marion si přála, aby se v úterý sešly a sdělily
si dojmy.

Když sahala na zvonek, zapípal jí mobil. Vytáhla nokii z kapsy
žluté bundy a zkontrolovala displej. Isaac jí poslal vyzváněcí melodii. Zvolila
přehrát a z telefonu se rozezněla její oblíbená písnička od Jimmy Eat
World. V ní se mimo jiné zpívalo: Can you still feel the butterflies?
Emily se v duchu pousmála. Jestli v břiše cítím lechtání motýlích křídel?
Ano. V září, když byla zamilovaná do Mayi, si tenhle kousek přehrávala často.
Zpráva kromě melodie obsahovala i krátký vzkaz. Pri tehle pisnicce si na
tebe vzdycky vzpomenu. Moc se na tebe zitra na kopci tesim!

Emily hořely tváře štěstím. S Isaacem si psali celý den v jednom
kuse. Detailně ji informoval o průběhu hodiny katechismu – nevedl ji nikdo jiný
než otec Tyson. Mimochodem i Isaaka přivedl k četbě Pána prstenů. Emily
mu na oplátku vylíčila své hrůzostrašné vystoupení při dějepisu. Tématem jejího
referátu byla bitva o Bunker Hill. V textovkách spolu řešili i oblíbené knížky
a seriály. Zjistili, že sdílejí obdiv k režiséru a scenáristovi M. Nightu
Shyamalanovi, přestože se jeho dialogy občas nedají poslouchat.

Emily nikdy nepatřila k těm, kdo během vyučování tajně kontrolují
mobil – školní řád Rosewood Day také používání telefonů při vyučování výslovně
zakazoval, ale dneska hbitě reagovala na každé slabé pípnutí. Nemohla
odolat a odepisovala Isaakovi hned.

Sama sebe se během dne opakovaně ptala, co vlastně dělá.
Nedokázala své pocity správně pojmenovat. Copak se jí Isaac líbí? Je
takového citu vůbec schopná?

Opodál zapraskala větev stromu. Emily se rozhlédla. Chodníček k
domu i celá ulice byly ponořené do tmy a ticha. Studený vzduch nevoněl ničím
zvláštním. Cavanaughovi měli poštovní schránku zakrytou tlustým ledem. Ačkoli
byla červená, zdála se bílá. Dál v ulici stál dům Vandervaalových – záhadně
opuštěný. Monina rodina z městečka zmizela nedlouho po její smrti. Emily přejel
mráz po zádech. A žila po celou dobu jen pár kroků od Spencer, a přesto
ji nikdo neodhalil.

Rozechvělá Emily vrátila mobil do kapsy a konečně zazvonila. Bylo
slyšet kroky, pak Spencer otevřela. Tmavě blond polodlouhou hřívu měla
rozpuštěnou. „Jsme vzadu v herně,“ zamumlala.

Domácnost voněla po rozpuštěném másle. Aria s Hannou seděly na
okraji pohovky a z plastové mísy ujídaly čerstvý popcorn. V televizi bez zvuku
běžel díl seriálu The Hills. „Hele,“ začala Emily, když se uvelebila na
lenošce. „Čeká Marion, že jí zavoláme, nebo co?“

Spencer pokrčila rameny. „Nic neříkala. Jen abychom se sešly a…povídaly
si.“

Mlčky se po sobě podívaly.

„Přiznejte se, holky, jestlipak si před zrcadlem trénujete
osvobozující formulky?“ Hanna otázku položila hraně starostlivým tónem.

„Óóómmmm,“ rozbručela se Aria. Záhy nevydržela a začala se
chechtat.

Emily měla chuť se Marion zastat, vždyť se jim snaží pomoct. Aby
udržela jazyk za zuby, tahala si za vytrženou nitku v bejzru od školní
uniformy. Rozhlédla se po pokoji a všimla si papíru zastrčeného pod nožkami
malé eiffelovky. Byla to černobílá fotka Ali stojící se sakem přes ruku u
zaparkovaných kol před Rosewood Day. Ta fotka, kterou Spencer přinesla a Emily
zachránila před vhozením do pytle.

Z obrázku jako by dýchal svěží podzimní vzduch provoněný planými
jabloněmi, které kolem školy rostly. Rozesmátá Ali se dívala do objektivu, ale
zjevně netušila, že ji fotí. V pravé ruce třímala kus papíru. Emily se podívala
pozorněji a přečetla nadpis: Kapsle času startuje již zítra! Připravte se!

„Panebože.“ Emily se zvedla z lenošky a ukázala fotku ostatním.
Aria si slova přečetla a vykulila oči. „Pamatujete si ten den,“ připomínala
Emily kamarádkám, „kdy se Ali vytahovala, že jeden kus vlajky je zaručeně její?“

„Který den?“ Hanna rozpletla dlouhé nohy a přistoupila blíž. „No
jistě. Páni.“

Jako poslední zpozorněla i Spencer a nahlédla jim přes rameno. „Před
školou byl pořádný šrumec. Všichni jsme tu zprávu četli najednou.“

Emily si na onen den dlouho nevzpomněla. A přitom se na hledání
vlajky těšila jako malé dítě. Alison tenkrát vyšla z budovy v doprovodu Naomi a
Riley, prodrala se davem až k letáčku, strhla jej ze zdi a kasala se, že má
jeden kus vlajky prakticky v kapse.

Emily zvedla oči. Uvědomila si, co se tenkrát dělo dál. „Holky.
Ali se pak přece bavila s Ianem, že jo?“

Spencer pomalu přikývla. „Utahoval si z ní. Rozmlouval jí hledání
vlajky, protože by se mohlo stát, že jí díl někdo ukradne.“

Hanna si ulekaně zakryla pusu. „A Ali mu odmlouvala, že by si to
nikdo nedovolil. Řekla, že ten díl jí ukradnou jen…“

„…přes její mrtvolu.“ Spencer zbělela jak stěna. „Ian tehdy
prohlásil: ‚Škoda, ale když to nepůjde jinak.‘“

„Prokristapána,“ bědovala Aria.

Emily se dělalo zle od žaludku. Ian jako by předvídal, co se
stane. Copak ho tenkrát mohla brát vážně? V šesté třídě nevěděla Emily o Ianovi
nic. Byl to prostě kluk ze střední. Při nácviku civilní obrany pomáhal dětem z
nižších ročníků. A zažila ho taky jednou v jídelně. Při sněhové kalamitě tam
hlídal žáky, kteří se kvůli zpoždění školních autobusů nemohli dostat domů. V
den, kdy vznikla fotka, se bavil s Ali. Když se svou družinou odešla, odebral
se Ian klidně k autu. Rozhodně nepůsobil jako někdo, kdo plánuje vraždu… O to
jsou pozdější události příšernější.

„Dalšího rána se Ali culila tak pitomě, že všem došlo, že vlajku
opravdu našla,“ připomněla Spencer se svraštěným čelem. Jako by ji ještě dnes
štvalo, že Ali vlajku získala, a ona ne.

Hanna si prohlížela fotku. „Já bych za ten její díl dala nevímco.“

„To já taky,“ přiznala Emily. Mrkla po Arii, která sebou šila a
záměrně uhýbala pohledem.

„Všechny jsme chtěly vyhrát.“ Spencer se posadila zpátky na
pohovku a přitiskla si k hrudi modrý sametový polštář. „Jinak bychom se o dva
dny později nesešly u ní na zahradě jako zlodějky.“

„Nepřipadá vám divné, že jí ten kus někdo vyfoukl ještě před
námi?“ Hanna kroutila hlavou a dokola si otáčela mohutným tyrkysovým náramkem. „Zajímalo
by mě, jak to tenkrát bylo.“

V místnosti se znenadání objevila Melissa ve vytahaném béžovém
svetru a džínách se širokými nohavicemi. Kulatou tvář měla bílou jak vápno. „Holky.“
Hlas se jí třásl. „Pusťte si zprávy. Hned.“ Ukázala na televizi.

Emily i ostatní dívky na Melissu pár okamžiků jen bez hnutí
zíraly. Melissa odevzdaně sáhla po ovladači sama a přepnula program. Objevil se
záběr na dav novinářů, kteří se jeden přes druhého tlačili s nataženými
mikrofony kolem osoby, které přes ně nebylo pořádně ani vidět do tváře. Obraz
se chvěl, jako by se kameraman v davu tlačil taky. Konečně se záběr vyjasnil.
Emily viděla v první chvíli jen mladého muže s ostře řezanými rysy a jasnýma
zelenýma očima. Byl to Darren Wilden, nejmladší rosewoodský policista, který
holkám pomáhal najít Spencer, když ji Mona unesla. Až když Wilden ustoupil
stranou, zabrala kamera mladíka v pomačkaném obleku – měl jemné zlaté vlasy. Na
Emily šly mdloby.

„Ian?“ špitla.

Aria ji vzala za ruku.

Spencer se zadívala na sestru. I její tvář ztrácela barvu. „Co to
má znamenat? Jak to, že není ve vězení?“

Melissa beznadějně zavrtěla hlavou. „Já to nechápu.“

Ianova zlatá kštice svítila jak pečlivě naleštěná bronzová socha,
ale v obličeji vypadal strašně. Přišel střih a záběr na reportéra. „U matky Iana
Thomase lékaři diagnostikovali zhoubný nádor na slinivce,“ uvedl. „Právě
skončilo narychlo svolané slyšení, kde bylo pro pana Thomase rozhodnuto o
kauci. Pan Thomas je tedy dočasně propuštěn, aby mohl matku navštívit.“

„Cože?“ Hanna zaječela.

V titulku dole na obrazovce stálo: SOUDCE BAXTER PŘISTOUPIL NA
THOMASOVU ŽÁDOST O PROPUŠTĚNÍ NA KAUCI. Emily bušilo srdce jako zvon. Tep jí
duněl v uších. Před kameru se prodral Ianův právník, šedovlasý muž v
proužkovaném obleku. V pozadí zuřivě blikaly blesky fotoaparátů. „Matka mého
klienta umírá. Vyslovila přání prožít poslední chvilky svého života se synem,“
oznámil suše. „Jsem skutečně nadšen, že se nám podařilo získat svolení k
dočasnému propuštění na kauci. Na páteční soud bude Ian Thomas čekat v domácím
vězení.“

Emily ztrácela vědomí. „Domácí vězení?“ opakovala a upustila
Ariinu ruku. Ianova rodina žila v Cape Cod, to je odtud necelé dva kilometry.
Ali byla ještě naživu, když se Emily nachomýtla k rozhovoru mezi Ianem a
Melissou. Říkal jí tenkrát, že ze svého pokoje vidí jejich větrný mlýn.

„To přece nemůže být pravda,“ mumlala Aria stísněným hlasem.

Reportéři vrátili mikrofony před Iana. „Jaký máte z rozhodnutí
soudu pocit?“ ptali se. „Jak byste popsal svůj pobyt ve vazební cele?“ a „Trváte
na tom, že jste obviněn neprávem?“

„Ano, byl jsem obviněn neprávem,“ odpověděl Ian silným rozčileným
hlasem. „Vězení je přesně takové, jak si ho každý představuje – je to peklo.“
Semkl rty a zadíval se přímo do objektivu. „Udělám všechno, co je v mé moci,
abych se tam už nemusel nikdy vrátit.“

Emily polil ledový pot. Vzpomněla si na Ianův internetový
rozhovor. Někdo chce, abych tu byl. Někdo tají pravdu. A za to zaplatí.

Novináři Iana pronásledovali až k černé limuzíně, která na něj
čekala opodál. „Co myslíte tím, že se do vězení nevrátíte?“ volali za ním. „Je
pachatelem někdo jiný? Víte něco, co my ne?“

Ian neodpověděl. Následoval svého právníka, který mu razil cestu
k vozu. Emily se rozhlédla po holkách. Hanna byla zelená. Aria si okusovala
límeček mikiny. Melissa utekla z místnosti a zabouchla za sebou. Spencer vstala
a postavila se k ostatním čelem. „Budeme v pohodě,“ řekla pevně. „Nesmíme se
sesypat.“

„Co když si nás najde?“ tetelila se strachem Emily. Srdce jí
stále dunělo až v hlavě. „Viděla jsi, jak je naštvanej. A viní z toho nás.“
Spencer se roztřásla pusa.

Televizní kamera přiblížila Iana nasedajícího na zadní sedadlo
auta. Na okamžik se zdálo, jako by se optikou kamery díval přímo na Emily a
její kamarádky. Hanna nevydržela a vystrašeně vyjekla.

Holky sledovaly, jak se Ian posadil na kožené sedadlo a vytahuje
něco z kapsy. Pak za ním právník přibouchl dveře a kamera se oddálila.
Následoval střih zpět na reportéra. Ve spodní části obrazovky stále visel
aktualizovaný titulek: SOUDCE BAXTER SCHVÁLIL THOMASOVO PROPUŠTĚNÍ NA KAUCI.

Emily v tu chvíli pípl mobil. Nadskočila leknutím. Ve stejnou
chvíli se ozvala i Hannina kabelka.

Zacinkalo i Ariino treo odložené na konferenčním stolku. Displej
se rozsvítil. Nakonec se ozvalo dvojí zadrnčení starého telefonu. Tak oznamoval
příchozí zprávy Spenceřin sidekick.

Kamera se dívala do dálky a holky tak mohly sledovat zadní světla
Ianova auta. Vůz vyjel od chodníku a pomalu mizel ulicí. Emily s ostatními se
po sobě vyděšeně podívaly. V tuhle chvíli už zbledly všechny.

Emily si na displeji přečetla, že má ve schránce jednu novou
zprávu.

Třesoucíma se rukama ji otevřela.

Uprimne, vy mrchy… vazne jste si myslely, ze vam to projde tak
snadno? Zdaleka jste nedostaly, co zaslouzite. Nemuzu se dockat, az se s vami
vyrovnam. Libam! A.
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KREV NENÍ VODA… TAK ZNÍ PRAVIDLO RODINY

O několik vteřin později Spencer vyťukala číslo policejního
důstojníka Wildena. Přepnula telefon na hlasitý odposlech, aby mohly holky
poslouchat. „Přesně tak,“ chraptěla do mluvítka, „Ian nám právě poslal
výhrůžnou textovku.“

„Jste si jisté, že to byl Ian?“ ujišťoval se Wilden. Signál nebyl
zrovna nejkvalitnější.

„Naprosto,“ odpověděla Spencer. Podívala se na ostatní.
Přikyvovaly. Kdo jiný by to mohl být? Ian na ně má bezesporu obrovský vztek.
Jejich výpověď ho poslala do vazby – hlavně Spenceřina vzpomínka.
Nadcházející soudní proces pošle Iana za mříže na doživotí. Navíc v televizi
bylo jasně vidět, že v autě lovil něco v kapse, než se zavřely dveře. Mohl
klidně vytahovat mobil…

„Mám to k vám jen pár kilometrů,“ reagoval Wilden. „Za okamžik
jsem tam.“

O minutu později zaslechly na příjezdové cestě parkovat auto.
Wilden přišel v těžké obnošené policejní bundě a byl trochu cítit naftalínem. V
pouzdře na opasku měl zbraň a všudypřítomnou vysílačku. Pod vlněnou čepicí
schovával rozcuchané vlasy.

„Nejde mi do hlavy, jak ho mohl soudce propustit.“ Wildenův hlas
byl ostrý jako břitva. „Vážně to nechápu.“ Do haly se vřítil plný elánu
a jako lev ve výběhu přecházel tam a zpátky.

Spencer povytáhla obočí. Naposledy viděla Wildena takhle
rozjetého, když mu coby středoškolákovi Appleton vyhrožoval vyloučením. Wilden
se mu totiž pokusil ukrást jeho nádhernou motorku Ducati. Dokonce i v tu noc,
kdy si po Monině smrti přišel ke Spencer na zahradu pro Iana, zůstával klidný a
vyrovnaný.

Holky uklidnilo, že je ze situace rozčilený stejně jako ony. „Tady
je ta zpráva,“ připomněla Spencer a strkala Wildenovi displej mobilu pod nos.
Zamračil se a četl. Vysílačka za pasem mu neustále praskala a pípala, ale
nevěnoval jí žádnou pozornost.

Za chvíli telefon Spencer vrátil. „Takže vy myslíte, že vám píše Ian?“

„Samozřejmě že Ian,“ naléhala Emily.

Wilden si schoval ruce do kapes a posadil se na květovanou
pohovku. „Chápu, jak to vypadá,“ začal rozvážně. „A slibuji vám, že to
prověřím. V každém případě však musíte zvážit i možnost, že je to špatný vtip.“

„Vtip?“ Hanna ztrácela trpělivost.

„Podívejte se na to takhle.“ Wilden se předklonil a předloktími
se zapřel o kolena. „Od chvíle, kdy se váš příběh objevil ve zprávách, si lidé
v celé zemi začali posílat nejrůznější výhrůžné zprávy a podepisovali je jako A.
Ačkoli jsou vaše telefonní čísla tajná, vždycky existuje cesta, jak je zjistit.“
Ukázal na Spenceřin mobil. „Ať to napsal kdokoli, načasoval vzkaz na okamžik
jeho propuštění, abyste nabyly přesvědčení, že vám píše on. Toť vše.“

„Co když je to skutečně Ian?“ Spencer šílela. Rozhazovala
rukama a gestikulovala směrem k hracímu pokoji, kde stále hrála televize. „Co
když nás chce vystrašit, abychom změnily páteční výpověď?“

Wilden jí věnoval nesouhlasný úsměv. „Já naprosto chápu, jak jste
k takovému závěru dospěly. Ovšem podívejte se na věc Ianovýma očima. Je na vás hodně
naštvaný, to bezesporu. Ale právě ho pustili z vězení, kam se rozhodně nechce
vrátit. Tak proč by dělal takovou pitomost?“

Spencer se poškrabala za krkem. Jednou si s rodinou udělali výlet
do výcvikového střediska v Kennedyho vesmírném středisku NASA na Floridě.
Zkoušela si tam stav beztíže, a když vylezla, cítila se stejně jako právě teď –
bylo jí špatně a nevěděla, kde je nahoře a kde dole. „Vždyť zabil Alison,“
vyhrkla.

„Nemůžete ho do pátku zase nechat zavřít?“ navrhla Aria.

„Holky, takhle zákon nefunguje,“ Wilden jim promlouval do duše. „Já
nemůžu jen tak za někým přijít, vzít ho za rukáv a odvézt do cely. Na mně tohle
nezáleží.“ Podíval se pečlivě na každou z nich. Ani jedna nebyla z jeho zpráv
nadšená. „Budu Iana osobně kontrolovat, souhlasíte? A zkusíme zjistit, odkud
vám byly odeslány tyhle esemesky. Ať to byl kdokoli, zastavíme ho – slibuju. Do
té doby se ničeho nebojte. Někdo se vás jen snaží zblbnout. Nejspíš vám napsal
nějaký trouba, co nemá nic lepšího na práci. Uklidněte se a pusťte to z hlavy.
Domluveno?“

Žádná ani nepípla. Wilden naklonil hlavu ke straně. „Prosím vás?“

Ozvalo se pronikavé zvonění a všechny zděšeně nadskočily. Wilden
sklopil oči a od opasku odepnul mobil. „Musím to vzít, promiňte. Zase se brzo
uvidíme.“ Omluvně jim zamával a vyběhl z domu.

Dveře tiše zaklaply. Do haly vnikl závan ledového vzduchu.
Nastalé ticho rušila jen tlumená televize z pokoje. Spencer v rukou převracela
mobil. „Myslím, že na tom něco může být,“ promluvila tiše, jako by sama
sobě nevěřila. „Třeba si z nás fakt jen někdo střílí.“

„Asi jo,“ přikývla Hanna a polkla. „Dostala jsem pár falešných
zpráv už dřív.“

Spencer zaťala zuby. Měla stejnou zkušenost – s touhle se však
nedaly porovnat.

„Takže zase platí naše stará domluva?“ navrhla Aria. „Pokud ještě
některé napíše, řekneme si to.“

Všechny souhlasně pokrčily rameny. Spencer si dobře pamatovala,
jak skvěle jejich domluva zafungovala předtím – A jim psala ostošet, a
neřekly si nic. Obsahy zpráv byly příliš intimní. Na druhou stranu tenkrát
psala vzkazy Mona, která měla v ruce ničivou zbraň – Alisonin deník plný
hrozných tajemství. Ian byl déle než dva měsíce ve vězení, co by o nich mohl
vědět? Jedině to, že z něj mají strach. Nic víc. Wilden navíc slíbil, že
všechno prověří.

Jakkoli to dávalo smysl, nijak se jí neulevilo.

Nezbývalo než vyprovodit holky a zavřít dveře. Spencer se za nimi
dívala, jak mizí po chodníčku k autům a opatrně obloukem vyjíždějí na ulici.
Všude byla zima a klid, jako by se venku zastavil čas. Ze střechy garáže visely
dlouhé špičaté rampouchy. Když na ně posvítila auta, krásně se leskly.

Mezi hustými černými stromy, které oddělovaly zahradu Spenceřina
domu od Alisoniny, se cosi zablesklo. Následně se ozvalo zakašlání. Spencer se
otočila a vykřikla zděšením. V chodbě jí za zády stála Melissa s rukama
založenýma v bok. Tvářila se, jako by viděla ducha. „Proboha,“ Spencer vydechla
a úlevou se poplácala dlaní na hrudníku.

„Promiň,“ chraptěla Melissa. Tiše se odebrala do obývacího
pokoje. Cestou pohladila rám starožitné harfy. „Slyšela jsem, co jste říkaly
Wildenovi. Vám zas někdo píše?“

Spencer tázavě pozdvihla obočí. Copak je Melissa poslouchala za
dveřmi? „Jestli jsi nás slyšela, proč jsi nepřišla taky? Mohla jsi mu říct, že
ti Ian z vězení volal a přemlouval tě, ať proti němu nevypovídáš,“ vyčítala
Spencer. „Možná by nám pak Wilden věřil, že tu zprávu poslal Ian. A třeba by ho
mohl zase sebrat.“

Melissa rozezněla harfu. Vypadala dost bezmocně. „Viděla jsi Iana
v televizi? Vždyť je jak… lunt. Oni mu tam snad ani nedávají najíst.“

Spencer nevěřila vlastním uším. Krev jí vřela v žilách. Jí ho
je snad líto! „Už si to konečně přiznej,“ pustila se do sestry. „To ty mi
nevěříš, že jsem tam v tu noc Iana s Ali viděla. Myslíš si, že jsem lhala
stejně jako o Zlaté orchideji. Radši riskuješ, že nám Ian ublíží, než
aby sis připustila, že ji mohl zabít – zaslouží si jít do vězení.“

Melissa pokrčila rameny a znovu zabrnkala. Místnost prostoupil
hořký tón. „Jistěže nechci, aby se komukoli něco stalo. Jenomže… jak jsem
řekla. Co když je to všechno omyl? Co když to neudělal?“

„Udělal to,“ ječela Spencer. Na srdci ji tížil kámen.
Podívejme se, pomyslela si. Ona mi vůbec neodpověděla, jestli mi věří nebo ne.

Melissa odevzdaně mávla rukou, jako by se o tom dál nechtěla
bavit. „V každém případě myslím, že má Wilden o těch vzkazech pravdu. Ian to
nepíše. Není tak blbej, aby vám vyhrožoval. Možná je naštvanej, ale není to
idiot.“

Spencer se od sestry odvrátila. Vyčerpaně vyhlédla z okna do
mrazivých němých závějí před domem. Právě přijížděla máma. Za okamžik bouchly
dveře z garáže do kuchyně. Vysoké podpatky paní Hastingsové klapaly po
kuchyňské dlažbě. Melissa se s povzdechem odebrala za ní. Spencer zaslechla
šepot a šustění nákupních tašek.

Spencer spadlo srdce do žaludku. Nejraději by utekla nahoru do
pokojíčku, schovala se tam a nemyslela na Iana ani na nic víc. Musí však udělat
něco jiného – zeptat se mámy na babiččinu závěť.

S hlubokým nádechem se napřímila v ramenou a vydala se dlouhou
halou do kuchyně. Máma stála opřená o pracovní desku a vytahovala z tašky Fresh
Fields čerstvý rozmarýnový chléb. Melissa přišla z garáže s celým kartonem šampaňského
Moët v náručí.

„Na co máme šampáňo?“ zajímala se Spencer s nakrčeným nosíkem.

„Na večírek, na co jiného.“ Melissa odsekla a přihlouple se na ni
koukla.

Spencer svraštila čelo. „Na jaký večírek?“

Melissa překvapeně sklopila hlavu. Mrkla po mámě, ale ta dál se
rty semknutými vybalovala bio zeleninu a celozrnné těstoviny. „O víkendu
pořádáme školní dobročinný večírek na Rosewood Day,“ vysvětlila Melissa
nakonec.

Spencer tiše hlesla. Večírek? Společenské akce s mámou vždycky
zajišťovala ona. Spencer zařizovala pozvánky, pomáhala sestavovat menu,
přijímala telefonáty od hostů a starala se o hudební program. V organizaci byla
vždycky lepší než Melissa – alespoň v něčem. Dokázala totiž zohlednit všechny
individuální požadavky účastníků: Někteří neradi telecí maso, jiným vadilo
usazení vedle protivného psíka.

Spencer se otočila na mámu se srdcem v krku. „Mami?“

Paní Hastingsová se obrátila. Nahmatala diamantový tenisový
náramek, jako by se bála, že jí ho Spencer hodlá ukrást.

„Chceš… pomoct s tím večírkem?“ Spencer se zlomil hlas.

Máma oběma rukama pevně uchopila sklenici s ostružinovým bio
džemem. „Už jsem to rozdělila, děkuju.“

Spencer se stáhl žaludek. Pořádně se nadechla. „Chtěla jsem se tě
taky zeptat na tu Naninu závěť. Proč mě nezmínila? Je to vůbec legální dát
peníze jen některým vnoučatům?“

Máma postavila sklenici na polici ve spíži a chladně se ušklíbla.
„Jistěže je to legální, Spencer. Nana může se svými penězi naložit, jak uzná za
vhodné.“ Upravila si černou kašmírovou pelerínu kolem ramen a prošla kolem
Spencer rovnou do garáže.

„Jenže…“ Spencer za ní vykřikla, ale máma se neotočila. Naopak za
sebou ještě přibouchla dveře. Na dveřích visela dekorace – rolničkami zdobené
malé sáňky. Zařinčely tak silně, až probudily oba psy.

Spencer zůstala sklesle sedět jako hromádka neštěstí. Je to tak.
Babička ji doopravdy vydědila. Třeba rodiče Naně vyprávěli o průšvihu se Zlatou
orchidejí. Možná Nanu i trochu navedli, aby Spencer ze závěti vyřadila.
Způsobila přece rodině neslýchanou ostudu. Spencer pevně zavřela oči.
Představovala si, jak by její život vypadal, kdyby bývala před porotou držela
pusu a cenu přijala. Pozvali by ji do pořadu Dobré ráno, Ameriko, kam
zvali vždycky všechny vítěze. Dostávala by blahopřání. Na vysokou by ji vzali
bez zkoušek – ale copak by tam mohla chodit, když ani nepochopila text té
ukradené seminárky? A co je nejdůležitější: Měli by vyšetřovatelé v Ianově
případu dneska dostatek relevantních důkazů?

Opřela se o žulovou pracovní desku a pateticky si povzdechla.
Melissa odložila složenou tašku a přistoupila k ní blíž. „Moc mě to mrzí,
Spencer,“ špitla. Na okamžik váhala a pak Spencer pevně objala kolem ramen.
Spencer neměla sílu se bránit. „Jsou na tebe zlí.“

Spencer se svezla na kuchyňskou stoličku a sáhla si pro papírový
ubrousek, aby si osušila slzy.

Melissa se posadila vedle. „Taky mi to nejde na rozum. Pořád
dokola přemílám v hlavě, proč by tě Nana opomněla zmínit.“

„Nenáviděla mě,“ odvětila Spencer jednoduše. V nose ji štípalo,
jako by se chystala kýchnout. Takhle to vždycky začínalo, když na ni šel
hysterický záchvat. „Ukradla jsem ti seminárku. Pak jsem se k tomu přiznala.
Poskvrnila jsem pověst celé rodiny.“

„Nemyslím, že by to mělo se závětí co společného.“

Melissa si přisedla tak blízko, až Spencer vdechla vůni
opalovacího krému Neutrogena – Melissa nezanedbávala opravdu nic. Ochranný
faktor používala i tehdy, když neplánovala vystrčit paty z domu. „Na té závěti
mě něco dost zarazilo.“

Spencer odložila ubrousek. „Co tě… zarazilo?“

Melissa se sklonila ještě blíž. „Nana odkázala peníze všem
vlastním vnoučatům.“ Třikrát poklepala do stolu, aby ještě zdůraznila
poslední tři slova. Pak si Spencer dlouze prohlížela, jako by si z toho měla
něco vydedukovat. Potom se Melissa zadívala z okna. Máma venku ještě stále
vykládala nákup z auta. „Mám pocit, že má naše famílie dost šílených tajemství,“
zašeptala. „Jsou věci, o kterých ty ani já nesmíme nic vědět. Navenek jsme
dokonalá rodinka, ale…“ Hlas se jí zlomil.

Spencer přimhouřila oči. Pořád nechápala, co se jí Melissa snaží
říct, ale začínalo se jí z toho dělat špatně. „Mohla bys přestat chodit kolem
horké kaše a normálně mi říct, co máš na mysli?“

Melissa se opřela. „Vlastní vnoučata,“ zopakovala. „Spencer…
co když jsi adoptovaná?“
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NA KOHO NESTAČÍŠ, S TÍM SE SPOJ

Ve středu ráno si Hanna v posteli přetahovala deku přes hlavu, jen
aby nemusela poslouchat, jak si Kate ve sprše přezpívává stupnici. „Ona si je
tou hlavní rolí fakt jistá,“ hučela do mobilu. „Strašně ráda bych byla u toho,
až jí režisér vysvětlí, že Shakespeare není muzikál.“

Lucas se zakuckal smíchy. „Opravdu vyhrožovala, že pokud ji
neprovedeš po škole, bude na tebe žalovat?“

„V podstatě jo,“ vrčela Hanna. „Mohla bych se k tobě nastěhovat a
zůstat do maturity?“

„Byl bych rád,“ zjihl Lucas. „Akorát bys musela spát u mě v
pokoji.“

„To by mi nevadilo,“ vyhrkla Hanna.

„Mně taky ne.“ Hanna poznala, že se Lucas na opačném konci
usmívá.

Ozvalo se zaklepání na dveře a Isabel nakoukla dovnitř. Než se
zasnoubila s Hanniným tátou, pracovala jako zdravotní sestřička na pohotovosti.
Zvyky z povolání měla pod kůží – doma spala v nemocničním mundúru. Brrr. „Hanno?“
Dívala se ještě lhostejněji než normálně. „Dokud nemáš ustláno, nemáš co
telefonovat. Zapomnělas?“

Hanna zabručela. „Jasně,“ procedila mezi zuby. Sotva si
Isabel vybalila kufry Tumi, vyměnila na zakázku vyrobené žaluzie za vínové
závěsy z mačkaného sametu a zavedla následující pravidla: Žádný internet po
deváté hodině večerní. Žádné telefonování, dokud není uklizeno. A rozhodně
žádné pánské návštěvy v nepřítomnosti rodičů. Hanna žila v policejním státě.

„Musím končit,“ oznámila do mluvítka dost nahlas, aby to Isabel
slyšela.

„V pohodě, chápu,“ odpověděl Lucas. „Taky potřebuju letět. Máme
sraz fotografického klubu.“

Poslal jí pusu a zavěsil. Hanna zavrtěla prsty u nohou. Všechno
naštvání i starosti byly ty tam. Lucas je mnohem lepší přítel než Sean Ackard.
Nahrazuje Hanně i kamarádky, když teď žádné nemá. Chápal, jak těžko se
vyrovnává s tím, co jí Mona udělala, a vždycky trpělivě poslouchal ďábelské
historky o Kate. Začal se dávat stříhat u kadeřníka a do školy nosil tašku Jack
Spade místo ošoupaného batohu JanSport. Lucas byl fajn a nevypadal už zdaleka
jako ten moula, se kterým se na začátku skamarádila.

Jakmile si byla Hanna jistá, že se Isabel vrátila do ložnice, kde
spávala s tátou – fuj, fuj –, vylezla z postele a ledabyle rozhodila
deku, aby předstírala ustlání. Posadila se ke stolku s líčidly a zapnula LCD
televizor. Ozvala se znělka ranního zpravodajství. ROSEWOOD REAGUJE NA DOČASNÉ
PROPUŠTĚNÍ IANA THOMASE, svítilo v dolní části obrazovky. Nechtěla se na
reportáž dívat, ale nedokázala odtrhnout zrak. Drobná zrzavá reportérka
zpovídala cestující na zastávce příměstského vlaku. Zajímalo ji, jak vnímají
nadcházející soud. „Je to zavrženíhodné,“ vyjádřila se štíhlá starší akorátní
dáma v kašmírovém kabátě s vysokým límcem. „Po tom, co udělal té dívence, ho
neměli pouštět ani na minutu.“

V záběru se ukázala tmavovlasá dívka. Mohlo jí být kolem dvaceti.
V titulku se objevilo její jméno: Alexandra Prattová. Hanna si ji okamžitě
vybavila. Bývala velkou hvězdou hokejového týmu Rosewood Day, a když chodila
Hanna do šesté třídy, Alexandra maturovala. Byla o rok starší než Ian, Melissa
Hastingsová i Alisonin brácha Jason. „Je rozhodně vinen,“ pronesla Alexandra,
aniž by si z tváře sejmula sluneční brýle Valentino. „Alison s námi občas o
víkendech hrávala hokej. Ian si s ní přišel někdy po zápase popovídat. Nikdy
jsem Ali blíž nepoznala, ale zdálo se mi, že se v jeho přítomnosti necítila
dobře. Víte, byla ještě příliš mladá.“

Hanna odšroubovala víčko krému na jizvy Mederma. Ona měla na Ali
a Iana jiné vzpomínky. Ali vždycky zčervenala a oči se jí rozzářily,
kdykoli se kolem ní Ian motal. Během jedné z mnoha nocí, které holky trávily
společně, si trénovaly líbání. Jako model jim sloužila plyšová opička, kterou
Ali ušila v šesté třídě při hodině ručních prací. Spencer je tenkrát nutila,
aby každá nahlas řekla, kterého kluka by chtěla líbat ve skutečnosti, „Iana
Thomase,“ vyhrkla tenkrát Ali a rychle si zakryla pusu.

Ianova hlava se objevila na obrazovce. Vypadal na sedmnáct, měl
zářivé zuby, široký úsměv a tvářil se… falešně. Hanna odhlédla od obrazovky.
Včera, po skončení další příšerné rodinné večeře vyhrabala Hanna ze školní
kabely Wildenovu vizitku. Zajímalo ji, jak moc přísné je Ianovo domácí vězení.
Je připoutaný k posteli? Má na kotníku náramek, podle kterého dokážou
vystopovat jeho pohyb? Moc chtěla věřit, že se Wilden o výhrůžné zprávě nemýlil
– že je to špatný vtip –, ale potřebovala se o tom ještě přesvědčit. Navíc
doufala, že z Wildena dokáže vytáhnout podrobnosti. Když chodíval s její mámou,
vždycky býval k Hanně docela přátelský.

Tentokrát se Wilden bohužel nerozpovídal. „Promiň, Hanno, ale já
se opravdu o téhle věci nemůžu bavit.“ Když už se Hanna chystala zavěsit,
Wilden si odkašlal. „Poslechni. Přál bych mu, aby se smažil v pekle. Stejně
jako ty. Za to, co udělal, by měli Iana zavřít, až zčerná.“

Hanna vypnula televizi, jakmile se moderátorka začala zabývat
bakterií escherichia coli, kterou potravinová inspekce objevila v salátu, který
prodávali v místních potravinách. Nanesla několik vrstev krému Mederma, použila
podkladový make-up a pudr. Když usoudila, že lépe jizvu nezamaskuje, navoněla
se parfémem Narciso Rodriguez, upravila si sukni školní uniformy, naházela
školní pomůcky do kabely Fendi a seběhla po schodech do přízemí.

Kate seděla u kuchyňského stolu. Uviděla Hannu a nasadila zářivý
úsměv. „Páni, Hanno!“ vykřikla. „Tom včera večer přinesl z pekárny Fresh Fields
úžasný medovník. Musíš ochutnat.“ Hanna nesnášela, když Kate o tátovi
mluvila jako o Tomovi. Copak spolu hráli kuličky? Hanna taky Isabel
neříkala křestním jménem. Vlastně se při hovoru s ní vyhýbala jakémukoli
oslovení. Hanna přešla ke kuchyňskému stolu a nalila si kávu. „Medovník nemůžu
ani cítit,“ ohrnula nos. „Chutná to jako sperma.“

„Hanno,“ okřikl ji rázně táta. Hanna si vůbec nevšimla, že
je tady taky. U barového pultíku dojídal toast s máslem. Isabel mu stála po
boku. Stále na sobě měla nemocniční nazelenalý mundúr a zřejmě se namazala
samoopalovacím krémem, protože byla celá oranžová.

Pan Marin přistoupil k holkám. Jednu ruku položil na rameno Kate
a druhou Hanně. „Musím utíkat. Uvidíme se večer, dámy.“

„Měj se, Tome,“ Kate se s ním sladce rozloučila.

Táta zmizel a Isabel se vrátila nahoru. Hanna se zadívala na
titulní stránku novin Philadelphia Inquirer, které nechal táta ležet na
stole. Všechny titulky se bohužel vztahovaly k Ianovi a jeho propuštění na
kauci. Kate ukusovala meloun. Hanna měla sto chutí se zvednout a vypadnout.
Proč by ale měla jít ona? Vždyť je tady doma.

„Hanno,“ Kate ji opatrně oslovila. Její hlas zněl smutně. Hanna
zvedla oči a ostře se na Kate podívala. „Hanno, omlouvám se,“ řekla
spěšně. „Takhle to dál nejde. Já už… nedokážu dál tady sedět a nebavit se s
tebou. Vím, že jsem tě na podzim hodně naštvala – jak jsem se zachovala v Le Bec-Fin.
Měla jsem tenkrát sama se sebou co dělat. Fakt mě to moc mrzí.“

Hanna otočila list novin. Dojemná smuteční řeč, pomyslela
si hořce. Předstírala zájem o článek o Ethel Norrisové, pětaosmdesátileté
choreografce moderního tance, která působila ve Filadelfii. Zemřela včera ve
spánku.

„Ani pro mě to tady není jednoduché.“ Kate se třásl hlas. „Stýská
se mi po tátovi. Dala bych všechno, jen aby byl naživu. Proti Tomovi nic nemám,
ale je divné vidět mámu v objetí s někým jiným. Přeju jim, že se mají rádi, ale
je to prostě divný. Vůbec nechápou, jaké je to pro nás, viď?“

Hanně začínala docházet trpělivost. Nejraději by popadla Katin
meloun a mrskla jím o protější stěnu. Kate mluvila jako učebnice psychologie.
Copak si přes noc stáhla do mozku novou aplikaci – lituj mě?

Kate se nadechla. „Moc se omlouvám za to, co jsem ti provedla ve
Filadelfii. Měla jsem toho dne všeho po krk, ale neměla jsem si vybíjet zlost
na tobě.“ S cinknutím odložila vidličku. „Noc předtím se mi stala šílená věc.
Mámě jsem se svěřila až později, protože mi bylo jasné, že by jinak naši večeři
nezvládla.“

Hanna se zamračila a krátce po Kate mrkla. Že by potíže? Kate
odstrčila talíř. „Vloni v létě jsem chodila s klukem jménem Connor. Jednou
večer, poslední víkend před začátkem školního roku jsme zašli dost… daleko.“ Na
čele jí vyskákaly vrásky a roztřásla se jí brada. „Následujícího dne mi dal
kopačky. Asi po měsíci jsem šla na kontrolu ke gynekologovi a on zjistil…
komplikace.“

Hanna vykulila oči. „Byla jsi těhotná?“

Kate rychle zavrtěla hlavou. „Ne. Bylo to… něco jiného.“ Hanna si
byla jistá, že kdyby otevřela pusu ještě víc, praštila by se bradou o stůl.
Mozek jí pracoval na tisíc procent. Tak horlivě se snažila rozluštit zmíněnou
záhadu. Jaké mohla mít komplikace? Pohlavní chorobu? Onemocnění štítné
žlázy s následkem neplodnosti? Legračně tvarovanou bradavku? „A… jsi v pořádku?“

Kate pokrčila rameny. „Teď už ano. Docela mě to potrápilo. Užila
jsem si.“

Hanna přimhouřila oči. „Proč mi to všechno povídáš?“

„Snažím se ti přiblížit, jak mi tenkrát bylo,“ přiznala Kate. V
očích se jí leskly slzy. „Jen tě prosím, neříkej o tom nikomu. Máma to ví, ale
Tom ne.“

Hanna usrkla kávu. Měla Katina vyprávění rázem plnou hlavu –
trochu se jí taky ulevilo. Dokonalá Kate má bolístku. Hanna by nikdy nevěřila,
že se před ní Kate dokonce rozpláče. „Mlčím jako hrob,“ kývla Hanna. „Taky
mám tajemství.“

Kate nevěřícně vydechla. „Neříkej. Na co bys ty nejraději
zapomněla?“

Hanna odložila puntíkatý hrneček. Zvažovala možnosti. Mohla by si
otestovat, jestli si Ali před Kate tehdy pustila pusu na špacír. „Dobře. Možná
to víš, ale dost dlouho jsem bojovala s něčím, co jsem prvně udělala na
návštěvě u vás v Annapolisu.“

Kradmo zkontrolovala, jestli se Kate chytne. Kate zapíchla
vidličku do sousta medovníku a nejistě se rozhlédla po místnosti. „Pořád to
děláš?“ zeptala se téměř neslyšně. V Hanně se mísilo vzrušení a znepokojení –
takže Ali z koupelny opravdu vyběhla rovnou na terasu a všechno Kate vyžvanila.

„Dá se říct, že ne,“ zamumlala Hanna.

Zavládlo ticho. Hanna se zadívala z okna do hlubokých závějí na
sousedovic zahradě. Ačkoli teprve svítalo, rozmazlená šestiletá dvojčata už
plácala sněhové koule a házela je po veverkách. Kate tázavě naklonila hlavu. „Chtěla
jsem se tě zeptat dávno. Co máš proti Naomi a Riley?“

Hanna zaskřípala zuby. „Proč tě to zajímá? Jsou z vás snad
nejlepší kamarádky, ne?“

Kate si zamyšleně upravila pramen vlasů za ucho. „Víš, mám pocit,
že by se chtěly kamarádit. Možná bys jim měla dát šanci.“

Hanna se ušklíbla. „Nezlob se, ale s holkami, které mi nadávají
do očí, se bavit nebudu.“

Kate se opřela o lokty a naklonila se k Hanně blíž. „Nejspíš tím
jen maskují závist. Kdybys na ně byla milá, třeba by se chovaly jinak.
Přemýšlela jsem takhle – pokud se s nimi spojíme, nikdo a nic nás nezastaví.“

Hanna pozvedla obočí. „My?“

„No tak, Hanno.“ Kate plály oči. „Ty a já bychom je ovládly snadno.“

Hanna mrkala. Bezmyšlenkovitě se zadívala na věšák nad kuchyňským
pultem. Hrnce a pánve All-Clad. Máma je před několika lety nakoupila v obchodě
Williams-Sonoma. Paní Marinová v domě vůbec zanechala bezpočet osobních věcí,
které Isabel přijala za vlastní s obdivuhodnou samozřejmostí.

Kate má bezesporu pravdu. Naomi ani Riley neměly příliš vysoké
sebevědomí – Alison je z neznámého důvodu odkopla v šesté třídě a spřátelila se
s Hannou, Spencer, Árií a Emily. Určitě by bylo hezké patřit zase do dívčí
party – zejména do takové, která na škole udává tón.

„Fajn. Jsem pro,“ rozhodla se.

Kate se zazubila. „Senzace.“ Pozvedla sklenici s pomerančovým
džusem, aby si přiťukly. Hanna si cinkla hrnkem s kávou a napila se. Pak znovu
obrátila pozornost k dennímu tisku, který před ní stále ležel rozevřený. Jako
první jí padl do oka inzerát na letní dovolenou na Bermudských ostrovech. Splňte
si všechny své sny, vybízelo reklamní heslo.

Bylo by načase.
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ZÁLEŽÍ JEN NA ÚHLU POHLEDU

Ve středu vpodvečer seděli Aria a Mike ve vegetariánské restauraci
Rabbit Rabbit, kam Montgomeryovi chodívali na jídlo nejraději. Vzduch krásně
voněl po bazalce, oreganu a sójovém sýru. Z reproduktorů se linula poměrně
hlasitá píseň Reginy Spektorové. Bylo tu živo. Kolem okolních stolů seděly
rodiny, dvojice i studenti Ariina věku. Po Ianově propuštění a večerní výhrůžné
textovce byla Aria mezi lidmi opravdu ráda. Cítila se v bezpečí.

Mike se zamračeně rozhlédl a nasadil si kapuci od plandavé mikiny
Champion. „Furt mi není jasný, proč se s tím chlápkem máme potkávat. Vždyť s
ním byla máma venku teprve dvakrát.“

Arii taky Ellino rozhodnutí nešlo do hlavy. Včera se vrátila z
rande s Xavierem celá nadšená. Je prý úžasný a všechno se vyvíjí báječně a
rychle. Dneska odpoledne Xavier zřejmě mámě ukazoval ateliér. Když Aria
dorazila domů ze školy, našla v kuchyni na stole vzkaz, aby s Mikem přišli na
sedmou do Rabbit Rabbit. Přijde i Xavier. Jak je možné, že se oba rodiče
tak jednoduše zamilovali? Vždyť ještě nejsou ani rozvedení.

Aria měla z Elly samozřejmě radost. Za sebe se spíš styděla. Po
vernisáži si byla jistá, že se mu líbí ona. Jenže pravda bolí. Jak jen
mohla všechno tak špatně pochopit?

Mike zkoumavě nasával vzduch a vytrhl tím Arii z přemýšlení. „Zdá
se mi to, anebo tu cítím králičí bobky?“ Začal naprázdno dávit.

Aria obrátila oči v sloup. „Pochopila jsem, že se ti tu nelíbí,
protože si nemůžeš dát kuřecí křidélka.“

Mike zmuchlal ubrousek. „Divíš se mi? Statný muž jako já se
prostě zeleninkou nezasytí.“

Aria se zhnuseně přikrčila. Jak se může Mike označovat za muže?
A navíc za statného? „Jak ti vůbec dopadlo rande se Savannah?“

Mike si prokřupl klouby a začetl se do jídelního lístku. „To je
moje věc a tobě do toho nic není.“

Aria pozvedla obočí. „Aha! Zapomněl jsi mě opravit, že to žádné
rande nebylo.“

Mike pokrčil rameny a zapíchl vidličku do květináče s kaktusem,
který stál uprostřed stolu jako dekorace. Aria sáhla po jasně modré pastelce.
Na stole jich stál plný kelímek. Rabbit Rabbit byl totiž svérázně vyzdobený –
na zdech visel bezpočet pokreslených papírových prostírání. Hosté měli k
dispozici barvičky, aby se mohli umělecky vyjádřit a výzdobu doplnit vlastním
dílem. Stěny už byly opravdu plné, a tak se první výtvory začaly objevovat i na
stropě.

„Vy jste přišli!“ Ella jásala, sotva s Xavierem vstoupili do
dveří. Čerstvě obarvené vlasy se jí krásně leskly. Xavier měl mrazem zarudlé
tváře. Slušelo mu to. Aria se pokusila o úsměv, ale vyšel z toho spíš škleb.

Ella poukázala na Xaviera. „Arie, vy dva se už znáte. Xaviere,
tohle je můj syn Michelangelo.“

Mike se zatvářil, jako by se chystal zvracet. „Nikdo mi
tak neříká.“

„Budu to respektovat.“ Xavier mu podal ruku. „Moc mě těší.“ Mrkl
na Arii. „Rád tě zase vidím.“

Aria se pousmála, ale na oční kontakt si netroufla. Rozhlížela se
kolem ve snaze najít obrázek, který tu kdysi zanechala Alison. Byla tu s
Ariinou rodinou a nakreslila zamilovanou dvojici při procházce pod duhou. „Chodí
spolu tajně,“ oznámila tenkrát celému osazenstvu stolu, ale dívala se
přitom na Arii. Odehrálo se to nedlouho poté, co spolu načapaly Byrona s
Meredith v autě… Aria si vzpomínku přehrála a najednou ji napadlo, jestli si
Ali tenkrát spíš nepředstavovala docela jinou tajnou dvojici – sebe a Iana.

Xavier s Ellou si odložili kabáty a posadili se. Na Xaviera
výtvarná dílka na stěnách očividně zapůsobila. Rozhlížel se na všechny strany.
Ella působila roztržitě. Upravovala si vlasy, hrála si se šperky, ťukala
vidličkou. Po několika vteřinách ticha promluvil Mike. „Kolik ti je let?“

Ella syna zpražila pohledem, ale Xavier odpověděl. „Třicet čtyři.“

„A víš o tom, že mámě je čtyřicet?“

„Mikeu,“ Ella lapala po dechu. Arii se jeho přístup naopak
líbil. Projevil se jako pravý obranář, což nikdy neudělal.

„Vím,“ Xavier se rozesmál. „Řekla mi to.“

Ke stolu se přitočila mohutná servírka s dredy a kroužkem v nose.
Zajímala se, co bude kdo pít. Aria chtěla zelený čaj, Xavier s Ellou si
poručili sklenku cabernetu. Mike se taky pokusil objednat si cabernet, ale
servírka jen semkla rty a odešla.

Xavier se zadíval na Mikea a Arii. „Slyšel jsem, že jste nějaký
čas žili na Islandu. Taky jsem tam párkrát byl.“

„Vážně?“ Aria překvapeně vykřikla.

„A nech mě hádat – zamiloval sis to tam,“ Mike vstoupil ségře do
řeči. Otáčel si kolem zápěstí silikonovým náramkem školního lakrosového týmu a
vypočítával krásy ostrova: „Je to nesmírně kulturní místo. Ryzí
panenská příroda. Všude sami intelektuálové.“

Xavier se poškrabal na bradě. „Upřímně řečeno, já z toho vedle
nebyl. Nechápu, kdo se touží koupat v horké vodě, která smrdí jako pukavec. A
to nemluvím o jejich posedlosti poníky. Zkrátka mě to nevzalo.“

Mike zaraženě obvinil mámu: „Ty jsi ho navedla?“

Ella zavrtěla hlavou. Sama neskrývala mírné zděšení.

Mike se vděčně otočil na Xaviera. „Děkuju ti. Já se přesně
tohle pokoušel rodině vysvětlit po celou dobu, co jsme tam byli. Jenže jsem byl
prašivej. Všichni byli z miniaturních koníčků unesený! Jsou přece tak
roztomilí. Víš, co se stane takovému poníkovi, když se náhodou potká s
rozzuřeným pivovarským valachem? Zbyde po něm mastnej flíček!“

„Naprosto souhlasím.“ Xavier se zaujetím přikyvoval.

Mike si zamnul ruce. Hovor se mu líbil. Aria se mu pokoušela
nepošklebovat. Měla podezření, že důvod k Mikeově nenávisti vůči islandským
poníkům je v něčem jiném. Pár dní po příjezdu do Reykjavíku si s Mikem
naplánovali jezdecký výlet po lávové stezce. Když vybírali koně, nabízeli
Mikeovi toho nejstaršího, nejtlustšího a nejpomalejšího ze stáje. Mike se
vyhoupl do sedla, zbělel jako stěna a začal si stěžovat na křeč v noze. Raději
proto slezl a nikam nejel. Zajímavé je, že Mike o křečích v nohou nikdy
nemluvil – ani předtím, ani potom. Stejně jako nikdy nepřiznal, že tenkrát
slezl, protože dostal strach.

Servírka přinesla nápoje a Mike s Xavierem si dál vyprávěli o
tom, co se jim na Islandu nelíbilo: například o národním pokrmu připravovaném
ze shnilého žraloka. Probrali i elfy huldufólky, kteří žijí ve skalách a
na útesech, a pozastavili se nad jmény. Skoro nikdo na Islandu nepoužívá
příjmení, protože všichni pocházejí ze stejných vikinských krvesmilných kmenů.

Ella po Arii každou chvíli mrkla, jako by se divila, proč Island
nebrání. Jenže Aria na handrkování neměla náladu.

Po večeři si objednali talíř věhlasných domácích ovesných bio
sušenek. Právě dojídali, když Mikeovi zacinkal iPhone. Zkontroloval, kdo volá,
a vstal. „Vteřinku,“ zamumlal a namířil si to rovnou ze dveří.

Ella s Árií se po sobě významně podívaly. Mike si s telefonováním
obvykle hlavu nelámal. Klidně seděl u stolu s rodiči a debatoval s kamarády o
velikosti a tvaru poprsí spolužaček. „Podezíráme Mikea, že má holku,“ máma
polohlasně seznámila Xaviera se situací a vstala. „Omluvte mě na minutku.“
Zamířila k toaletám.

Aria si hrála s ubrouskem v klíně a bezmocně pozorovala mámu, jak
se proplétá mezi stoly. Nejraději by vyběhla za ní. Nechtěla však, aby si
Xavier domyslel, že jí není příjemné být s ním sama.

Upíjel z druhé sklenky vína a pozoroval ji. Cítila jeho pohled. „Jsi
nějaká zamlklá,“ povšiml si.

Aria pokrčila rameny. „Nejsem moc ukecaná holka.“

„Pochybuju.“

Aria se ostře koukla. Xavier se usmál, ale jeho výraz nedokázala
přesně rozklíčovat. Vzal si do ruky tmavozelenou pastelku a začal si čmárat na
papírové prostírání. „Nevadí ti to?“ zajímal se. „Že jsme se s mámou dali
dohromady?“

„Ne, vůbec,“ ujistila ho rychle Aria a vrtala se lžičkou v
kapucínu. Proč se ptá? Všiml si, že se jí líbí? Anebo jen ze slušnosti kvůli
mámě?

Xavier vrátil tužku do kelímku a hledal černou. „Ella říkala, že
taky maluješ.“

„Trochu,“ připustila Aria zamyšleně.

„Kdo tě inspiruje? Máš nějaké vzory?“

Kousla se do rtu. Zaskočil ji. „Baví mě surrealismus. Třeba Klee,
Max Ernst, Magritte, M. C. Escher.“

Xavier protáhl obličej. „Escher.“

„Co máš proti Escherovi?“

Zavrtěl hlavou. „Escherovu reprodukci měl doma nad postelí můj
spolužák ze střední snad v domnění, že jeho díla mají hloubku. Páni,
ptáci měnící se v ryby. Neuvěřitelné. Jedna ruka kreslí druhou. Zvláštní
perspektiva. Mazec.“

Aria se opřela do židle. „Máš proti M. C. Escherovi něco
osobního? Popral se s tebou, když jsi byl malý? Nebo ti ukradl autíčko?“

„Myslím, že zemřel začátkem sedmdesátých let,“ odpověděl
rozesmátý Xavier. „Tak starý nejsem.“

„Možná mě okouzlil.“ Aria povytáhla obočí.

Xavier se ušklíbl. „Je to zkrátka… podvod.“

Aria odmítavě vrtěla hlavou. „Byl to úžasný umělec! Jak by mohl
podvádět, když je mrtvý?“

Xavier se usmíval a chvilku si Arii mlčky prohlížel. „Dobře,
slečno obdivovatelko. Navrhuji souboj.“ Promnul v prstech pastelku. „Každý z
nás nakreslí něco, co vidí kolem. Autor lepšího obrázku má pravdu o Escherovi.
Odměnou pro vítěze bude navíc poslední ovesná sušenka.“ Namířil prstem
na prázdný talíř, kde čekal jediný kousek. „Všiml jsem si, že po ní šilháš.
Nevzala sis, protože tajně hubneš?“

Aria se ohradila. „Nikdy v životě jsem se nepokoušela hubnout.“

„Jasně, to říkají všechny holky.“ Xavierovi jiskřily oči. „A
všechny lžou.“

„Protože ty víš o holkách všechno, co?“ vyjela Aria a sama sobě
se začala smát. Připadala si v tu chvíli jako Katharine Hepburnová v jejím
oblíbeném filmu Příběh z Filadelfie. S Carym Grantem se tam neustále
pošťuchují.

„Výzvu k souboji přijímám.“ Aria si vybrala červenou pastelku.
Neopomněla při každé příležitosti dokázat, jak dobře umí skicovat. „Navrhuju
časový limit. Máme minutu.“

„Jak chceš.“ Xavier se podíval na hodiny ve tvaru rajského
jablíčka, které visely nad barovým pultem. Vteřinovka se blížila ke dvanáctce. „Teď.“

Aria se rozhlédla kolem, aby si našla objekt. Rozhodla se pro
staršího pána, který se krčil na baru s keramickým hrnkem v ruce. Pastelkou se
rozmáchla po prostírání a s lehkostí vystihla jeho unavený, ale přívětivý
výraz. Stihla ještě pár detailů a ručička doběhla po ciferníku do cíle. „Konec,“
oznámila.

Xavier si zakryl svůj výtvor rukama. „Ty první.“ Aria mu
přistrčila svou kresbu. Uznale kývl a porovnal skicu s modelem. „Jak jsi to
mohla za minutu stihnout?“

„Roky praxe,“ odvětila Aria. „Ve škole jsem se tím bavila
odjakživa. Kreslila jsem všechny kolem sebe. Znamená to snad, že dostanu
sušenku?“ Postrčila mu ruku, kterou si chránil papír. „Pane abstraktní malíři,
neříkejte mi, že se stydíte? Určitě to nebude tak hrozné.“

„To ne…“ Xavier opatrně odkryl prostírání. Měkkými tahy a jemnými
stíny zachytil hezkou tmavovlásku. V uších měla nápadné kruhy – jako dneska
Aria. Podobností nacházela víc.

„Ach.“ Aria ztěžka polkla. Xavier neopomněl ani malé mateřské
znaménko na tváři, ani pihami posetý nos. Aria měla dojem, že si ji prohlížel
po celý večer a čekal na příležitost.

Z kuchyně zavanula ostrá vůně sezamu a Arii se otočil žaludek. Na
jednu stranu byl Xavierův obrázek milý – mámin přítel se snaží najít k Arii
cestu. Jenže na druhou… je to divné.

„Nelíbí se ti?“ Xavier v otázce neskrýval překvapení.

Aria se nadechovala k odpovědi, když se z kabelky ozvalo cinknutí
esemesky. „Moment, prosím tě,“ zamumlala. Vytáhla mobil: dvě nové zprávy.
Aria si rukou zastínila displej, aby se Xavier nekoukal.

Pořád si ji pečlivě prohlížel, takže se musela ovládat, aby na
sobě nedala nic znát. Neznámý pisatel jí zaslal dvě fotky. Na první byla s
Xavierem při nedělní vernisáži – nakláněli se k sobě a Xavier jí div rty
nezavadil o ucho. Na druhém záběru seděli u stolu přímo tady v Rabbit Rabbit.
Xavier si zakrýval obrázek a Aria ho přemlouvala, aby se pochlubil. Fotograf
zachytil právě ten moment, kdy do něj šťouchla, takže to vypadalo, jako by se
drželi za ruce. Oba záběry by se daly vyložit velmi jednoznačně.

Druhý z nich navíc vznikl před pár vteřinami. Aria měla
srdce až v krku. Mike si stále klidně povídal přede dveřmi, máma se právě
vracela z toalet. Muž, kterého Aria kreslila, byl uprostřed záchvatu kašle.

Mobil zacinkal znovu. Roztřesenýma rukama otevřela příchozí
zprávu. Byla to báseň.

Umělci rádi ménages à trois,

ale co na to asi řekne maminka?

Pokud nebudeš ferme la bouche,

odplatím se ti rázně už.

A.

 

Telefon jí proklouzl mezi prsty. Rázně vstala, div přitom
nepřevrhla skleničku.

„Musím jít,“ řekla spěšně, sebrala Xavierovu kresbu a sbalila si
ji do tašky.

„Cože? Proč?“ Xavier byl zmatený.

„Prostě… proto.“ Zachumlala se do kabátu a ukázala talíř ve tvaru
kukuřičného klasu, kde čekala sušenka. „Je tvoje. Jsi lepší.“ S těmi slovy se
otočila. Div se přitom nesrazila s číšnicí, která nesla tác plný zeleniny se
smaženým tofu. Ať to píše nějaký vtipálek nebo ne, fotky dokazují jedno: čím
dál se bude držet od mámy a jejího přítele, tím lip.
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ZVLÁŠTNÍ CHEMIE NA KOPCI ZA CHEMICKOU

Emily trávila středeční pozdní odpoledne na vysokém kopci v Hollisu.
Na nebe nad lesem se vyhoupl pobledlý měsíc a na parkovišti u silnice se
rozsvítily lampy veřejného osvětlení. Emily v palčákách třímala gumový kruh na
snowtubing, který vypadal jako duše z kola od traktoru. „Určitě se mnou chceš
závodit?“ dobírala si Isaaka. Nesl si vlastní kolo. „Jsem nejrychlejší jezdec v
Rosewoodu.“

„Říká kdo?“ Isaakovi se zablýskly oči. „Se mnou jsi ještě
síly neměřila.“

Emily popadla vínová madla a připravila se. „Kdo bude první u
támhletoho vysokého stromu, vyhrává. Připravit… Pozor…“

„Teď!“ vykřikl předčasně Isaac, naskočil a už svištěl dolů.

„Hej!“ ječela na něj Emily a položila se břichem na vlastní kruh.
Pokrčila kolena, aby špičkami bot nedrhla o zem, a manévrovala k nejpříkřejšímu
svahu. Isaac se bohužel řítil tamtéž. Emily se k němu blížila šílenou
rychlostí. Uprostřed srázu se pochopitelně srazili a vyklopili se do sněhu.

Isaakovi kruh ujel a samovolně směřoval přímo do lesa. „Né!“
křičel Isaac a ukazoval na kruh, který právě minul cílový strom. „V podstatě
jsem vyhrál!“

„Podvádíš,“ vrčela Emily dobrosrdečně. „Brácha taky
vždycky startoval dřív. Doháněl mě tím k šílenství.“

„Takže já tě doháním k šílenství?“ opáčil Isaac uličnicky.

Emily se zadívala na červené palčáčky. „Nevím,“ odvětila zjihle. „Možná.“

Růžové tváře jí ještě ztmavly. Když přijela k chemičce na
parkoviště, Isaac na ni čekal u svého teréňáku se dvěma koly v rukou. Spatřila
ho a od té doby jí srdce bije jako zvon. V zimním oblečení do sněhu mu to
slušelo ještě víc než prve v kostele. Tam měl džíny a rockerské tričko, dneska
tmavomodrou pletenou čepici posazenou hluboko do čela a přes uši. Umocňovala
jeho krásné modré oči. Na dlaních rukavic měl vyšité soby. Ostýchavě přiznal,
že mu máma plete nový pár rukavic každou zimu. Šálu měl dvakrát omotanou kolem
krku. Pod vrstvami oblečení skoro nebyl vidět. Působil roztomile zranitelně.

Emily vnímala silné pocity, ale namlouvala si, že jde jen o
radost z nového přátelství… Chvěla se po celém těle. Aby ne, když teploměr v
mámině volvu ukazoval sedm stupňů pod nulou. Emily nechápala, co se to s ní
děje.

„Nebyla jsem tady celou věčnost.“ Prolomila ticho a zadívala se
na cihlovou budovu chemičky, která stála na úpatí kopce. „Objevila to tady
kdysi ségra s bráchou. Studují teď v Kalifornii vysokou školu. Nechápu, jak
můžou žít někde, kde nesněží.“

„Sourozence ti docela závidím,“ přiznal se Isaac. „Já jsem
jedináček.“

„Já si vždycky přála být jedináček,“ navázala Emily. „Doma nás
bylo pořád jako smetí a nikdy jsem neměla nic nového na sebe – donosila jsem
pokaždé, co oni odložili.“

„Ne, jedináčci jsou hodně sami,“ rozmlouval jí to Isaac. „V ulici
nebylo moc dětí mého věku, a tak jsem si jako malý hrával hlavně sám. Chodíval
jsem na procházky, na dobrodružné výpravy a povídal jsem si cestou sám se
sebou. Isaac Veliký právě překročil divokou řeku. Isaac Veliký objevil horu.
Nepochybuju, že mě kolemjdoucí museli považovat za blázna.“

„Jsi Isaac Veliký, jo?“ Emily se hihňala, protože ji Isaac bavil.
„Víš, sourozenci taky nejsou žádné štěstí. Nejsem si s žádným z nich nijak moc
blízká. Nedávno to mezi námi bylo vůbec dost vyostřené.“

Isaac se zvedl na lokti a zadíval se na ni. „Co jste si udělali?“

Sníh Emily promáčel džíny i punčochy pod nimi a začínal ji
studit. Nakousla situaci, kdy se rodina nedokázala smířit s tím, že chodí s
Mayou. Carolyn nebyla jediná, kdo Emily nepochopil. Jake s Beth ji dokonce na
nějakou dobu vyřadili ze seznamu příjemců, kterým rozesílali vtipné e-maily. „Jen
nějaké rodinné nešváry,“ vysoukala ze sebe. „Nic zajímavého.“

Isaac přikývl a vstal. Rozhodl se, že půjde do lesa najít kruh,
než se úplně setmí. Emily se za ním dívala, jak utíkal závějemi. Přepadl ji
tísnivý pocit těžkosti. Proč mu o sobě neřekla pravdu? Proč je to najednou tak…
obtížné?

Očima zabloudila na opuštěné parkoviště před továrnou. Širokým
obloukem tam právě najíždělo auto. Objelo všechny zaparkované vozy a nakonec
zastavilo ve svitu lampy přímo pod kopcem nedaleko Isaaka. Na boku stálo: Policie
Rosewood. Emily zaostřila a ihned poznala řidičovy hnědé vlasy. Je to
policista Wilden.

Měl svraštělé čelo, jako by ho něco hodně trápilo, a křičel do
telefonu. Emily si ho pozorně prohlížela. Jako malé holky se s Carolyn v noci
často tajně koukaly na horory. Kradly si kvůli tomu dokonce tajně malou
kuchyňskou televizi do pokojíku. Jen hlasitost musely mít staženou na minimum,
aby na ně rodiče nepřišli. Emily se díky tomu naučila velmi dobře odezírat. Teď
dokázala s určitostí číst, že Wilden do mluvítka řekl „nepleť se do toho“.

V Emily by se krve nedořezal. Nepleť se do toho? V tu
chvíli si Wilden všiml, že ho Emily sleduje. Vytřeštil na ni oči a krátce kývl
na pozdrav. Pak ostře sklopil zrak.

Emily nejistě přešlapovala. Napadlo ji, že si sem Wilden možná
přijel vyřešit nějaké osobní věci, aby měl klid. Bylo by směšné domnívat se, že
celý den neřeší nic než Alisonin případ.

V bundě se jí v kapse na zip rozezvonil mobil. Emily vystrašeně
vyjekla. Vytáhla jej s obavami, co zase uvidí. Na displeji blikalo Ariino
jméno. „Ahoj,“ oddychla si Emily. „Co se děje?“

„Dostala jsi od včerejška nějakou další zprávu?“ Aria spustila
bez pozdravu.

Emily přešlapovala v křupavém sněhu a zadívala se za Isaakem,
který zmizel v hustém borovicovém lese pro kruh. „Ne…“

„Super. Já jo. Před chvilkou. Někdo mi poslal fotku, Emily. Z dnešního
večera. Ať je to kdokoli, ví přesně, kde se pohybujeme a co děláme.“

Emily šlehal ostrý ledový vítr do tváře. Hnal jí slzy do očí. „Jsi
si jistá?“

„Volala jsem Wildenovi na stanici. Může to být tak dvacet minut,“
pokračovala Aria. „Řekl mi, že nemá čas, protože tam má důležité jednání a
nemůže mluvit.“

„Moment.“ Emily se poškrábala na bradě. Byla zmatená. „Wilden
není na stanici, Arie. Teď jsem ho viděla.“ Shlédla dolů na parkoviště, ale
policejní auto bylo pryč. Žaludek se jí stáhl ještě víc. Wilden musel Arii
říct, že je v autě, ne že sedí na jednání. Určitě mu špatně rozuměla.

„Kde vůbec jsi?“ optala se Aria.

Isaac se vynořil z lesa i s kruhem. Zvedl k Emily hlavu a
zamával. Emily ztěžka polkla a srdíčko jí poskočilo. „Musím končit,“ spěšně
utnula hovor. „Zavolám ti zpátky.“

„Počkej!“ Z Ariina hlasu bylo znát, že se bojí. „Vždyť jsem –“

Emily zaklapla véčko uprostřed Ariiny věty. Isaac vítězoslavně
zdvihl kruh nad hlavu. „Isaac Veliký musel skolit medvěda!“ křičel. Emily se
přinutila k smíchu. Snažila se uklidnit. Ariin čerstvý vzkaz musí mít nějaké
logické zdůvodnění. Určitě se nic neděje.

Isaac se vyškrábal až nahoru a pozorně si Emily prohlížel. „Vůbec
jsme se nedohodli na odměně pro vítěze.“

Emily nakrčila nos. Maličko se uvolnila. „Co bys řekl na diplom
pro Největšího podvodníka na světě? Nebo chceš radši sněhovou koulí do nosu?“

„A co tohle?“ navrhl Isaac. Než Emily pochopila, co se děje,
sklonil se nad ni a něžně ji políbil na rty. Když se odtáhl, zakryla si Emily
pusu dlaněmi. Isakova pusa chutnala po mátových dropsech, které právě cumlal, a
hřála jako kamínka.

Isaac zmateně vykulil oči, když si všiml Emilyina výrazu. „Je to…
v pohodě?“

Emily se přitrouble usmála. „Jasně,“ odpověděla váhavě. Jakmile
to řekla nahlas, uvědomila si, že ano. Skutečně je to… v pohodě.

Isaac se zazubil a pokusil se vzít ji v palčácích za ruku. Emily
se zatočila hlava jak na prodloužené jízdě centrifugy.

Telefon se z kapsy ozval znovu. „Promiň. Před chvilkou mi volala
kamarádka,“ vysvětlila Emily stručně situaci. „Asi chce ještě něco.“
Poodstoupila a koukla na displej. Jedna nová zpráva.

Emily spadlo srdce do kalhot. Rozhlédla se kolem po nekonečném
zasněženém kopci. Široko daleko tu nebylo ani živáčka, jen ona s Isaakem. Pomalu
textovku otevřela.

Ahoj, Emi! Dovoluje bible krestanskym klukum libani s holkami,
jako jsi ty? Diky za cennou informaci. Tve hrichy neprozradim, pokud me budes
kryt. Pusu! A.
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VIVA LA HANNA!

Později téhož večera vcházela Hanna do francouzského bistra Rive
Gauche v nákupním centru King James Mall. Zatínala pěsti a hned prsty zase
napřimovala, aby se trochu uklidnila. Z pečlivě maskovaných reproduktorů zněl
Serge Gainsbourg a ve vzduchu voněly steakové hranolky, rozpečený kozí sýr a
parfém J’Adore. Kdyby Hanna zavřela oči, mohla klidně cestovat v čase. Loňskou
zimu právě sem s Monou. Tenkrát bylo ještě všechno v pořádku – o Alisonině těle
ukrytém v betonu nikdo nevěděl, neměla jizvu na bradě, žádný pitomý Ian
nezaplatil kauci a od A nechodily vzkazy – ani pravé, ani falešné. Hanna
s Monou byly nejlepší kamarádky, prohlížely si své obrazy ve starožitných
zrcadlech a rozplývaly se nad kozačkami a nejnovějšími čísly časopisů Elle
a Us Weekly.

Od Moniny smrti byla v Rive Gauche několikrát – vždyť tady Lucas
o víkendech pracoval. Na účet podniku jí točil lehkou colu a přidával tajně
kapku rumu. Dneska tu ovšem nebyla ani s ním. Vyrazila si s… Kate.

Nevlastní sestřičce to slušelo – velice. Oříškově hnědé vlasy si
z čela stáhla černou sametovou čelenkou. Měla na sobě rumělkové rudé šaty se
zvýšeným pasem a tmavohnědé kozačky Loeffler Randall. Hanna zvolila své
oblíbené černé lakované jehly Marc Jacobs, fuchsiově růžový kašmírový rolák a
úzké džíny. Pusu si nalíčila jasně červenou rtěnkou Nars. Vedle sebe vypadaly
miliónkrát lip než Riley s Naomi, které se jako oškliví zahradní trpaslíci
krčily u Hannina oblíbeného stolu.

Hanna se zakabonila. Naomi měla poměrně silný krk a v kombinaci s
krátkým rozcuchem vypadala jako želva. Riley zase právě krčila pršáček a
ubrouskem si sušila téměř neviditelné rty.

Kate na Hannu mrkla, jako by tušila, co se děje. „Nejsou to
nepřítelkyně, jasný? Už ne,“ procedila na půl pusy.

Hanna si tiše povzdechla. Teoreticky Katin plán na spojení sil
přijala, ale ve skutečnosti…

Kate se k Hanně postavila čelem. Byla o půl hlavy vyšší, a tak se
musela sklonit, aby Hanně koukala do očí. „Potřebujeme se s nimi skamarádit,“
vysvětlovala klidným tónem. „Přesila je v boji důležitá.“

„Jenže –“

„Víš vůbec, z jakého důvodu je tak strašně nenávidíš?“
namítla Kate.

Hanna pokrčila rameny. Nenáviděla je, protože to byly mrchy… a
protože je nenáviděla Ali. Vlastně Ali nikdy nevysvětlila, co jí provedly tak
hrozného, že na Naomi a Riley v šesté třídě zanevřela. Teď se to už nevyřeší –
Ali nic neřekne a těch dvou se Hanna rozhodně ptát nebude. Ali kdysi Hannu i
ostatní z party zapřísáhla, že se s Naomi a Riley nebudou bavit. Nikdy.

„No tak.“ Kate si založila ruce v bok. „Pojďme na to.“

Hanna mručela a mračila se na ni. Zpozorovala, že má Kate u rtu
pupínek, a uvažovala, zda jde o akné nebo… něco jiného. Pořád si lámala hlavu,
jaké komplikace měla Kate včera u snídaně na mysli – mohla při sexu
chytit třeba herpes. To je docela slušná komplikace. A může v budoucnu
způsobovat opary, ne?

„Dobře. Tak jdem,“ Hanna zavrčela. Kate se usmála, vzala ji za
ruku a spěchaly za Naomi a Riley. Holky je zpozorovaly. Na Kate mávaly, ale
Hannu si prohlížely velmi podezíravě. Kate sebe z váhání přihnala ke stolu a
usedla na měkkou červenou židli. „Jak se máte, holky!“ zaječela a
poslala každé vzdušný polibek.

Naomi s Riley na Kate zíraly jako na svatý obrázek. Obdivovaly
její šaty, náramek, boty a nabízely jí poloprázdný talíř hranolků. Až potom se
Naomi podívala na Hannu, která postávala u vystavených dezertů. „Co ta
tady dělá?“ brblala polohlasně.

Kate si vstrčila do pusy hranolek. Jak si Hanna stačila všimnout,
Kate patřila k těm šťastlivcům, co mohli stláskat kdeco a nepřibrali ani kilo. Potvora.
„Hanna přišla, protože vám chce něco říct,“ ohlásila Kate.

Riley tázavě povytáhla bezvadně tvarované obočí. „Skutečně?“

Kate přikývla a založila si ruce přes prsa. „Ráda by se vám
omluvila za všechny podlosti, které vám v životě udělala.“

Cože? Hanna se nezmohla na slovo. Kate říkala, že se budou
chovat slušně, ne že jim budou podlézat. Proč by se měla Naomi a Riley
omlouvat ona? Chovaly se k ní stejně hnusně jako ona k nim. Nemají si co
vyčítat.

Kate neskončila. „Ráda by s vámi začala od začátku. Svěřila se
mi, že vlastně ani neví, z čeho vaše nepřátelství vzešlo.“

Hanna ji zpražila tak ledovým pohledem, že by zamrzla i žhavá
láva. Kate se nezalekla. Věř mi, říkala pohledem. Tohle zabere.

Hanna pozvedla bradu a prsty si zajela do vlasů. „Dobře,“
zamumlala se sklopenýma očima. „Omlouvám se.“

„Výborně!“ jásala Kate a nadšeně se obrátila k těm dvěma. „Co
říkáte? Příměří?“

Naomi a Riley se po sobě podívaly a usmály se. „Příměří!“ Naomi
vykřikla tak nahlas, až se dáma u sousedního stolu pohoršeně otočila. „Nás Mona
vypekla taky. Nejdřív se hrozně chtěla kamarádit, a pak nás najednou – po tvé
autonehodě – bezdůvodně odkopla.“

„Teď už je nám jasné proč,“ opravila ji Riley s výstražně
pozdvihnutým prstem. „Potřebovala se k tobě vetřít zpátky, abys ji z té hrůzy
nepodezírala.“

„Bože můj.“ Riley se chytila za srdce. „To byla svině.“

Hanna sebou trhla. Opravdu se musí bavit zrovna o tomhle?

„Musela sis prožít opravdové peklo, Hanno,“ Naomi se culila. „Taky
nás mrzí, že jsme spolu válčily. Proto souhlasím s příměřím. Jednoznačně!“
Radostí poskakovala.

„Super!“ vykřikla Kate a šťouchla do Hanny, která se donutila k
úsměvu.

„Tak si k nám přece sedni, Hanno!“ pozvala ji Naomi. Hanna
opatrně poslechla. Cítila se jako čivava na zahradě hladových rotvajlerů. Šlo
to podezřele snadno.

„Právě pročítáme nové číslo Teen Vogue,“ ohlásila Riley a
podstrčila holkám olámaný časopis. „O víkendu se koná školní dobročinný
večírek, čili je potřeba převálcovat všechny holky a vyfouknout jim nejlepší
šaty.“

Hanna podezíravě pozdvihla obočí. Přečetla si datum vydání na
titulní straně. „Zdá se mi to, anebo to vyjde až za několik týdnů?“

Riley si usrkla minerálky s brusinkovým džusem. „Sestřenka
pracuje v redakci. Je to sice jen nátisk, ale už kompletní. Čas od času mi
pošle vzorek nebo poukázku na slevy, o kterých normální lidé nevědí.“

Kate se spokojeně usmála. „Paráda.“

Riley chvilku listovala, až objevila svůdné černé koktejlky. „Pánové!
Tyhle by ti sekly, Hanno.“

„Kdo je vyrábí?“ Hanna se zvědavě koukla.

„A tyhle by zase Kate šly skvěle k barvě očí.“ Naomi poukázala na
bleděmodrou róbu od BCBG. „V Pradě mají ve stejné barvě krásné saténové
střevíčky. Už ses byla podívat ve zdejší Pradě? Je támhle,“ namířila prstem.

Kate zavrtěla hlavou. Naomi si zakryla pusu. Přehrávala zděšení.

Kate se zahihňala a vrátila pozornost k časopisu. „Na tu dobročinnou
akci bychom si asi měly vzít doprovod, ne?“ nadhodila a pohladila lesklý papír.
„Žádného kluka tu ještě ani neznám.“

„Myslím, že s tím si nemusíš dělat starosti.“ Naomi
obrátila oči v sloup. „Mluví o tobě všichni kluci ve škole.“

Riley listovala dál. „A Hanna má doprovod jasný.“

Hanna ztuhla. Zdálo se jí to, anebo v jejím tónu rozpoznala
sarkasmus? A čemu se Naomi tak pitomě směje? Pak jí to docvaklo – utahují si z
ní kvůli Lucasovi. Začnou se mu posmívat, že navštěvuje kdejaký školní kroužek?
Připadá jim legrační vestička, ve které musí obsluhovat v Rive Gauche? Anebo
snad vytáhnou fakt, že nehraje lakros? Ali o něm kdysi roznesla po škole
komickou – a nepravdivou – pomluvu, že je hermafrodit. I to by je mohlo bavit.

Hanna sevřela ruce v pěsti. Připravila se k boji. Mělo jí být
hned jasné, že se žádné odpuštění konat nebude.

Naomi ji ovšem zaskočila laskavým úsměvem a Riley zamlaskala. „Má
štěstí, mrcha.“

Servírka s figurou modelky jim přinesla kožené desky s účtem.
Položila je na roh stolu. Hanna se zadívala napříč prostorem na svůj oblíbený
plakát se starou francouzskou reklamou na absint – v láhvi byl zavřený
rozjařený zelený ďáblík. Seděla pod ním rozesmátá dvojice. Mohlo jim být kolem
dvaceti. Mrkla na Naomi a Riley, dvě holky, se kterými válčila snad odjakživa.
S Monou si z nich utahovaly pro kdeco. Najednou se všechny důvody jevily jako
malichernosti. Riley si zamilovala legíny a nosila je dřív, než přišly do módy
díky Rachel Zoeové a Lindsay Lohanové. Naomi v krátkých vlasech? Seklo jí to. A
projevila obdivuhodnou odvahu, když se dala tak radikálně ostříhat.

Zadívala se do časopisu a dostala chuť udělat další vstřícný
krok. „Riley, měla by sis zkusit tyhle od Foley + Corrina,“ poklepala na
smaragdově zelené plesové šaty.

„Taky jsem na ně koukala!“ Riley kývla, plácla si s Hannou a
rozzářila se. „Víte, co mě napadá? Obchody mají ještě hodinu otevřeno. Co
kdybychom se koukly do Saks?“

Naomi zajásala a zadívala se na Hannu a Kate. „Co vy na to?“

Hanna se cítila, jako by ji někdo zabalil do hřejivé kašmírové
šály. Seděla v Rive Gauche s dívčí partou a chystala se do nejmilejšího krámu.
Všechny strachy, které ji ještě před chvilkou trápily, se rozplynuly jako pára.
Kdo by se zdržoval schválnostmi, když je potřeba vyrazit s kámoškami na nákupy?
Hanna si vzpomněla na sen, který měla v nemocnici po nehodě. Ali se nad ní
naklonila a ujistila ji, že všechno bude zase v pořádku. Možná v tom snu měla
na mysli právě tuhle chvíli.

Sahala pro kabelku, aby vyrazila s ostatními, když si všimla blikajícího
mobilu. Nová zpráva. Hanna zvedla oči. Kate se pečlivě oblékala do vypasovaného
kabátku, Naomi podepisovala účet a Riley si nanášela lesk na rty. Číšnice
tancovala po place, zapisovala objednávky a sbírala talíře. Hanna si upravila
vlasy přes ramena a otevřela zprávu.

Mile male prasatko,

kdo se z minulosti nepouci, bude muset dostat novou
lekci. Vzpominas na nestastnou „nehodu“? Cekni o mne a tentokrat se neproberes.
Protoze mam dobrou vuli, neco ti pripomenu: nekteri lide se umi skvele pretvarovat.

S laskou A.

 

„Hanno?“

Hanna hbitě zakryla displej svého blackberry, aby si procházející
Kate ničeho nevšimla. Kate se zastavila hned u mramorového barového pultu a
starostlivě se optala. „Stalo se něco?“

Hanna se zhluboka nadechla a čekala, až jí před očima zmizí
mžitky. Vzpamatovávala se pomalu. Vrátila telefon zpátky do tašky. No a co.
Ať sejde falešná A vycpat – příhodu o malém prasátku může znát kdekdo a
o autonehodě ví každý. Hanna je zpátky na špičce společenského žebříčku, kam
patří, a nedovolí žádnému magorovi, aby s ní oral.

„Všechno je v pohodě,“ zašvitořila a zatáhla zip kabelky. Vstala
a svižně doběhla zbytek party.
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ANI V KNIHOVNĚ NENÍ ČLOVĚK V BEZPEČÍ

Spencer nepřítomně pozorovala páru stoupající z nerezové termosky s
kávou, jak mizí ve vzduchu. Naproti ní seděl u stolu Andrew Campbell a listoval
tlustou učebnicí ekonomie. Důrazně poklepal na zvýrazněnou tabulku.

„Dobře, tady máme kapitolu o tom, jak národní banka
prostřednictvím státní rezervy kontroluje objem peněz v ekonomice,“ vysvětlil
Andrew. „Když se Fed začne obávat, že by mohlo dojít k ekonomické recesi, sníží
povinné minimální rezervy a úrokové sazby, aby na trhu peníze zlevnil.
Pamatuješ si, když jsme to ve škole probírali?“

„No, jo,“ Spencer nemumlala moc přesvědčivě. Jediné, co věděla o
Fedu, bylo to, že když se sníží úroková sazba, rodiče skáčou radostí, protože
to bude znamenat růst na akciovém trhu a máma si bude moct nově zařídit obývák –
zase. Že by se o tomhle mluvilo ve škole, to si Spencer opravdu
nevybavovala. Svou budoucnost v hodinách volitelné ekonomie viděla černě.
Nedávno se jí zdál sen: byla zavřená v podzemní místnosti, která se pomalu
plnila vodou. Pokoušela se volat tísňovou linku, ale čísla na klávesnici mobilu
měnila pozice, takže je nedokázala vyťukat správně. Nakonec byli z tlačítek
gumoví medvídci a voda jí zalila pusu i nos.

Byla středa, hodně po osmé večer. Spencer s Andrewem seděli v
jedné z knihami obestavěných studoven rosewoodské veřejné knihovny. Procházeli
spolu látku z poslední hodiny. Spencer na sebe plagiátorstvím seminární práce
seslala i hrozbu vyloučení z volitelné ekonomie. Aby mohla zůstat, musí mít na
konci pololetí jedničku. Na rodiče a jejich sponzorské dary se v tomhle případě
spolehnout nemůže – nedají škole určitě ani cent, když ani neobnovili
Spenceřina práva k její kreditní kartě. Nevěděla kudy kam, a tak z nouze
zavolala Andrewa Campbella, nejlepšího studenta ve třídě. Zaskočilo ji, s jakou
ochotou na dnešní doučování kývl, protože mají na zítra spoustu domácích úkolů
z volitelné angličtiny, matiky i chemie.

„Pak je tu monetární politika a kvantitativní teorie peněz –
Fischerova rovnice směny,“ Andrew opět ťukal do knížky. „Na to si vzpomínáš?
Projdeme si radši pár vyřešených příkladů.“

Jak se Andrew sklonil pro kalkulačku, spadl mu do očí pramen
světlých vlasů. Spencer ve vzduchu rozpoznala závan kaštanového aroma čisticího
gelu Kiehl’s Facial Fuel. Podle jejího názoru neexistovala příjemněji vonící
pánská kosmetika. Používal to vždycky, anebo je to novinka? Na plese Foxy tím
určitě cítit nebyl, to by si všimla. A od té doby se k němu tak těsně
nepřiblížila.

„Země volá Spencer!“ Andrew jí mával před očima. „Haló? Prober
se.“

Spencer zamrkala. „Promiň,“ zakoktala.

Andrew se předloktími opřel o rozevřenou knihu. „Vnímala jsi
alespoň něco z toho, co jsem právě řekl?“

„Samozřejmě,“ Spencer ho ujistila, ačkoli marně lovila v paměti
důkazy. Na mysl se jí draly docela jiné věci: textovka od A, kterou
dostaly po Ianově propuštění na kauci, televizní reportáž o blížícím se
pátečním soudu, jak máma plánuje dobročinný večírek bez její pomoci, že Spencer
možná vůbec nemusí být Hastingsová.

Melissa pro svou teorii neměla příliš důkazů. Snad jen to, že si
z ní Smith jako malý kluk jednou dělal legraci a teta Genevieve ho rázně
okřikla. Melissa v úterý také připustila, že si nepamatuje, že by byla máma
před příchodem Spencer devět měsíců těhotná.

Nebylo to nic moc, ale čím víc Spencer nad takovou možností
uvažovala, tím spíš jí dávala smysl. Kromě podobné blond barvy vlasů neměly s
Melissou nic společného. Uvědomila si také, jak máma nesnášela, když si
Spencer, Ali a ostatní holky z party hrály na pokrevní sestry. V šesté třídě si
vymyslely příběh o přepychově bohaté zcestovalé vlivné mamince, která měla pět
krásných dcer – jich pět. Protože byla maminka mešuge, na letišti v Kuala
Lumpur se jí všechny děti ztratily. Holkám se v té době strašně líbila slova Kuala
Lumpur a mešuge, a tak je cpaly, kam to šlo. Paní Hastingsová si
obyčejně Spencer ani holek nevšímala, ale jakmile začaly hrát tuhle hru,
okamžitě zasahovala – není správné dělat si legrácky z duševních chorob ani
posmívat se maminkám, které opustily svoje děti. Spencer nikdy nepochopila,
proč to máma tolik řeší. Bylo to přece jenom jako.

Adoptováním by se vysvětlovaly i další záhady: proč rodiče
vždycky dávali ve všem přednost Melisse; proč se na Spencer vždycky pro všechno
tolik čertili – co když si na ní jen vylévali zlost za to, že není jejich?
Pokud je to pravda, proč jí to neřekli už dávno? Na adopci přece není nic
hrozného. Kirsten Cullenová je taky adoptovaná. Její biologická matka žije v
Jihoafrické republice. Na prvním stupni základní školy jezdívala Kirsten každé
léto do Kapského Města. Na začátku školního roku se pořádaly třídní besídky,
kde každé dítě vyprávělo, co přes léto zažilo. Kirsten se vždycky vytahovala
fotkami z Afriky a všechny spolužačky jí těžce záviděly. Spencer si v té době
dokonce přála být taky adoptovaná, aby byla zajímavá.

Spencer vyhlédla kulatým okénkem ze studovny do hlavního prostoru
knihovny. U stropu se pyšnilo obrovské modré umělecké dílo – drátěná závěsná
socha připomínající trochu lustr bez žárovek, trochu dětské chrastítko nad
postýlkou. „Promiň, Andrewe,“ omlouvala se znovu. „Já mám nervy v kýblu.“

Andrew svraštil obočí. „Kvůli ekonomii?“

Spencer se nadechla, aby ho odpálkovala, protože mu do toho nic
není. Jenže on se tvářil starostlivě a snažil se jí pomoct. Při plese
Foxy si Spencer připadala jako největší mrcha pod sluncem. Nejdřív Andrewa
pozvala, aby ji doprovodil. S nadšením přijal, protože si myslel, že to bude
rande. Když ho Spencer při první příležitosti odehnala, pochopil a hrozně se
naštval. Kdo by se mu mohl divit? Sotva se dozvěděl, že Spencer chodí s někým
jiným, rozjel se kolotoč s Tobym Cavanaughem a objevila se A. Omluvila
se vůbec Andrewovi za svoje chování?

Začala zavírat barevné zvýrazňovače a uklízet je do plastového
obalu. Dbala, aby byly všechny otočené úplně stejně. Zastrčila poslední zářivě
modrý fix a svět se s ní začal točit. Připadala si jako sopka těsně před
výbuchem.

„Včera mi přišla pozvánka z Yale, abych se zúčastnila letní
školy. Máma to vyhodila dřív, než jsem si to stačila pročíst,“ vyhrkla.
Nechtěla Andrewa zatěžovat vyprávěním o Ianovi ani o A, a tak mu svěřila
alespoň něco, aby si ulevila. „Prý mě na letní školu v Yale nevezmou,
ani kdybych podepsala smlouvu s ďáblem. Navíc… Rodiče na příští víkend
připravují školní dobročinnou akci na Rosewood Day, o čemž mi máma vůbec
neřekla, ačkoli jsme tyhle akce vždycky plánovaly spolu. Do toho mi ještě v
pondělí umřela babička a –“

„Tobě umřela babička?“ Andrew vykulil oči. „Proč jsi nic neřekla?“

Spencer jeho reakce docela vykolejila. Proč by měla zrovna
jemu něco říkat? Nejsou přece bůhvíjací kamarádi. „Nevím. Podstatné je, že
sepsala závěť, ve které já vůbec nejsem,“ pokračovala. „Nejdřív jsem si
myslela, že je to trest za Zlatou orchidej, ale pak jsme se o tom bavily se
ségrou a Melissa si myslí něco jiného. Závěť totiž pamatuje na vlastní
vnoučata. Nejdřív jsem tomu nemohla uvěřit, ale mele se mi to pořád dokola
v hlavě a všechno do sebe zapadá. Mělo mě to napadnout dávno.“

„Počkej, počkej,“ brzdil ji Andrew a vrtěl hlavou. „Já to moc
nechápu. Co tě mělo napadnout… už dávno?“

Spencer se znovu nadechla. „Nezlob se,“ zjihla. „Babiččin obrat vlastní
vnoučata asi znamená, že nejsme všichni její vlastní vnoučata. Já
jsem tím pádem… adoptovaná.“

Spencer klapala nehty o desku velkého mahagonového stolu, kam
kdosi vyryl větu Angela je kráva. Vyslovit tuhle svoji šílenou domněnku
nahlas nebylo pro Spencer zrovna snadné. Jsem adoptovaná.

„Možná je to nakonec dobře,“ zasnila se a pod stolem si protáhla
nohy. „Moje pravá maminka by mě třeba měla ráda. A snad by mě vysvobodila z
Rosewoodu.“

Andrew mlčel. Spencer se na něj zadívala v obavě, jestli se ho
nějak nedotkla. Po chvilce zvedl hlavu a zadíval se jí přímo do očí.

„Miluju tě,“ ohlásil Andrew.

Spencer vyvalila oči. „Prosím?“

„To je webová stránka,“ pokračoval Andrew klidně. Opřel se a
židle pod ním zapraskala. „Miluju tě… tedy Iloveyou tečka com, myslím. Tam
dokážou adoptovaným dětem najít biologické matky. V Řecku mi o tom vyprávěla
jedna holka, a před pár dny mi psala, že to zafungovalo a příští týden se s
mámou potká.“

„Páni.“ Spencer si uhladila bezchybně vyžehlenou sukni. Andrew ji
trochu zaskočil. Nemyslela pochopitelně, že by jí tady chtěl vyznávat lásku.
To ji nenapadlo ani na chvilku. Jistěže ne.

„Chceš se tam zkusit zaregistrovat?“ Andrew si začal balit věci
do batohu. „Pokud nejsi adoptovaná, jednoduše ti nikoho nenajdou. O nic nejde.
A pokud jsi… máš šanci, že to vyjde.“

„No…“Spencer se zatočila hlava. „Dobře. Proč ne.“

Andrew se rozeběhl do počítačové místnosti a Spencer za ním.
Studovna zela prázdnotou. Pozdními hosty byli dva kluci u kopírky, co bezesporu
váhali, jestli si mají ofotit radši hlavu nebo holý zadek, a skupina dam
středního věku v modrých kloboučcích. Působily jako členky nějaké sekty.
Spencer se zdálo, že se někdo spěšně schoval za polici s autobiografickou
literaturou, ale když se podívala znovu, nikdo tam nebyl.

Počítačová pracovna s ohromnými okny do všech stran byla umístěna
v samém čele knihovny. Andrew se posadil k jednomu monitoru a odsunul židli
vedle sebe, aby si Spencer přisedla. Zahýbal myší a počítač se probudil. „Výborně.“
Andrew začal psát a natočil monitor na Spencer. „Vidíš?“

Spojujeme rodiny, hlásal ozdobný nadpis webové stránky. Na
levé straně viselo několik obrázků a výroků spokojených uživatelů. Spencer
napadlo, jestli je mezi nimi i Andrewova řecká kamarádka. Jak asi vypadá? Je
hezká? Ne že by na ni Spencer žárlila.

Klikla na odkaz Zaregistrujte se a otevřela se stránka s
formulářem. Hledání mámy bude vycházet z informací, které o sobě Spencer uvede
v připojeném dotazníku.

Přeběhla očima vzkazy šťastných klientů. Bála jsem se, že syna
nikdy neuvidím! přiznávala devětačtyřicetiletá Sadie. Našly jsme se a
jsou z nás nejlepší kamarádky! jásala čtyřiadvacetiletá Angela. Vždycky
mě zajímalo, kdo je mojí pravou matkou. Našla jsem ji a pustila se s ní do
podnikání. Vyrábíme bižuterii! Spencer si uvědomovala, že svět není zas
taková pohádka – nic nejde příliš snadno. Přesto v koutku duše doufala, že by
ji mohlo potkat stejné štěstí.

Ztěžka polkla. „Co když to fakt vyjde?“

Andrew si schoval ruce do kapes saka. „To by bylo super, ne?“

Spencer se podrbala na bradě, zhluboka se nadechla a začala
vyplňovat. Jméno, telefonní číslo, e-mailová adresa, místo narození, zdravotní
potíže, krevní skupina. Na závěr přišla otázka nejzákeřnější: Napište,
prosím, proč jste se rozhodl(a) využít našich služeb. Prsty tancovala po
klávesnici a hledala vhodná slova. Protože vyrůstám v rodině, která mě
nenávidí, napadlo ji jako první. Protože pro ně nic neznamenám.

Andrew jí nahlédl přes rameno. Ze zvědavosti, rozhodla se
nakonec. Opět se pořádně nadechla a stiskla Odeslat.

Ozval se nápěv dětské melodie Twinkle Twinkle Little Star a na
monitoru se objevil kreslený čáp. Létal kolem zeměkoule, jako by pro malou
Spencer hledal domov.

Spencer si prokřupala všechny klouby na rukou. Přepadla ji
nečekaná nejistota, zda udělala dobře. Rozhlédla se kolem a připadala si
najednou, jako by tu byla prvně. Ačkoli knihovnu navštěvovala celý život, nikdy
si nevšimla olejomaleb na stěnách počítačové pracovny. Všechny zachycovaly
lesnatou krajinu. Nikdy si také nepřečetla vzkaz studentům, který visel na
dveřích: Internet ano, ale bez sociálních sítí! Pozornost do dneška nevěnovala
ani pískově žluté dřevěné podlaze, natož aby obdivovala majestátní pětiramenné
lustry u stropu.

Její pohled padl na Andrewa. Nepoznávala najednou ani jeho –
vypadal dobře. Spencer se začervenala, cítila se křehká, zranitelná. „Děkuju
ti.“

„Rádo se stalo.“ Andrew vstal a otočil se k odchodu. S rukou na
klice se ještě zastavil. „A co, spadlo to z tebe maličko?“

Přikývla. „Jo, určitě jo.“

„To jsem rád.“ Andrew se usmál a zkontroloval čas. „Musím mazat.
Zítra se uvidíme ve třídě.“

Spencer se za ním dívala, jak prochází místností, mává knihovnici
paní Jamisonové a roztáčí turniket u východu. Pak se vrátila k počítači a
přihlásila se do své e-mailové schránky. Našla tam uvítací zprávu od služby, na
kterou se před okamžikem zaregistrovala. Hledání biologické matky může trvat
pár dní, nejdéle však půl roku. Užuž se chystala odhlásit, když do schránky
přistál nový e-mail. Jméno odesilatele sestávalo z nahodile poskládaných písmen
a čísel, v předmětu četla: Sleduju tě.

Hrůzou se jí ježily chloupky za krkem. Otevřela mail a zaostřila
na text.

Naše přátelství je křehké, Spencer. Pošlu ti přátelskou zprávu a
ty na mě zavoláš policii… Co mám udělat, abyste udržely jazyk za zuby? Nenuťte
mě nad tím moc přemýšlet. A.

 

„Panebože, to ne,“ zašeptala Spencer.

Za jejími zády se ozvala dunivá rána. Spencer sebou trhla. Tuhla
jí krev v žilách. V počítačové místnosti seděla sama. Na zahradu za budovou
svítila lampa – ve sněhu nebyly žádné stopy. Na jednom z oken si náhle všimla
rychle mizejícího zamlženého flíčku. Někdo tam musel stát a zblízka dýchat na
sklo.

Spencer se zastavilo srdce. Sleduju tě. Ten člověk tam
musel být ještě před pár vteřinami… a ona si ho vůbec nevšimla.
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PODIVÍNI SE PŘITAHUJÍ

Dalšího rána si Aria mnula oči, když scházela po schodech dolů do
kuchyně. Nasávala omamnou vůni organické kávy, kterou Ella kupovala na
farmářském trhu – káva byla jednou z mála věcí, za které byla máma ochotná
zaplatit vysokou cenu bez reptání.

Ella už odešla do práce, zatímco Mike snídal s mobilem v ruce.
Nad voňavou mísou ovocných cereálií zuřivě chatoval na twitteru. Když si Aria
všimla, kdo mu sedí po boku, slabě zasténala.

„Jé,“ Xavier roztržitě zvedl oči. „Dobré ráno.“

Měl na sobě obyčejné bílé tričko a velmi povědomé kalhoty od
pyžama. Nejprve se Aria domnívala, že patřívaly Byronovi, ale záhy si
uvědomila, že jsou Elliny. Popíjel kafe z Byronova oblíbeného hrnečku s
logem školy Hollis a lámal si hlavu nad kryptogramem z čerstvého vydání novin Philadelphia
Inquirer. Aria si instinktivně založila ruce přes prsa. Nenapadlo ji, že by
měla jít snídat v podprsence.

Zvenku se ozvalo troubení. Vrzla židle, jak Mike vyskočil od
jídla. „To je Noel.“ S kapkou mléka na bradě posbíral věci na lakros a kývl na
Xaviera. „Tak si večer zahrajeme Wii. Platí?“

„Počítám s tím,“ ujistil ho Xavier.

Aria překvapeně mrkla na hodinky. „Je teprve půl osmé.“ škola
začíná za hodinu a Mike obvykle stíhá zvonění s jazykem na vestě.

„Chceme zabrat nejlepší místa v kavárně, abychom si zajistili
dobrý výhled na nevlastní sestřičku Hanny Marinové.“ Mikeovi chlípně zasvítila
očka. „Už ses s Kate viděla? Tyhle dvě v jednom baráku, to musí být
rajská představa. Ty se s Hannou bavíš, viď? Říkala ti něco? Spí spolu v jedné
posteli?“

Aria nasadila znechucený výraz. „Nečekáš, doufám, že ti odpovím?“

Mike si hodil tašku přes rameno a zmizel v hale. Zavadil cestou o
totem s žabí hlavou, který Ella přitáhla z vetešnictví až z Turecka. Bouchl
dveřmi a zanedlouho se ozvalo burácení motoru a… ticho.

V domě byl tísnivý klid. Aria slyšela jen tichou indickou hudbu,
kterou si Ella před odchodem do práce pouštěla každé ráno. Často ji nechávala
hrát – poslouchal ji prý nejen kocour Polo, ale i pokojové rostliny.

„Chceš kus novin?“ Xavier prolomil mlčení.

Podával Arii titulní list. Ian Thomas přísahá: Vraha Alison
DiLaurentisové najdu před začátkem procesu, hlásal palcový titulek. Aria
pokrčila rameny. „To nemusíš.“ Spěšně si nalila šálek kávy a zamířila ke
schodišti.

„Počkej,“ zarazil ji Xavier naléhavě. Aria se zastavila tak prudce,
až si vylila kafe na zem. „Omlouvám se, jestli jsem tě včera večer v restauraci
uvedl do rozpaků,“ pronesl vážným tónem. „To jsem opravdu nechtěl. Dneska jsem
plánoval vypadnout, než vstaneš – nechci tě nijak znervózňovat. Umím si
představit, jak je to divný.“

Aria měla v hlavě zmatek. Zdá se mu divné, že randí s její vdanou
mámou? Anebo si uvědomuje, že se do něj Aria na vernisáži zakoukala?

„Ne, to… je dobrý.“ Aria odložila hrneček na telefonní stolek u
dveří. Přetékal letáčky a pozvánkami na Xavierovy výstavy – Ella musela být z
jeho prací skutečně unesená. Upravila si pyžamové kraťásky a v duchu si
nadávala – proč musela zrovna dneska spát v těch ustřižených nejvýš, se
saténovým okřídleným koněm na zadku?

Vzpomněla si na vzkaz od A, který dostala včera večer v
Rabbit Rabbit. Wilden jí slíbil, že se ozve, jakmile vypátrá odesilatele. Snad
zavolá už dneska, aby mohla celou starost hodit za hlavu.

Pohrávala si s myšlenkou seznámit Ellu s fotkami sebe a Xaviera
dřív, než se toho zhostíš. Skládala si obhajobu: Víš, já jsem se do Xaviera
zakoukala dřív, než jsi s ním začala chodit, mohla by říct. Jenže to už
dávno není pravda! Takže kdyby ti náhodou někdo poslal dopis nebo fotky, nevěř
tomu, jo? Ariin vztah s Ellou se zlepšoval každým dnem, ale stále byl
příliš křehký, než aby s něčím takovým přišla – dokud nebude rozhovor
nevyhnutelný.

Wilden má nejspíš pravdu, že jim píše nějaké pitomé dítě. A na
Xaviera se nemá proč zlobit, vždyť nic neudělal – jen na prostírání načrtl její
portrét, velmi dobrý portrét. Nic víc. A kdyby Elle někdo ukázal ty dvě
fotky, Xavier by byl jistě první, kdo by se proti nim ohradil. S největší
pravděpodobností si vůbec neuvědomil, na jaké myšlenky Arii svým obrázkem
přivedl. Nezapomínejme, že Xavier je výtvarník, a umělci nebývají zrovna
nejempatičtější lidé. Například Byron: pro své studenty maturanty doma
každoročně pořádával koktejlovou party. Uprostřed večírku se kolikrát schoval
do ložnice a nechal Ellu, aby se jim věnovala místo něj.

Xavier vstal a osušil si bradu ubrouskem. „Mohl bych ti to nějak
vynahradit? Dojdu se rychle obléknout a hodím tě do školy. Co říkáš?“

Aria si uvolnila ztuhlou šíji. Ella si ráno vzala auto do práce,
takže by odvozem určitě nepohrdla. Každé svezení je lepší než školní autobus
plný prvňáků, kteří neznají jinou zábavu než závody v prdění. „Tak jo,“
přikývla. „Děkuju.“

O dvacet minut později na sebe Aria hodila černý kabát z příze
buklé, který si koupila přímo v Paříži, a vyšla před dům. Na nájezdu čekal
Xavierův vůz – perfektně udržovaný veterán BMW 2002 z konce šedesátých let.
Aria nasedla na místo spolujezdce a obdivovala efektní chromové prvky
interiéru. „Páni, takhle by mělo vypadat staré autíčko,“ obdivně
zahvízdala. „Viděl jsi máminu plechovku hondu? Má plesnivé potahy.“

Xavier se zakuckal. „Táta měl stejného mazlíka, když jsem byl
ještě kluk,“ vzpomínal, když couval na ulici. „Naši se pak rozvedli, táta se
odstěhoval do Oregonu a mně se po autě stýskalo víc než po něm.“

Věnoval Arii pohled plný porozumění. „Opravdu vím, jak divné
to je, víš? Moje máma začala randit těsně po rozvodu. Nenáviděl jsem je.“

Takhle to myslel. Aria si v duchu odpověděla na ranní nevyřčenou
otázku. Zadívala se schválně na opačnou stranu, jak děti ze státní školy
přešlapují v roztátém sněhu na autobusové zastávce. Opravdu nestála o
psychologický rozbor typu: vím, jak ti je, prožil jsem to taky. Sean
Ackard, se kterým Aria na podzim asi deset minut chodila, se jí taky svěřil, že
se přes maminčinu smrt a tátovu druhou svatbu dlouho nedokázal přenést. Ezra
přiznal, že po rozvodu rodičů začal hulit trávu na kila. Super, všichni
máme život na houby… Aria se s tím svým musí poprat sama. Jako kdokoliv jiný.

„Každý z máminých nových nápadníků se se mnou chtěl skamarádit,“
pokračoval Xavier, „tak mi kupoval sportovní vybavení. Baseballové rukavice,
basketový míč, jeden dokonce přinesl komplet hokejistický dres i s chrániči.
Všem nějak uniklo, že mě sport nebere. Nezajímali se o mě, neznali mě, protože
to by mi pořídili ruční šlehač. Nebo bábovkovou formu či formičky na muffiny.“

Aria nevydržela a koukla se na něj. „Formičky na muffiny?“

Xavier se ostýchavě usmál. „Hrozně mě bavilo péct.“ Zabrzdil u
přechodu a čekal, až skupinka žáčků přeběhne na opačnou stranu. „Uklidňovalo mě
to. Nejlíp mi šly pusinky. Umění jsem objevil později. Ve škole jsem byl jediný
kluk, co chodil do školního klubu vaření. Odtud vlastně pochází i moje
přezdívka Wolfgang, kterou užívám na seznamce. Šéfkuchaře Wolfganga Pucka jsem
jako středoškolák miloval. Míval v Los Angeles restauraci Spago. Střední jsem
dělal v Seattlu, což není daleko, tak jsem se za ním jednou vypravil. Jenže jsem
si naivně myslel, že můžu přijít bez rezervace,“ obrátil oči v sloup. „A tak
jsem nakonec večeřel housku a hranolky v Arby’s.“

Aria si prohlížela jeho vážnou tvář a propukla v nezadržitelný
smích. „Tak ty jsi hospodyňka.“

„Já vím.“ Xavier kývl hlavou. „Na škole jsem moc oblíbený nebyl.
Nikdo mě moc nechápal.“

Aria si prsty pročesávala culík dlouhých tmavých vlasů. „Mě taky
ve škole nemívali rádi.“

„Tebe?“ Xavier odmítavě mávl rukou. „Nevěřím.“

„Fakt,“ pípla Aria. „Nikdo se se mnou nebavil, protože neměl o čem.“

Opřela se v sedačce a ponořila se do vzpomínek. Aria se vždycky
snažila nevzpomínat na staré časy, kdy bývala osamělá, bez přátel a neznala
ještě Alison. Dávnou historii oprášila až černobílá fotka, na které Ali mává
letákem lákajícím ke hře Kapsle času.

Ve čtvrté třídě se na Rosewood Day kamarádil každý s každým. V
pátém ročníku přišel… zlom. Doslova přes noc se rozpadly dosud skálopevné
dětské party a všichni zaujali svoje místo. Aria na tu dobu vzpomínala jako na
hudební hru ze školky – když utichne melodie, všichni si rychle sednou, zatímco
ona běhá kolem jako poslední a nemá židličku.

Pokoušela se najít si kamarády. Jeden týden chodila v černém a
obouvala těžké boty Doc Martens, aby se zalíbila chuligánům, co kradli v
potravinách Wawa a dělili se o cigaretu. Chodívali tajně kouřit za školu, ke
klouzačce ve tvaru draka. Aria však s nimi nenacházela společné téma. Nesnášeli
knížky, dokonce je nebavily ani Letopisy Narnie. Další týden se oblékla
značkově a pokusila se přidat k fintilkám, co zbožňovaly Hello Kitty a kluci
jim přišli divní. Jenže s nimi nebyla rozumná řeč. Všechno řešily. Jedna holka dokonce
tři hodiny plakala, protože omylem zašlápla berušku. Aria se nikde necítila
dobře, a tak to časem vzdala. Hodně času trávila sama a o druhé se pokud možno
nestarala.

S jednou výjimkou, pochopitelně, a tou byla Alison. Pravá
Rosewooďanka, ale přesto Arii něčím přitahovala. Toho dne, kdy Ali vyběhla ze
školy a ohlásila, že určitě najde díl vlajky z Kapsle času, si Aria nakreslila
její portrét. Tvář měla vykrojenou jako srdce a na rtech nosila odzbrojující
úsměv. Aria jí záviděla, s jakou lehkostí se uměla bavit s kluky – i se
staršími, třeba s Ianem. Co Aria na Alison obdivovala nejvíc, byl její starší,
krásný a ohleduplný brácha Jason.

Když se na školním dvorku pustil do Iana, aby dal Alison pokoj,
zamilovala se do něj definitivně, bezvýhradně a bolestivě. Dlouhé týdny pak
trávila volné chvíle postáváním před knihovnou, jen aby ho mohla pozorovat, jak
se učí německy. Schovávala se za stromem u fotbalového hřiště a sledovala, jak
se krčí při penaltovém kopu. Pročítala staré ročenky a zjišťovala o Jasonovi
všechny dostupné informace. V té době byla ráda, že nemá kamarády – nikdo ji v
platonické lásce nerušil, nikomu nemusela nic vysvětlovat.

Po vyhlášení Kapsle času si Aria tajně vypůjčila Byronovu
podepsanou knížku Jatka č. 5 a sbalila ji do báglu – vypátrala totiž, že
Jason miluje Kurta Vonneguta. S tlukoucím srdcem čekala další den před
novinářskou boudou, až mu skončí základy psaní správné reportáže. Když Jason
vyšel ze dveří, vytáhla knížku. Chtěla mu ji ukázat, až půjde kolem. Věřila, že
až zjistí, že Aria taky čte Vonneguta, najde v ní zalíbení.

Plány jí tenkrát překazila asistentka ředitele paní Wagnerová.
Zarazila Jasona Arii před nosem a odtáhla ho do kanceláře, kde s ním nutně
potřebují mluvit. „Dívka.“ Tak paní Wagnerová tenkrát Jasonovi vysvětlila důvod
jeho předvolání k řediteli a on starostlivě svraštil čelo. Kolem Arie prolétl,
aniž by si jí vůbec všiml. Zrudla a vrátila knížku do tašky. Aria usoudila, že
ho asi shání nějaká krasavice jeho věku. Jak by mohl mít zájem o hloupou
šesťačku? O den později se vypravila k Alison na zahradu, kde se náhodou
setkala i s Emily, Spencer a Hannou. Všechny tam přivedl stejný cíl: sebrat Alison
její kus školní vlajky. Jenom Arii zajímalo především něco jiného – potřebovala
ještě jednou vidět Jasona. Tehdy ještě netušila, že sejí přání splní… Xavier
znovu dupl na brzdy a Arii ostře vrátil do reality. BMW právě přistálo před
vchodem do Rosewood Day. „Pořád ve mně pocit nepochopení přetrvává,“ zakončila
Aria své povídání a zadívala se na monumentální cihlovou budovu. „Doteď.“

„Možná za to může tvoje umělecká dušička,“ řekl něžně. „Umělce
nikdo nechápe. Musíš to vzít jako svou výhodu. Jsi tím jedinečná.“

Aria prsty pohladila chlupatou kabelu z jací kožešiny. „Děkuju
ti.“ Za ta slova mu byla vděčná. Pak se ďábelsky zazubila. „Wolfgangu.“

Xavier na ni mrkl. „Tak zatím.“ Zamával a odjel.

Aria sledovala, jak s BMW krouží kolem parkoviště a mizí po
silnici. Zdálo se jí, jako by se jí těsně u ucha někdo zasmál. Otočila se, ale
nezjistila, odkud to přichází. Nikdo se na ni nedíval. Parkoviště bylo plné
dětí. Devon Arliss a Mason Byers se pokoušeli jeden druhého shodit do bahnité
louže. Scott Chin, ročenkový fotograf, seděl na vysoké sukovité větvi opadaného
stromu a zaostřoval objektiv. Opodál na kluzkém chodníku stála se slepeckým
psem Jenna Cavanaughová ve vlněném trendovém kabátě. S bradou hrdě vztyčenou,
sněhově bílou pletí a černými vlasy mohla být Pravou Rosewooďankou, lamačkou
mužských srdcí. Jen kdyby neťukala bílou hůlkou a nedoprovázel ji vodicí pes.

Jenna se zastavila sotva pár metrů před Árií a slepýma očima se
jí dívala přímo do tváře.

Aria se zarazila. „Ahoj, Jenno,“ pozdravila polohlasně.

Jenna nachýlila hlavu ke straně – neslyšela ji. Zatahala psovi za
obojek, aby mu dala znamení, a vydali se spolu do školy.

Arii naskakovala husí kůže na rukou i nohou. Po zádech jí
přebíhal mráz až k palcům u nohou. Ačkoli rtuť klesala hluboko pod nulu, Aria
věděla jistě, že zimou se nechvěje.
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TRNITÁ CESTA KE SLÁVĚ

„Kirsten Cullenová přibrala, nezdá se ti?“ Naomi šeptala Hanně do
ouška. „Má poměrně buclaté paže.“

„Určitě,“ sykla Hanna. „To se stává, když na vánočních večírcích
piješ pivo se spoustou kalorií.“

Zaměřila se na Siennu Morganovou, hezkou druhačku, která
procházela a nápadně houpala kabelkou Vuitton. „Znáte, holky, pravdu o Siennině
kabelce?“ Prohlédla si všechny tři zvědavé tváře a pro zvýšení napětí se krátce
odmlčela. „Má ji z outletu.“

Naomi si vyděšeně zakryla pusu dlaní. Riley znechuceně vyplázla
jazyk. Kate si přehodila oříškově hnědé vlasy přes rameno a začala ve vlastní –
pravé – vuittonce hledat rtěnku. „Co jsem slyšela, tak v outletu se prodávají
padělky,“ zamumlala.

Ve čtvrtek před začátkem školy se Hanna v doprovodu Kate, Naomi a
Riley usadila v kavárně Steam u svého nejmilejšího stolu. Ze školního rozhlasu
se rozezněla klasická hudba, která upozorňovala studenty na blížící se hodinu.
Je čas odebrat se do třídy. Hanna s Kate vstaly a zavěsily se do sebe. Naomi s
Riley se jim držely v patách. Čtveřice se nesla a byl na ně skutečně božský
pohled. Kluci si jich všímali, otáčeli se obdivně po Hanniných platinových
vlasech. Naomi zaujala nápadnými tmavozelenými kotníčkovými botkami, které teprve
přijdou do módy. Riley včera holky v King James Mall přemluvily, aby si
pořídila push-upku Wonderbra. Kdekdo zaznamenal její nezvykle ženské křivky.
Večerní návštěva obchodního centra předčila všechny nákupní výlety, které Hanna
v poslední době absolvovala. Nebylo divu, že na ně závistivě civěly i druhačky
postávající u ztrát a nálezů. Vůbec se nedivila, že je Noel Kahn, Mike
Montgomery, James Freed a všichni ostatní lakrosoví hráči celé ráno pozorovali
od zadního stolku kavárny. Hanna se Naomi a Riley omluvila teprve před několika
hodinami, a všichni ve škole už stačili pochopit, komu mají závidět,
koho mají znát. Byl to senzační pocit.

Najednou Hannu někdo chytil za rameno. „Máš chvilku?“

Spencer stála přitisknutá ke skříňkám. Tmavě blond vlasy měla stažené
z čela a znepokojeně přeskakovala pohledem. Působila jako hračka na klíček,
kterou přetáhli. „No, dost spěchám,“ odpověděla Hanna a snažila se pokračovat v
chůzi.

Spencer se nevzdala a zatáhla Hannu k výklenku s fontánou. Kate
se ohlédla s pozdvihnutým obočím, ale Hanna na ni mávla, aby šla dál. Otočila
se k dávné kamarádce. „Panebože, co je?“ obořila se na ni.

„Včera večer jsem dostala další vzkaz.“ Spencer vytáhla mobil
Sidekick a cpala ho Hanně pod nos. „Koukej.“

Hanna v duchu četla text. Nase pratelstvi je krehke, Spencer.
Bla, bla, bla. „No a?“ odsekla.

„Byla jsem zrovna v knihovně, když přišel. Otočila jsem se a na
okně byla zamlžená stopa. Od dechu. Přísahala bych, že je to Ian.
Sleduje nás.“

Hanna se ušklíbla. Teď byl čas zmínit se o zprávě, kterou dostala
včera taky. Tím by ovšem dala najevo, že by to mohlo něco znamenat a že je čeho
se bát. „Wilden říkal, že to dělá nějaký vtipálek,“ zašeptala. „Ne Ian.“

„Musí to být Ian!“ Spencer se nechala vytočit a zaječela tak
nahlas, že se zděšeně otočily i roztleskávačky v zimních kostýmcích. „Dostal se
z kriminálu. Nechce, abychom proti němu vypovídaly, a tak nás chce zastrašit.
To přece dává smysl, no ne?“

„Ian má domácí vězení,“ osvěžila jí paměť Hanna. „Píše nám zřejmě
nějaký rosewoodský chudák, který si myslí, že tím na nás udělá dojem. A víš co?
Na tebe dojem udělal. Vyhrál. Vykašli se na něj. Nic lepšího udělat nemůžeš.“

„Aria taky dostala další.“ Spencer se otočila do chodby, jako by
tam chtěla Arii přičarovat. „Řekla ti o tom? Nevíš náhodou, jestli psal i
Emily?“

„Proč s tím radši neobtěžuješ Wildena?“ Hanna ve spěchu zavrčela
a couvla o krok zpátky.

„Myslíš, že bych měla?“ Spencer si prstem poklepala na bradu. „Ve
vzkazu se píše, že mám mlčet.“

Hanna zavrčela. „Ty jsi magor,“ řekla. „Je. To. Bota.“ S těmi
slovy se Spencer vysmekla a otočila se. Spencer nevěřícně zasténala, ale Hanna
jí nevěnovala pozornost. Nehodlá žádné falešné A dovolit takhle s ní
zametat – nebude se třást jako před pár měsíci. Její život je teď jiný.

Kate, Naomi a Riley postávaly na konci chodby u velkého okna s
výhledem na zasněžené fotbalové hřiště. Hanna k nim spěchala, aby jí nic
důležitého neuniklo. Holky řešily blížící se školní dobročinnou akci, kterou v
sobotu pořádají Hastingsovi doma. Dopoledne si dopřejí samoopalovací kúru v Sun
Land, odpoledne přijde na řadu manikúra a pedikúra. Následně se přesunou k
Naomi, aby se oblékly a nalíčily. Tam je vyzvedne najaté auto. Chvilku
zvažovaly, že by se mohly svézt hummerem, ale Kate poznamenala, že to bylo
moderní před dvěma lety.

„Budou tam fotografové z novin, takže já si rozhodně beru šatičky
Derek Lam se zavazováním za krkem.“ Naomi si upravila dlouhý pramen ofiny z
očí. „Máma trvá na tom, že v nich mám jít až k maturitě, ale za týden mi to
odpustí a koupí mi jiné.“

„Nebo bychom se mohly obléknout stejně,“ navrhla Riley a mlčky v
zrcátku pudřenky Dior zkontrolovala líčení. „Co třeba ty šaty Sweetface, co
jsme je viděly včera v Saks?“

„Sweetface néé.“ Naomi vyplázla jazyk. „Nechápu, proč svěřují
celebritám módní návrhářství.“

„Vždyť jsou kratičké a roztomilé,“ Riley se nevzdávala a naléhala
dál.

„Nechte toho,“ přerušila je otrávená Kate. „Co kdybychom šly
dneska odpoledne do King James znovu? Určitě jsou tam mraky krámů, kde jsme
ještě nebyly. Nepochybuju, že najdeme něco senzačního. Co ty na to, Hanno?“

„Jasně.“ Hanna kývla. Naomi a Riley se rychle napřímily a
souhlasily.

„Musíme ti taky najít kluka, Kate.“ Naomi objala nezadanou
kamarádku kolem pasu. „Naše město je plné krasavců.“

„Jak se ti líbí Noelův brácha Eric?“ navrhla Riley a opřela se
zády o chránič topení pod oknem. „Je to fešák.“

„Akorát že chodil s Monou.“ Naomi mrkla na Hannu. „Nebude to
trochu divné?“

„Ne,“ odmítla Hanna. Prvně se jí nesevřel žaludek, když slyšela
Monino jméno.

„Eric se mi pro Kate zdá ideální,“ prohlásila Naomi s
očima navrch hlavy. „Doneslo se mi, že když ještě chodil s Briony Koganovou,
vzal ji na výlet do New Yorku. Ubytovali se v apartmánu hotelu Mandarin
Oriental. Vzal ji na projížďku kočárem po Central Parku a u Cartiera jí koupil
náramek.“

„To jsem slyšela taky,“ přizvukovala Riley.

„No, trochu takové romantiky bych si asi nechala líbit,“
připustila Kate. Nenápadně koukla na Hannu, která chápavě přikývla. Postřehla
Katinu obavu o prozrazení strašného, komplikovaného vztahu s panem
Herpesem z Annapolisu. Kate sice ještě nepřiznala, že měla herpes, ale žádala
Hannu, aby se o tom před novými kamarádkami nerozšiřovala.

Hanna znovu ucítila něčí ruku na svém rameni. Usuzovala na
Spencer, a tak se otočila dost nabroušeně. Jenže to byl Lucas.

„Jé, ahoj.“ Hanna si promnula vlasy mezi prsty. Posledních pár
dní si s Lucasem napsala jen pár krátkých e-mailů a textovek. Volal jí
mnohokrát, ale nebrala mu to ani nezavolala zpátky. Měla plné ruce práce s
laděním nově vzniklé dívčí party, a to byla piplačka, jako když vyšíváte
svatební šaty. To Lucas určitě pochopí.

Hanna si všimla, že Lucas má na nose drobek růžové polevy z
koblížku. Jeho neschopnost trefovat se jídlem do pusy, jí obyčejně připadala
roztomilá. Ne ovšem před Kate, Naomi a Riley. Taková ostuda. Rychle cukr
smetla. Nejraději by mu také zastrkala košili do kalhot, zavázala tkaničku na
botě Converse a přičísla mu vlasy – zřejmě ráno zapomněl použít vlasový gel
Ceylon, který mu koupila v Sephoře. Ale to už by s péčí asi trochu přeháněla.

Kate k němu přistoupila s širokým úsměvem na rtech. „Ahoj,
Lucasi. Moc ráda tě zase vidím.“

Lucasův pohled padl na Katino předloktí, které měla propletené s
Hanniným. Pak se podíval Hanně do tváře a zpátky na jejich ruce. Hanna se
hloupě usmála. Modlila se, aby hlavně nic neříkal. Posledně viděl Hannu s Kate
pohromadě, když Hannu vyzvedával před výletem na lyže. O Kate nezavadila ani
pohledem, jako by byla vzduch. O novinkách posledních dní se mu ještě nestačila
zmínit.

Kate si pobaveně odkašlala. „Dámy, myslím, že bychom měly nechat
naše hrdličky o samotě.“

„Doženu vás,“ ujistila je Hanna úzkostlivě.

„Měj se, Lucasi,“ zašvitořila Kate a Naomi s Riley za ní
odcupitaly chodbou.

Lucas si přerovnal knihy pod paží. „Takže…“

„Je mi jasné, co chceš říct,“ Hanna mu skočila do řeči
dramatickým hlasem. „Rozhodla jsem se dát Kate šanci.“

„Myslel jsem, že je to zlá čarodějnice.“

Hanna si založila ruce v bok. „Co mi zbývá? Žijeme v jednom domě.
Táta mi v podstatě vyhrožuje vyděděním, pokud ji nebudu mít ráda. Omluvila se
mi, a já jí odpustila. Proč z toho nemůžeš mít radost?“

„Jasně, jasně.“ Lucas poodstoupil, jako by se vzdával. „Já z toho
mám radost. Jestli to tak nevypadá, pak mi to promiň.“

Hanna dlouze a vyčerpaně vydechla nosem. „To je dobrý.“ Lucas se
dopustil něčeho mnohem horšího. Narušil její tlachání s holkami. Natáčela uši,
aby slyšela, o čem si Kate, Naomi a Riley povídají. Jenže stály příliš daleko.
Stále řeší šaty? Nebo už je řeč o botách?

Lucas Hanně zamával rukou před očima. Tvářil se znepokojeně. „Je
ti něco? Připadáš mi… divná.“

Hanna obrátila pozornost na něho a vykouzlila na rtech ten
nejzářivější úsměv. „Není mi nic. Je mi fajn. Dokonce báječně. Ale měli bychom
jít, co? Přijdeme pozdě do hodiny.“

Lucas přikývl, ale pořád se na Hannu koukal jako na blázna. S
povzdechem se k ní sklonil a políbil ji za krk. „Probereme to později.“

Hanna Lucase sledovala, jak odchází chodbou směrem do
přírodovědného křídla. Během vánočních prázdnin společnými silami postavili
sněhulačku. Hanna si ve sněhu nehrála kolik let. Lucas chladné slečně
vytvaroval ohromná pevná prsa a Hanna jí kolem krku uvázala šálu Burberry. Když
měli hotovo, začali se koulovat a potom si doma upekli čokoládové sušenky.
Hanna jako zázrakem snědla jenom dvě.

Hanna na to odpoledne vzpomínala jako na klenot celých prázdnin,
ale najednou ji napadlo, jestli by se neměli chovat trochu jako dospělí. Mohli
by se třeba ztratit do hotelu Mandarin Oriental v New Yorku a koupit si na Páté
avenue šperky.

Chodby byly skoro prázdné. Učitelé začínali zavírat dveře tříd.
Hanna pohodila hlavou, vykročila vpřed a snažila se setřást ze sebe všechny
divné pocity. Z tašky se ozvalo nenápadné pípnutí. Leknutím nadskočila. Mobil.

Žaludek se jí sevřel tísnivým pocitem strachu. S úlevou si na
displeji přečetla, že je to jen Lucas. Zapomnel jsem se zeptat, napsal,
jestli stale plati nase odpoledni rande? Napis mi, az si to prectes.

Přestávková hudba ve školním rozhlasu utichla – jasný signál, že
bude mít Hanna pozdní příchod. Úplně zapomněla, že Lucasovi slíbila pomoc s
výběrem nových džin. Nedokázala však přenést přes srdce, že by Kate, Naomi a
Riley nakupovaly šaty bez ní. A tahat Lucase s sebou jako ocásek, to se jí taky
nechtělo.

Nemuzu, odepsala za chůze. Promin.

Zvolila Odeslat a zaklapla véčko. Zahnula za roh a na
samém konci chodby uviděla tři nové kamarádky. Čekaly na ni. S úsměvem je došla
a vyhnala všechny pocity viny z hlavy. Kdo by snad zapomněl: Jmenuje se Hanna
Marinová a je okouzlující.
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VZÍT PRÁVO DO VLASTNÍCH RUKOU

Ve čtvrtek večer seděla Spencer doma u jídelního stolu sama. Melissa
před hodinou odjela s kamarády ven, rodiče se jí vyhýbali a nakonec téměř
nepozorovaně zmizeli taky. Málem neřekli ani „čau“. Nezbývalo než ulovit si v
ledničce zbytek činy a postarat se o sebe sama.

Prohlížela si hromadu pošty na kuchyňském stole. Mezi jiným
přišel dopis z Fenniworth College, školy kdesi ve střední Pensylvánii. Posílali
Spencer informační brožuru a dopis s pozváním k prohlídce. Prý by byli nadšeni,
kdyby ji mohli přivítat. Ve Fenniworthu si zřejmě všimli, kolik mají
Hastingsovi peněz, a předpokládají, že je Spencer jednou zdědí. Omyl.

Vytáhla z kapsy mobil a potřetí za patnáct minut zkontrolovala e-maily.
Nic nového nepřišlo ani ohledně vlastní mámy, ani od A, a bohužel ani od
Wildena. Spencer uposlechla Hannin návrh a volala mu kvůli včerejšímu vzkazu.
Řekla mu i o tom, že u okna určitě někdo stál a pozoroval ji.

Wilden působil, jako by ho rušila. Nebo jí možná nevěřil – zřejmě
je Spencer nedůvěryhodným zdrojem i pro něj. Znovu Spencer ujistil, že ji trápí
nějaké znuděné dítě a že s celým týmem rosewoodských vyšetřovatelů pátrají po
autorovi zprávy. Pak jí položil telefon uprostřed věty. Spencer zůstala na
mobil koukat jako blázen.

Candace, jejich pomocnice v domácnosti, začala drhnout sporák.
Kuchyň rázem provoněla eukalyptová vůně čisticího prostředku. V malé televizi
umístěné nad skříňkami zrovna začínal Candacin nejmilejší pořad – Amerika
hledá topmodelku. Dopravci cateringové firmy přivezli zásoby na sobotní
večírek a z nápojového velkoobchodu doručili několik kartonů vína. Několik
jedenapůl litrových lahví postavených na kuchyňské lince Spencer neustále
připomínalo, že tentokrát je z příprav vyloučena. Kdyby objednávku
zadávala ona, rozhodně by to nebyl merlot – volila by něco honosnějšího, třeba
barolo.

Spencer zvedla oči k obrazovce. Krasavice po provizorním molu
chodily jako těla bez duše navlečené do velmi zvláštních plavek – podle
Spenceřina soudu to byly bikiny inspirované svěrací kazajkou. Obrazovka náhle
zčernala a Spencer nechápavě naklonila hlavu ke straně. Candace si rozmrzele
povzdechla. Objevilo se logo televizních novin. „Přinášíme vám nejčerstvější
zprávy z Rosewoodu,“ ozvalo se. Spencer hbitě sáhla pro ovladač a zesílila
zvuk.

Následoval záběr na nakrátko ostříhaného reportéra s opuchlýma
očima, který stál před soudní budovou v Rosewoodu. „Máme pro vás aktuální
informaci k dlouho očekávanému soudnímu procesu s vrahem Alison DiLaurentisové,“
oznámil. „Přes všechny spekulace o nedostatku důkazů jsme před několika
minutami dostali vyjádření vyšetřovatelů, že soudní proces proběhne ve
stanoveném termínu.“

Spencer se zachumlala do kašmírového svetru a s úlevou vydechla.
Na obrazovce se objevil záběr na Ianův veliký dům zasazený do rozlehlé zahrady.
Nad vchodem vlála státní vlajka jako na velvyslanectví. „Pan Thomas byl až do
začátku soudu dočasně propuštěn na kauci do domácího vězení,“ připomínal
reportérův hlas. „Včera večer jsme s ním pro vás natočili následující rozhovor.“

Záběr na rezidenci vystřídal detail Ianovy tváře. „Jsem nevinný,“
opakoval s vytřeštěnýma očima. „Odpovědnost za vraždu nese někdo jiný, ne já.“

„Fuj,“ ulevila si Candace a kroutila hlavou. „Když si představím,
že ten mizera chodil do tohohle domu!“ Rozčilovala se a stříkala proti televizi
osvěžovač vzduchu, jako by Ian z obrazovky páchl.

Zpráva skončila a na obrazovku se vrátily topmodelky. Spencer
vstala. Nebylo jí dobře. Potřebovala se nadechnout čerstvého vzduchu… a vyhnat Iana
z hlavy. Zadními dveřmi vyšla na terasu a hned na prahu dostala ledovou facku.
U venkovního grilu visela keramická volavka s teploměrem. Ačkoli ukazovala
necelé dva stupně nad nulou, Spencer se pro bundu nevracela.

Na terase bylo ticho a tma. Lesy za stodolou – kde Spencer viděla
Alison naposledy živou – se zdály temnější než jindy. Poodešla k rohu domu, aby
se podívala do ulice. V domě Cavanaughových se svítilo v obýváku. Před
francouzským oknem se tam procházela Jenna. S mobilem u ucha rychle drmolila.
Bylo nezvyklé vidět člověka ve slunečních brýlích procházet se po pokoji… za
tmy.

„Spencer.“ Šeptem ji oslovil velmi blízký hlas.

Otočila se po něm a podlomila se jí kolena. Na druhé straně
terasy stál Ian. Černou zimní bundu North Face měl zapnutou až k bradě a černou
čepici staženou hluboko do čela. Spencer neviděla nic než oči. Začala řvát, ale
Ian zvedl ruce nad hlavu. „Pssst. Jen mě vyslechni.“

Spencer ochromil hrozný strach. Srdce jí bušilo, div nepolámalo
žebra. „J-jak ses dostal z baráku?“

Ian zablýskal očima. „Všechno jde.“

Mrkla do domu, ale Candace mezitím z kuchyně zmizela. Spenceřin
Sidekick ležel na vlhkém zahradním stole v mátově zeleném koženém obalu Kate
Spade. Měla ho na dosah ruky, a rozhodla se ho použít.

„Nedělej to,“ žádal Ian prosebným tónem. Rozepnul si bundu u krku
a sundal čepici. Ve tváři byl dost pohublý a světle hnědé vlasy mu odstávaly. „Chci
s tebou jen mluvit,“ řekl. „Bývali jsme tak dobří kamarádi. Proč jsi mi to
udělala?“

Spencer němě otevřela pusu. „Proč? Protože jsi mi zavraždil
nejlepší kamarádku!“

Ian zalovil v kapse bundy, ale nespouštěl oči ze Spencer. Pomalu
vytáhl krabičku parliamentek a zippem si připálil cigaretu. Spencer by nikdy
nečekala, že Iana uvidí kouřit. Zrovna jeho, který proti tomu vždycky veřejně
brojil, fotil plakáty pro rosewoodskou protikuřáckou kampaň a i jinak se
zasazoval, aby děti nebraly cigarety do rukou.

Z pusy vyfoukl oblak namodralého kouře. „Ty přece víš, že jsem
Alison nezabil. Nezkřivil bych jí ani vlásek.“

Spencer se přidržela hladkého dřevěného zábradlí, aby neztratila
rovnováhu. „Zabil jsi ji,“ opáčila třesoucím se hlasem. „A jestli si
myslíš, že se tě bojíme, tak se pleteš. Těmi vzkazy, co nám posíláš, nás
nezastrašíš.“

Ian naklonil hlavu ke straně. „O jakých vzkazech to mluvíš?“

„Nehraj na mě blbýho,“ vypískla Spencer.

Ian si odfrkl. Působil zmateně. Spencer kývla hlavou k díře na
zahradě DiLaurentisových. Je to tak strašně blízko. Pak se podívala na
jejich přestavěnou stodolu, kde s holkami té noci přespaly. Jistě, měly spolu v
té době dost napjaté vztahy, ale všechny se radovaly, že mají sedmou třídu
konečně z krku. Ali udělala hodně věcí, pro které se na ni Spencer zlobila.
Nadcházející letní prázdniny plánovaly strávit společně, daleko od ostatních studentů
Rosewood Day. S trochou dobré vůle by se jistě povedlo všechny spory urovnat a
vybudovat mezi sebou ještě pevnější pouta.

Jenže mezi Ali a Spencer došlo ke zbytečné hádce o žaluzie. Ali
chtěla holky zhypnotizovat a vyžadovala naprostou tmu. Během chvilky se hádka
vymkla Spenceřině kontrole a vygradovala tak daleko, že Spencer milou Alison
požádala, aby opustila dům… a Ali poslechla.

Spencer se kvůli tomu dlouhou dobu obviňovala. Kdyby Alison
nevyhodila, nemusela být mrtvá. Dneska už naštěstí věděla, že ať by se
zachovala jakkoli, na Alisonině osudu by nic nezměnila. Ali plánovala předem,
že se toho večera na holky vykašle. Nejspíš umírala touhou potkat se s Ianem a
zjistit, jak se rozhodl – rozejde se s Melissou, anebo se celý svět dozví, že
ji podvádí s malou holkou? Ali mu položila nůž na krk – libovala si v takových
požadavcích. Testovala jejich prostřednictvím své manipulátorské dovednosti.
Chovala se jako potvora, ale to přece není omluva pro vraždu.

Slzy se jí draly do očí. Vzpomínka na černobílou fotku, kterou
Spencer držela v ruce při ohlašování Ianova propuštění na kauci, spouštěla
kolotoč otázek. Ian se přece v den vyhlášení Kapsle času nechal slyšet, že je
ochoten sáhnout Ali na život. Kde vzal tu drzost? Přál jí smrt po tak dlouhou
dobu? Čekal na vhodnou příležitost? Skutečně si myslel, že naplánoval dokonalý
zločin? Mě nikdo podezírat nebude, domníval se asi. Jsem přece Ian
Thomas.

Celá roztřesená se Ianovi dívala do očí. „Opravdu sis myslel, že
ti všechno projde? Co tě to napadlo tahat Alison za nos? Nevěděl jsi, co děláš?
Vždyť jsi ji normálně zneužíval!“

V dálce zakrákorala vrána. Nahlas a zlověstně. „Já ji
nezneužíval,“ ohradil se Ian.

Spencer se ušklíbla. „Chodila do sedmé třídy a tys měl před
maturitou. To ti připadá normální?“

Ian mrkal.

„Vyrukovala na tebe s nesmyslným ultimátem,“ Spencer se
rozohnila. Nosní dírky se jí rozšiřovaly. „Nemusel jsi ji přece brát tak vážně.
Bývalo by stačilo, kdybys ji poslal k šípku!“

„Takhle myslíš, že to bylo?“ Iana její verze zjevně udivila. „Že
mě měla radši než já ji?“ rozesmál se. „Flirtovali jsme spolu hodně, ale tím to
haslo. Nikdy jsem z ní neměl pocit, že by chtěla víc.“

„Jasně,“ procedila Spencer mezi zuby.

„Jenže pak… najednou… si to rozmyslela,“ pokračoval Ian. „Zprvu
jsem se domníval, že si se mnou hraje, jen aby někoho jiného vyprovokovala.“

Uplynulo několik vteřin ticha. Do krmítka na zadní terase si
přilétl zobnout hladový ptáček. Spencer si založila ruce v bok. „Předpokládám,
že mě, co? Ali tě sbalila, aby mě naštvala?“

„Prosím?“ Silný poryv větru rozhoupal konce Ianovy černé šály.
Spencer si odfrkla. Proč to vytahuje? „Líbil. Ses. Mi. V sedmičce. Vím, že ti
to Ali řekla. Přemluvila tě dokonce, abys mi dal pusu.“

Ian vydechl, ale z čela mu vrásky nezmizely. „Nevím. Je to dost
dávno.“

„Nelži mi,“ Spencer na něj vyjela. Tváře jí samou zlostí hořely. „Zabil
jsi ji,“ opakovala mu. „Tak přestaň předstírat, že ne.“

Ian otevřel ústa, ale promluvil až po chvíli. „Co kdybych ti
řekl, že o té noci neznáš celou pravdu?“ vyhrkl konečně.

Nad hlavami jim zaburácelo letadlo. Soused z ulice pan Hurst
nastartoval motorovou sněhovou frézu. „Co máš na mysli?“ Spencer rázem šeptala.

Ian si potáhl z cigarety. „Je to dost závažná věc. Policie o tom
podle mě ví, ale nepřikládá tomu žádnou váhu. Snaží se to hodit na mě, ale
zítra přinesu důkaz, který dosvědčí mou nevinu.“ Sklonil se nad Spencer a
vyfoukl jí kouř do obličeje. „Připrav se. Život ti otočím naruby.“

Spencer ztrácela vědomí. „Řekni mi, o co jde.“

Ian uhnul pohledem. „Ještě nemůžu. Musím si ještě něco ověřit.“

Spencer se hořce zasmála. „Očekáváš ode mě… že ti na to skočím? Já
tobě nic nedlužím. Zkus svou uplakanou historku odvyprávět Melisse. U ní
bys mohl mít větší štěstí.“

Spencer z Ianovy tváře nedokázala číst, ale zatvářil se
nedůvěřivě, jako by se mu její nápad ani trochu nezamlouval. Celou terasu halil
jedovatý cigaretový kouř. „Té noci jsem byl možná trochu v náladě, ale vím, co
jsem viděl,“ pronesl Ian. „Přišel jsem tam, abych se s Alison setkal…
ale v lese jsem napočítal dvě blondýny. Jedna z nich byla Alison. A druhá…“
Pozvedl obočí, jako by si to měla Spencer domyslet.

Dvě blondýny v lese. Spencer odmítavě zavrtěla hlavou.
Pochopila, co se Ian snaží naznačit. „Já to nebyla. Vyběhla jsem za Ali ze
stodoly, ale ona mi utekla – za tebou.“

„Pak to musela být jiná blondýna.“

„Pokud jsi tam někoho viděl, proč jsi to nehlásil, hned jak po
Ali začali pátrat?“

Ian opět utekl pohledem a potáhl z cigarety. Spencer luskla a
namířila na něj prstem. „Nikdy jsi nic neřekl, protože jsi nikdy nic
neviděl. Žádné velké tajemství, které policie přehlíží, totiž neexistuje...
nech toho. Ty jsi ji zabil, Iane, a budeš za to pykat. Konec.“

Ian se jí zadíval do očí a několik dlouhých vteřin pohled udržel.
Pak trhl ramenem a odhodil nedopalek do sněhu na zahradě. „Vůbec jsi to
nepochopila,“ konstatoval chladně.

S tím se otočil, sešel z terasy a vydal se podél plotu dozadu,
kde zmizel mezi stromy. Spencer počkala, dokud nebyl pryč, pak vyčerpaně padla
na kolena. Bylo jí v tu chvíli úplně jedno, že jí sněhová břečka máčí džíny.
Horké ustrašené slzy se jí rozkutálely po tvářích. Trvalo několik minut, než si
všimla vyzvánějícího mobilu na stole.

Zvedla se a sáhla pro něj. Měla jednu novou zprávu.

Otazka: Kdyby mala slecna nedokonala nahle zmizela, vadilo by to nekomu?
Uz dvakrat jsi me neposlechla. Jeste jednou a presvedcime se, jestli pro tebe
budou „rodice“ plakat. Bud opatrna Spencer. A.

 

Zadívala se do lesa za zahradou. „Že prý neposíláš vzkazy, Iane?“
řvala do nočního ticha syrovým hlasem. „Ukaž se mi, ty zbabělce!“

Tiše foukal vítr. Ian se neozval. Jediný důkaz o tom, že tu byl,
po sobě zanechal odhozený ve sněhu. Nedopalek ještě doutnal.
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HOROSKOPY TAK DOBRÉ PŘEDPOVĚDI NEŘÍKAJÍ

Ve čtvrtek po večerním plaveckém tréninku stála Emily před zrcadlem.
Ze stadionu mířila na večeři do Čínské růže. Kriticky prohlížela svůj obraz v
zrcadle a váhala, jestli zvolila vhodný model. Zkombinovala své nejoblíbenější
čokoládově hnědé manšestráky s jemně řasenou světle růžovou blůzou a tmavě
růžovými balerínkami. Není to na Emily trochu moc holčičí? Samu sebe v
posledních dnech nepoznávala, tak nemohla posoudit, co se k ní hodí.

„Pročpak ses tak vyparádila?“ vybafla na ni Carolyn, sotva
vykoukla zpoza rohu. Emily úlekem nadskočila. „Máš rande?“

„Ne!“ Zděšená Emily bleskově zareagovala.

Carolyn pochybovačně naklonila hlavu. „Kdo to je? Znám ji?“

Ji. Emily zaťala zuby. „Jdu na večeři s jedním klukem. S
kamarádem, abys věděla.“

Carolyn se k Emily přitočila a upravila jí límeček. „Mámě jsi
řekla taky tohle?“

Emily mámě opravdu řekla přesně to samé. Těžko by v
Rosewoodu hledala druhou holku, která může rodičům říct, že jde ven s klukem, a
nemusí přitom vyslechnout nekonečné kázáni o sexu, na který je ještě malá a který
by měla provozovat až s člověkem, kterého bude opravdu milovat.

Od včerejší pusy s Isaakem se vznášela v oblacích. Nedávala pozor
ani na jedné hodině ve škole a k obědu by snědla i piliny, kdyby jí je
podstrčili do sendviče místo arašídového másla s marmeládou. Mike Montgomery a
Noel Kahn na ni ráno po tréninku na parkovišti mávali jako zběsilí. Vyptávali
se, jak se měla o prázdninách. „Nosí lesbám dárky Santa Clausová?“ zajímal se
Mike rozjařeně. „Posadila ses jí na klín? Má k ruce lesbické skřítky, aby jí
pomohli?“

Emily jejich kecy dneska nerozčilovaly, a toho se lekla nejvíc.
Pokud jí nevadí narážky na homosexuály, znamená to, že není homosexuální? Jak
by si v tom případě měla vysvětlit události hororového podzimu? Zjistila, že se
jí líbí holky, a sesypala se z toho. Rodiče ji kvůli tomu poslali až do Iowy!
Pokud k Isaakovi cítit totéž co předtím k Maye nebo Alison, co to znamená? Je
normální? Bi? Zmatená?

Moc ráda by se doma s Isaakem pochlubila. Je to paradoxně kluk,
ze kterého by byli každí rodiče unesení. A ona se stydí. Co když jí nebudou
věřit? Co když se budou smát? Mohli by se naštvat? Na podzim odpálila takovou
bombu a teď si přivede domů kluka jakoby nic? A měla včera pravdu.
Kdoví, jak moc je Isaac konzervativní. Jak by se tvářil, kdyby mu o sobě
povyprávěla? Mohla by ho vyplašit. Co kdyby s ní pak už nikdy nepromluvil?

Emily přibouchla dvířka skříňky, zatočila kódovým zámkem a
popadla plátěnou tašku. „Držím palce,“ neodpustila si Carolyn, když Emily
mizela ve dveřích. „Nepochybuju, že se do tebe zamiluje.“ Emily se ošila, ale
neřekla nic.

Do Čínské růže jela pár kilometrů po silnici číslo 30. Byla to
docela příjemná samostatně stojící budova hned vedle polorozpadlé kamenné
stavby, kde bývala studánka. Aby přijela autem až před restauraci, musela
prokličkovat kolem kopírovacího centra Kinko’s, obchodu s látkami a galanterií
a tržnice, kde amenité prodávali domácí jablečnou přesnídávku a lakovaná polena
zdobená kresbami domácích zvířat. Vystoupila z auta a zaposlouchala se do
ticha. Možná tu bylo až přílišné ticho. Chlupy za krkem se jí začaly
ježit jeden po druhém. Emily už včera večer Arii nezavolala. Bála se o vzkazech
s kýmkoli mluvit. Doufala, že pokud na to nebude myslet, přestane to existovat.
Aria se znovu neozvala. Možná se to pokouší vytěsnit taky.

V obchodním komplexu se dřív nacházelo i bowlingové centrum Bowl-O-Rama,
které právě přestavovali. Muselo ustoupit nově otevírané filiálce potravinového
řetězce Whole Foods.

Emily, Ali a ostatní holky sem chodívaly na začátku šesté třídy
hrát každý patek večer. Nejdřív se to Emily nezdálo – předpokládala, že budou
trávit čas spíš v nákupním centru King James Mall, kam Ali chodívala každý
víkend s bývalou partou. Právě proto se tam Ali nechtělo – potřebovala si prý
od King James odpočinout. Navíc se tam scházela celá škola Rosewood Day. „Noví
přátelé potřebují trávit trochu času o samotě, nemyslíte?“ lámala je Ali. „Tady
nás nikdo ze školy nebude otravovat.“

Právě na bowlingu sebrala Emily jednou v životě odvahu a položila
Ali otázku týkající se Kapsle času – a jejího divného rozhovoru s Ianem.
Plácaly se kolem dráhy, na bar si chodily pro přeslazenou limonádu a zkoušely,
jestli dokážou hodit kouli mezi rozkročenýma nohama tak, aby shodily víc
kuželek než normálně. Emily byla toho večera plná odhodlání. Rozhodla se
připomenout minulost, na niž se všechny pokoušely zapomenout. Spencer házela,
Hanna s Arií odešly k automatu pro něco na zub a Emily se otočila na Ali, která
si kreslila smajlíky na okraje hrací karty.

„Pamatuješ si, jak se tvůj brácha chytil s Ianem Thomasem, když
startovala Kapsle času?“ Emily otázku nadhodila zlehka, jako by si ji
nepřipravovala dlouhé týdny.

Ali odložila obyčejnou tužku a skoro minutu si Emily mlčky
prohlížela. Pak se sklonila a upravila si tkaničku, která nepotřebovala
upravit. „Jason je pitomec,“ zamumlala. „Nadávala jsem mu za to pak v autě
celou cestu domů.“

Jenže Jason toho dne Alison domů autem nevezl – vypadl ze
školy a nasedl do jakéhosi černého auta, zatímco Ali v doprovodu své družiny
vykročila k lesu. „Ty se Iana nebojíš… po tom, co ti řekl?“

Ali se pobaveně rozesmála a zvedla hlavu. „Uklidni se, Zabijáku!
Já se o sebe postarám!“ Tehdy prvně se Emily dočkala označení Zabiják –
znamenalo metaforu k pitbulovi, který pro svého pána nasazuje život. Od té doby
jí to zůstalo jako přezdívka.

Emily zpětně došla k názoru, že se Ali možná po škole sešla s Ianem
a před holkami to maskovala lží o tom, že ji Jason vezl domů. Emily pustila
myšlenky na Alison z hlavy, zabouchla dveře od volva a klíče schovala do kapsy.
Po úzké dlážděné cestičce vykročila k Čínské růži. Interiér restaurace
navozoval atmosféru rákosové chatrče. Strop byl pobitý bambusovými listy a ve
velkém akváriu plavaly dobře živené stříbrné rybičky. Emily prošla kolem
zákazníků, kteří čekali na krabičky s jídlem s sebou. Do nosu ji praštila vůně
zázvoru a jarní cibulky. Nad velkými pánvemi wok se skláněli drobní kuchaři. V
nevelké kuchyni se jeden druhému pletl pod nohama. Naštěstí nezahlédla nikoho z
Rosewood Day.

Isaac na ni mával od zadního stolu. Emily mu odpověděla
pozvednutím ruky. Obávala se, že je rudá v obličeji. Byla ze setkání nervózní.
Nejistě se k Isaakovi vydala a modlila se, aby cestou nezakopla o žádný z těsně
rozestavených stolů.

„Ahoj,“ uvítal ji Isaac. Tmavomodrá košile dávala skvěle
vyniknout jeho očím. Vlasy sčesané dozadu zase podtrhovaly výrazné lícní kosti.

„Ahoj,“ pozdravila Emily. V tichosti se posadila.

„Děkuju, že jsi přišla.“ Isaac začal poněkud formálně.

„Rádo se stalo.“ Emily se pokoušela působit klidně a nad věcí.

„Stýskalo se mi,“ dodal Isaac.

„No,“ Emily nadhled rázem ztratila. Vyjekla a nevěděla, jak
reagovat. Sáhla po sklenici vody a napila se, aby nemusela říkat vůbec nic.

U stolu se objevila číšnice. Přinesla jídelní lístky a teplé
ubrousky na ruce. Emily si vlhkou látkou hřála zápěstí, aby se trochu
uklidnila. Jenže právě teplé vlhko ji přivedlo na docela jiné myšlenky.
Vzpomněla si na Mayu, s níž se na podzim chodila koupat na Marwynovu stezku.
Voda tam byla od sluníčka prohřátá a šuměla konejšivě jako vířivka.

Rámusení pánví z kuchyně Emily probralo. Jak proboha přišla na Mayu?
Isaac si ji zvědavě prohlížel, jako by jí četl myšlenky. Zčervenala ještě víc.

Emily se zadívala na papírové prostírání před sebou. Znázorňovalo
čínský zvěrokruh. Prohlížela by si cokoli, aby z hlavy vyhnala Mayu. Podél
okrajů potištěného formátu byla i naše znamení. „Co jsi ty?“ vyhrkla.

„Panna,“ Isaac odpověděl bleskurychle. „Štědrá, stydlivá
perfekcionistka. A ty?“

„Býk,“ řekla Emily.

„Super, to se k sobě hodíme.“ Isaac se na ni pousmál.

Emily překvapeně povytáhla obočí. „Ty se vyznáš v astrologii?“

„Ne, ale moje teta tím žije,“ vysvětlil Isaac. Teplým ubrouskem
si třel dlaně. Je u nás doma každou chvíli. Několikrát do roka mi sestavuje
horoskop. Znám všechny ascendenty a descendenty a vlivy měsíce už od šesti let.
Připraví ti ho taky, kdybys chtěla.“

Emily se nadšeně zasmála. „To by bylo bezva.“

„Věděla jsi, že ve skutečnosti jsme se nenarodili v těch
znameních, ve kterých si myslíme?“ Isaac upil trochu zeleného čaje. „Koukal
jsem na jeden dokument v televizi. Horoskop vznikl před několika tisíci lety.
Od té doby se trochu změnila dráha Země, čili vstupuje do jednotlivých
souhvězdí jindy, než jak se píše. Jsme o celé jedno znamení jinde. Není mi to
sice úplně jasné, ale v podstatě jde o to, že nejsi Býk, ale Beran.“

Emily byla trochu zklamaná. Beran? To je hloupost. Celý
její život seděl na Býka jako ulitý. Vybírala podle toho všechno od barvy šatů
po nejvhodnější plavecký styl. Ali si z ní vždycky utahovala, že seriózní
svéhlaví Býci mají nejnudnější horoskopy ze všech. Emily měla svoje znamení
ráda. O lidech narozených v Beranu věděla jen tolik, že jsou netrpěliví,
všechno musí být podle nich a občas jsou pěkně lstiví. Spencer je Beran. Ali
byla taky. Nebo snad Ryby?

Isaac odsunul lístek stranou a naklonil se k Emily. „A já jsem
Lev. Tím pádem se k sobě hodíme i tak.“ Vzhlédl od stolu. „Tím bychom
mohli astrologický koutek uzavřít, ne? Co bych o tobě měl ještě vědět?“

Dotěrný tenký hlásek v Emilyině hlavě našeptával, že je toho spousta,
ale mlčky pokrčila rameny. „Co kdybys začal nejdřív u sebe?“

„Dobře…“ Isaac zamyšleně upil trochu vody. „Kromě kytary hraju
taky na klavír. Učím se od tří let.“

„Páni.“ Emily vykulila oči. „Já chodila do hodin jako malá, ale
vůbec mě to nebavilo. Rodiče na mě v jednom kuse ječeli, protože jsem
necvičila.“

Isaac se usmál. „Na mě rodiče dost dupali taky. No… a co dál?
Táta má cateringovou firmu. A protože jsem sympaťák a jeho syn, čili levná
pracovní síla, pomáhám mu skoro na všech akcích.“

Emily se zubila. „Takže umíš vařit?“

Isaac zavrtěl hlavou. „Neumím, nemám pro to cit – nezvládnu ani
topinku. Takže obsluhuju. Příští víkend máme dobročinnou akci v popáleninovém
centru. Je tam taky klinika plastické chirurgie, ale doufám, že na to se
peníze vybírat nebudou.“ Protáhl obličej.

Emily div nevypadly oči z důlků. Daleko široko se tu plastika a
popáleniny řešily jenom na jediném místě. „Myslíš William Atlantic?“

Isaac přikývl a tázavě se usmál.

Emily mrkla stranou. Tupě se zahleděla na velký bronzový gong
nedaleko stánku pro hostesky. Malý uličník, kterému chyběly přední zuby, se do
něj pokoušel kopnout a tatínek mu v tom ze všech sil bránil. Na klinice William
Atlantic – nebo také Bill Beach, jak se jí často říkalo – se léčila i Jenna
Cavanaughová, když jí Alison omylem vpálila rachejtli do tváře a připravila ji
o zrak. Nebo to Ali vážně udělala záměrně…? Emily sama nevěděla, čemu věřit.
Mona Vanderwaalová se tam léčila taky, protože zbloudilá rachejte popálila i
ji.

Isaac pozvedl obočí. „Co se děje? Řekl jsem něco špatně?“

Emily pokrčila rameny. „Ne, já jen… znám syna člověka, který
kliniku popálenin založil.“

„Znáš syna Davida Ackarda?“

„Chodí se mnou do školy.“

Isaac přikývl. „Máš pravdu. Rosewood Day.“

„Já jsem tam na stipendium,“ dodala Emily rychle. Poslední, po
čem by toužila, bylo vzbudit v Isaakovi dojem rozmazleného nafrněného děcka ze
zbohatlické rodiny.

„Musíš být chytrá,“ poznamenal Isaac.

Emily sklonila hlavu. „Nejsem.“

Prošla číšnice s několika talíři kuřete v sezamu. „V sobotu táta
zajišťuje catering pro akci vaší školy. Koná se to na nějakém desetipokojovém
statku.“

„Vážně?“ Emily se svíral žaludek. Isaac má zjevně na mysli dům,
kde bydlí Spencer – dneska ráno si ve třídě přečetla pozvánku. Na dobročinném
večírku se objevovali nejen skoro všichni rodiče, ale i většina studentů. Nikdo
nepromarnil příležitost vzít si záviděníhodné šaty a loknout si šampaňského,
kdykoli se máma podívá jinam.

„Budeš tam?“ rozzářil se Isaac.

Emily si zabodla do dlaně hroty vidličky. Pokud půjde, lidé se jí
budou vyptávat, proč se k němu tolik má. Pokud tam nepůjde a Isaac se na
ni zeptá, každý mu o ní rád povypráví pravdu, kterou nechce slyšet. Noel Kahn
nebo Mike Montgomery by si takovou chvíli vyloženě užili. Možná i Ben, se
kterým dřív chodila. Navíc by tam mohla být i záhadná A.

„Nejspíš se tam uvidíme,“ rozhodla se.

„Super.“ Isaac se usmál. „Budu ten v číšnickém saku.“

Emily se začervenala. „Možná bys mohl obsluhovat jen mě,“
zalaškovala.

„Domluveno,“ kývl Isaac. Stiskl jí ruku v dlani a Emily poskočilo
srdíčko štěstím.

Isaac se náhle zadíval kamsi za Emilyina záda a usmál se. Když se
otočila, spadlo jí srdce rázem do kalhot. Několikrát němě mrkla v naději, že se
postava rozplyne jako přelud.

„Ahoj, Emily.“ Maya St.Germainová si upravila pramen kudrlin,
které jí spadly do žlutých tygřích očí. Měla na sobě huňatý bílý svetr,
džínovou sukni a bílé vlněné punčocháče. Pohledem přeskakovala z Emily na
Isaaka a zpátky. Snažila se zjevně zjistit, co tady spolu dělají.

Emily odtáhla ruku z Isaakovy dlaně. „Isaaku,“ chraptěla. „Tohle
je Maya. Chodíme spolu do školy.“

Isaac povstal a nabídl jí ruku. „Ahoj. Já jsem Emilyin kluk.“

Maya vytřeštila oči a couvla o krok, jako by po ní Isaac spíš
hodil hrst hnoje. „Jasně,“ zavtipkovala. „Její kluk. Tak to je dobrej
vtip.“

Isaac nechápavě svraštil čelo. „Promiň…?“

Ted‘ se zakabonila Maya. Zklidnila se. Emily jako ve zpomaleném
filmu pozorovala, jak její mimika prozrazuje, že jí to dochází – není to vtip.
Na rtech vykouzlila překvapený úsměv. Ty jsi tady s ním fakt na rande? ptala
se Maya mlčky pohledem. A zase jsi mu neřekla, co jsi zač. Stejně jako
Tobymu Cavanaughovi. Emily pochopila, jak na ni musí být Maya naštvaná.
Emily s Mayou spolu chodily na podzim. V té době ji ale Emily podvedla s
Tristou – během výletu do Iowy. Nařkla Mayu, že ji vydírá a říká si A, a
pak s ní přestala mluvit úplně. Maya dostala v tuhle chvíli krásnou šanci, jak
se Emily za všechno pomstít.

Sotva Maya otevřela pusu k promluvě, vyskočila Emily ze židle,
strhla bundu z opěradla, čapla kabelku a proletěla mezi stolky ke dveřím. Nepotřebovala
vidět, jak bude Isaac zklamaný… a nejspíš i znechucený.

Ledový vzduch ji tvrdě praštil do tváře. Dorazila k autu a opřela
se o střechu, aby chytila rovnováhu. Neopovažovala se směrem k restauraci ani
podívat. Nejlepší bude nasednout do auta, odjet pryč a už nikdy se tady
neukázat.

Chladný vzduch se proháněl parkovištěm a hvízdal. Nad hlavou
poblikávala jedna z rozkymácených pouličních lamp. O dvě místa vedle se za
ohromným Cadillakem Escalade něco šustlo. Emily se vytáhla na špičky. Vidí
stín? Je tam někdo? Zalovila v kabelce pro klíče, ale nemohla je
nahmatat.

Místo toho jí zapípal mobil. Emily tlumeně vyjekla. Vytáhla jej z
kapsy třesoucíma se rukama. Jedna nová zpráva. Odemkla klávesnici a
otevřela textovku.

Ahoj, Emi – neni to k nastvani, kdyz ti byvalka zkazi
prijemne rande? Zajimalo by me, kdo ji sem poslal… Ber to jako varovani. Promluv
a tva minulost te bude trapit ze vseho nejmin.

A.

 

Emily si projela prsty ve vlasech. Rozluštila to – A
poslala Maye vzkaz, že je Emily v restauraci. Pomstychtivá Maya se chytla.
Anebo ještě hůř, Maya je nová A.

„Emily?“

Otočila se. Srdce jí bilo na poplach. Za zády jí stanul Isaac.
Neměl kabát a tváře mu rudly zimou. „Co tady děláš?“ zeptal se.

Emily se zadívala na zem. Parkovací místa byla vyznačená
světélkující barvou. Nedokázala se mu kouknout do očí. „Já-já myslela, že bude
lepší, když odejdu.“

„Proč?“

Odmlčela se. Isaac se podle hlasu nezdál být naštvaný. Spíš…zmatený.
Pohlédla oknem do restaurace. Číšnice procházela uličkami mezi stoly. Je možné,
že mu Maya nic neprozradila?

„Omlouvám se za to, co jsem uvnitř řekl,“ pokračoval Isaac. Třásl
se. „Že jsem tvůj kluk. Neměl jsem naše setkání tak rychle zaškatulkovat.“

Bylo jasné, že se upřímně stydí. Emily se na výjev podívala z
jeho pohledu – něco řekl a podle její reakce dospěl logicky k závěru, že to
bylo špatně. „Neomlouvej se mi,“ vyhrkla a chytila ho za rozechvělé ruce. „Proboha
tě prosím, neomlouvej se mi!“

Isaac mlčky mrkal. Jeden koutek pusy vytočil do nejistého úsměvu.

„Přišla jsem dneska na rande,“ vydechla Emily. Sotva to
řekla nahlas, byla si naprosto jistá. „Vlastně… jak budeš pracovat na naší
školní akci… nemohl by ti dát táta na ten večer volno? Byla bych moc ráda,
kdybys mě tam doprovodil… jako můj kluk.“

Isaac se zazubil. „Myslím, že pro jednou by mě mohl postrádat.“
Stiskl jí obě ruce a přitáhl si ji k sobě blíž. Po chvilce přemýšlení zašeptal:
„Kdo vlastně byla ta holka v restauraci?“

Emily ztuhla pod tíhou silného pocitu viny. Měla by Isaakovi říct
pravdu dřív, než to za ni udělá A. Dopadlo by to opravdu tak zle? Celý
podzim pracovala na tom, aby o své orientaci mluvila otevřeně. Nic na tom přece
není…

Ale ne – dohoda je jasná. Dokud bude mlčet Emily, bude mlčet i A
před Isaakem. Je to tak? V jeho náruči bylo teplo a příjemně. Byla by škoda
kazit tak pěknou chvíli. „Ále… jen holka ze školy,“ odpověděla nakonec a
odsunula všechny zlé myšlenky daleko za sebe. „Není to důležité.“
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MUŽSKÝ ELEMENT V RODINĚ

Téhož večera o hodinu později seděla Aria doma na pohovce. Byla celá
zaražená. Mike si vedle ní hrál s herní konzolí Wii, kterou dostal od Byrona o
vánočních prázdninách, zřejmě jako omluvu za rozklížení rodiny a přivedení
Meredith do jiného stavu. Vytvářel další postavičku. Z nabídky vybíral oči,
uši, nos… a rozčiloval se. „Proč nemůžu udělat, abych měl větší bicepsy?
Vypadám jak padavka.“

„Potřeboval bys spíš větší hlavu,“ zavrčela Aria.

„Chceš vidět, jakého hráče pro tebe vymyslel Noel Kahn?“ Mike se
dialogovými okny proklikal zpátky do hlavní nabídky a věnoval ségře výmluvný
pohled: Existuje kluk, kterému se líbíš. Noel po Arii koukal už na
podzim. „Má i jednu svou figurku, takže byste to spolu ve světě Wii mohli dát
dohromady.“

Aria se zavrtala hlouběji do pohovky a natáhla se pro další hrst
sýrových křupek. Neřekla nic.

„Tuhle si udělal Xavier.“ Mike zvětšil panáčka s velikou hlavou,
krátkými vlasy a nápadnýma hnědýma očima. „V bowlingu je nepřekonatelný, ale
při tenise jsem mu nakopal zadek.“

Aria se poškrabala za krkem. Cítila nepopsatelnou tíhu na
hrudníku. „Takže tobě… se Xavier líbí?“

„Jo, je docela v pohodě.“ Mike se vrátil do hlavního menu. „Proč?
Tobě ne?“

„Ale… jo.“ Aria si navlhčila rty. Měla na jazyku uštěpačnou
poznámku o větru a plášti. Po rozchodu rodičů chodil rozzuřený Mike sám v dešti
běhat po lakrosovém hřišti, a teď… Jenže kdyby otevřela pusu, Mike by obrátil
oči v sloup a týden s ní nepromluvil.

Brácha z ní nespouštěl oči. Ukončil Wii a přepnul na televizní
vysílání. Běžely zprávy. „Chováš se jak zfetovaná. Máš nervy ze zítřejšího
soudu? Natřeš jim to, uvidíš. Takového svědka, jako budeš ty, ještě neviděli.
Stačí pár panáků jägermeistera a všechno půjde jak po másle.“

Aria zafrkala, jako by ji lechtalo v nose. Sklopila oči. „Zítra
je jen první stání, bude to spíš úředničina. Svědky začnou předvolávat nejdřív
příští týden.“

„Fakt? I když, toho panáka si dej radši stejně.“

Aria po něm unaveně koukla. Kéž by mohla všechny problémy
spláchnout alkoholem.

Ve večerní zpravodajské relaci nemohla o zítřku chybět reportáž,
a tak se na obrazovce objevil záběr na soudní budovu v Rosewoodu. Reportér se
opět vyptával občanů na jejich pocity a názory na proces s vrahem. Aria
zabořila hlavu do polštáře. Nechtěla to vidět.

„Hele, znáš tuhle kočičku?“ zeptal se Mike s prstem namířeným na
televizi.

„Jakou kočičku?“ Aria hučela do polštáře, aniž by zvedla hlavu.

„Tu slepou.“

Na to Aria slyšela a koukla se. S mikrofonem u pusy zabírali
Jennu Cavanaughovou. Na nose měla své pověstné veliké sluneční brýle Gucci a na
sobě jasně červený vlněný kabát. Její průvodce zlatý retrívr věrně čekal Jenně
po boku.

„Pevně věřím, že se jednání nebude protahovat,“ řekla
reportérovi. „Proces v Rosewoodu vytváří dost tíživou atmosféru.“

„Na slepou holku je docela sexy, co?“ poznamenal Mike. „Já bych
do ní šel.“

Aria zavrčela a mrskla po bráchovi polštář. Mikeovi v tu chvíli
zadrnčel mobil. Vyskočil a spěšně s ním zmizel z místnosti. Vyběhl po schodech
a Aria vrátila pozornost k obrazovce, odkud se díval rozcuchaný Ian. Nesmál se.
Následoval záběr do zasněžené díry na zahradě DiLaurentisových, kde bylo
nalezeno Alisonino tělo. Policejní páska se třepotala ve větru. Mezi dvěma
vzrostlými borovicemi se mihl podivný stín. Aria se rychle naklonila k
obrazovce. Je to…člověk? Výjev vystřídal opět záběr na reportéra před
soudní budovou. „Proces bude od zítřka probíhat podle původního plánu,“
potvrdil. „Přestože mnozí poukazují na nedostatek důkazů.“

„Neměla by ses takhle týrat.“

Aria se otočila. O zárubeň dveří se opíral Xavier v rozepnuté
proužkované košili, volně střižených džínách a s adidaskami na nohou. Na levém
zápěstí měl robustní hodinky. Pohledem přeskakoval z televize na Arii.

„Já… no… myslím, že Ella je ještě v galerii,“ informovala ho. „Mají
tam nějakou soukromou akci.“

Xavier vstoupil do pokoje. „Já vím. Byli jsme spolu na kafi, než
šla zpátky. V bytě mi nejde elektřina. Zřejmě v mrazu popraskalo vedení.
Poslala mě sem, abych tu zůstal, než to opraví.“ Zubil se. „Nevadí ti to?
Připravil bych něco k večeři.“

Aria si zajela prsty do vlasů. „Klidně,“ odpověděla co
nejlhostejnějším tónem. O nic mezi nimi přece nejde. Posunula se ke kraji
sedačky a mísu s křupkami položila na konferenční stolek. „Chceš si sednout?“

Uvelebil se o dva polštáře dál. V televizi začala rekonstrukce
nočních událostí těsně předcházejících Alisoninu zmizení. „Dvaadvacet hodin,
třicet minut: Alison a Spencer Hastingsová se začínají hádat. Alison opouští
obytnou stodolu,“ popisoval monotónní hlas. Dívka, která v rekonstrukci
vystupovala v roli Spencer, se tvářila kysele a dotčeně. Drobná blondýnka coby
Alison nebyla z poloviny tak hezká jako Ali. „Dvaadvacet hodin, čtyřicet
minut: Melissa Hastingsová se budí a zjišťuje, že Ian Thomas není v
domě.“ Herečka ztvárňující Spenceřinu sestru vypadala na pětatřicet.

Xavier váhavě pohlédl na Arii. „Máma říkala, že jsi s Ali v tu
noc byla taky.“

Aria sebou cukla a přikývla. „Dvaadvacet hodin, padesát minut:
Ian Thomas a Alison se setkávají nedaleko výkopu v zadní části pozemku
DiLaurentisových.“

„Je mi tě líto,“ řekl Xavier účastně. „Nedokážu si ani
představit, jaké to musí být.“

Aria se kousla do rtu a přitiskla si na prsa jeden z polštářků.

Xavier se podrbal na hlavě. „Musím uznat, že mě podezření na Iana
Thomase dost překvapilo. Neřekl bych, že by měl něco takového zapotřebí.“

Aria zbystřila. Že je syn bohatých rodičů a chlapec s nejlepším
vzděláním, mu ještě nezaručuje svatozář.

„No, tak měl,“ odsekla Aria. „Konec, tečka.“

Xavier ostýchavě kývl. „Nemyslel jsem to takhle. Víš o tom, že
diskuse se nejvíc bojí ten, kdo o ničem nic neví?“

„Opovaž se to opakovat,“ zavrčela Aria.

Xavier si pořádně lokl vody z láhve. „Mohl bych pro tebe něco
udělat?“

Aria se tupě dívala napříč pokojem. Máma ještě nesundala fotky
zachycující roky s Byronem. Nechyběla ani Ariina nejmilejší od islandského
vodopádu Gullfoss. Všichni čtyři se kvůli obrázku museli doklouzat po mokrých
kamenech až na samý kraj, odkud voda padala dolů.

„Mohl bys mě teleportovat zpátky na Island,“ pronesla Aria
toužebně. „Na rozdíl od tebe a od bráchy já to tam milovala. Všudypřítomné
poníky a vůbec všechno.“

Xavier se ušklíbl. Těkal očima. „Prozradím ti tajemství. Posmíval
jsem se Islanďanům, jen abych si Mikea trochu získal.“

Aria vykulila oči. „To mi snad ani neříkej!“ Hodila po něm
polštář. „Ty jsi normální patolízal!“

Xavier se natáhl pro polštářek a zvedl jej výhrůžně nad hlavu. „Patolízal?
To odvoláš!“

„Dobře, dobře,“ hihňala se Aria s pozvednutým prstíkem. „Příměří.“

„Na to je pozdě,“ dobíral si ji Xavier.

Klekl si na kolena, tváří stanul blízko. Příliš blízko. V
příštím okamžiku jí vtiskl pusu na rty.

Arii trvalo několik nekonečných vteřin, než si uvědomila, co se
vlastně děje. Vytřeštila oči, když ji chytil kolem ramen. Prsty ji pevně tiskl.
Potichu zasténala a odtrhla se. „Co blbneš?“ lapala po dechu.

Xavier se hbitě odtáhl. Ještě okamžik se zděšením nedokázala Aria
ani pohnout. Když se vzpamatovala, vyskočila bleskurychle na nohy.

„Arie…“ Xavier se zakabonil. „Počkej. Já jsem…“

Nereagovala. Nemohla. Kolena se jí podlamovala při každém kroku,
při prudkém výskoku z pohovky si div nepodvrtla kotník. „Arie!“ Xavier ji znovu
naléhavě oslovil.

Ona však mazala pryč. Sotva zdolala poslední schod do patra,
zapípal jí mobil. Nechala si treo ležet v pokojíku na nočním stolku. Jedna
nová zpráva, hlásil displej.

Ještě bez dechu ji otevřela. Vzkaz byl jednoduchý: Mam te!

Jako vždycky nechyběl stručný podpis odesilatele. A.
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SPENCER TAJÍ DECH

Nad stojany se zaparkovanými bicykly visel všem na očích letáček. Kapsle
času startuje již zítra, stálo na něm velkými černými písmeny. Připravte
se!

Ozval se poslední zvonek školního dne. Spencer uviděla Arii sedět
na kamenné zídce. Kreslila si. Buclatá Hanna stála se Scottem Chinem. Emily si
něco špitala s ostatními plavci, Mona Vanderwaalová si odemykala koloběžku a
Toby Cavanaugh se krčil u nedalekého stromu. Klacíkem se rýpal v blátě.

Ali se protlačila davem a strhla leták. „Brácha jde dneska večer
jeden díl vlajky schovat. Slíbil, že mi řekne, kde hledat.“

Všichni souhlasně zahučeli. Ali prošla až ke Spencer a plácla si
s ní. To bylo překvapující – Ali si jí nikdy ani nevšimla, přestože bydlely
vedle sebe.

Dneska se tvářila jako kamarádka. Ali se zhoupla v bocích a
šťouchla do Spencer. „Máš ze mě radost?“

„No, jasně,“ soukala ze sebe Spencer.

Ali přimhouřila oči. „Nenapadne tě, doufám, že bys mi ji chtěla
vyfouknout?“

Spencer zavrtěla hlavou. „Ne! To rozhodně ne!“

„Ale ano,“ ozval se hlas za jejími zády. Na chodníčku stála
najednou ještě jedna Ali – starší, vyšší a štíhlejší v obličeji. Kolem zápěstí
měla uvázaný modrý náramek, který pro ně Ali udělala po té události s Jennou.
Měla na sobě světle modré tričko American Apparel a krátkou sukni od hokejového
dresu. Právě v tomhle oblečení se objevila u Spencer ve stodole, když slavily
konec sedmého ročníku.

„Přijde si pro vlajku až na zahradu,“ potvrdila starší Ali a
významně mrkla po mladší Ali. „Ale nepovede se jí to. Vyfoukne ti ji někdo
jiný.“

Mladší Ali mhouřila oči. „Jasně. Někdo mě bude muset
zabít, aby ji dostal.“

Skupina šestáků se rozestoupila a k holkám se blížil Ian. Otevřel
pusu a v očích mu hráli všichni čerti. Škoda, ale když to nepůjde jinak,
chystal se jí říct. Po nádechu z něj místo slov vyšel zvuk hasičské houkačky.
Naléhavý, pronikavý, nepřeslechnutelný.

Obě Ali si zakryly uši, mladší o krok couvla.

Starší Ali si založila ruce v bok a špičkou boty jemně mladší Ali
kopla. „Co je s tebou? Běž s ním pokecat. Je to krasavec.“

„Ne,“ bránila se Ali.

„Ano,“ trvala na svém starší Ali. Dohadovaly se stejně hořce jako
Spencer s Melissou.

Starší Ali obrátila oči v sloup a zadívala se na Spencer. „Neměla
jsi to vyhazovat, Spencer. Bylo tam všechno, co je potřeba. Všechny odpovědi.“

„Vyhazovat…co jsem neměla vyhazovat?“ Spencer byla
zmatená.

Mladší se starší Ali se po sobě podívaly. Mladší se zalekla, jako
by rázem pochopila, co má starší z nich na mysli. „To,“ opakovala mladší
Ali. „Byla to veliká chyba, Spencer. Navíc bude za chvíli pozdě.“

„O čem to mluvíte?“ ječela Spencer. „O co jde? Na co bude
za chvíli pozdě?“

„Budeš to muset napravit,“ oznámily jí obě verze Ali jednohlasně.
Vzaly se za ruce a splynuly v jedinou postavu. „Všechno záleží na tobě, Spencer.
Neměla jsi to vyhazovat.“

Ianova houkačka nabírala na hlasitosti. Znenadání zafoukal vítr a
vytrhl Ali leták o Kapsli času z rukou. Unášel ho přímo proti Spencer a
připlácl jí ho rovnou na tvář takovou silou, jako by to nebyl ani papír. Spíš
kámen. Připravte se! četla z těsné blízkosti.

Spencer se rázně posadila zpocená za krkem. V nose cítila
Alisonino vanilkové tělové mléko, ale na dvoře Rosewood Day už nebyla – seděla
na posteli v tichém uklizeném pokojíčku. Oknem ji lechtaly sluneční paprsky. Po
zahradě se proháněli psi, uválení od špinavého rozbředlého sněhu. Je pátek,
první den soudního procesu s Ianem.

„Spencer?“ v jejím zorném poli se objevila Melissa. Skláněla se
nad Spenceřinou postelí. Sestříhané blond vlasy Melisse padaly do obličeje a
tkaničkami od kapuce modrobílé pruhované mikiny div nelechtala Spencer na nose.
„Jsi v pohodě?“

Spencer silou zavřela oči. Vybavila si předešlý večer. Ian se
objevil na terase, kouřil a vyslovil šílené, strašidelné věci. Pak přišel
vzkaz: Kdyby slecinka nedokonala nahle zmizela, vadilo by to nekomu?
Jakkoli by to chtěla někomu říct, obavy z následků byly silnější. Kdyby zvedla
telefon a svěřila se Wildenovi, poslal by Iana určitě šupem zpátky za mříže.
Spencer se bála, že jakmile by Wildena kontaktovala, stalo by se něco hrozného.
Ať už jí nebo komukoli jinému. Na rukou měla Moninu krev, ale víc už by
neunesla.

Spencer ztěžka polkla a zvedla k sestře hlavu. „Budu proti Ianovi
vypovídat. Vím, že nechceš, aby šel sedět, ale já prostě musím říct pravdu o
tom, co jsem viděla.“

Melissa nehnula ani brvou. Světlo se jí odráželo od diamantových
náušnic broušených do tvaru Asscher. „Já vím,“ odpověděla klidně. Skoro se
zdálo, že je myšlenkami jinde. „Nechci po tobě, abys lhala.“

S těmi slovy poklepala Spencer po rameni a odešla z pokoje.
Spencer pomalu vylezla z pelechu a provedla krátké jogínské dechové cvičení. V
uších jí dokola zněla slova obou Ali. Ještě jednou se pečlivě rozhlédla po
místnosti, jako by předpokládala, že tu Ali bude někde stát. Jistěže tam nebyla.

O hodinu později parkovala Spencer mercedes před Rosewood Day.
Spěchala k základní škole. Závěje povětšinou roztály, ale pár nezlomných dětí
se přesto válelo po zemi. Dělaly do mokrého sněhu infantilní andělíčky a
koulovaly se. Holky na ni už čekaly u houpaček. Vždycky se tady tajně scházely.
Soud s Ianem začínal v jednu hodinu odpoledne a ony se před tím chtěly ještě
jednou vidět.

Aria se třásla zimou, byť měla na sobě zimní bundu a kapuci s
kožíškem. Mávala, když se k nim Spencer klusem hnala. Hanna měla tmavé kruhy
pod očima. Špičkou kozačky Jimmy Choo nervózně okopávala dlažbu. Emily se pro
změnu tvářila, jako by se měla každou chvíli rozbrečet. Když všechny viděla
pohromadě na tomhle místě, zlomilo to i Spencer. Měla bys jim říct, co se
stalo, přikazovala si. Nebylo správné nechávat si Ianovu noční návštěvu pro
sebe. Jenže jeho poslední zpráva zněla jasně: Jeste jednou a presvedcime se…

„Co říkáte, zmáknem to?“ Hanna se zeptala a nejistě si okusovala
ret.

„Asi jo,“ odvětila Emily. „Ale bude to mazec… Vidět Iana.“

„To ti řeknu,“ špitla Aria.

„No, to teda,“ přitakala nejistě Spencer, pohledem přikovaná k
prasklině v chodníku.

Sluníčko vykouklo zpoza mraku a oslnivě se odráželo ve zbytcích
sněhu. Za tělocvičnou se mihl stín. Spencer se za ním otočila, ale uviděla
jenom ptáčka. Na mysli jí vytanul ranní sen. Mladší Ali působila lhostejně,
zatímco starší chtěla s Ianem flirtovat – s krasavcem. Něco podobného zmínil
večer i Ian. Ali ho zprvu nebrala moc vážně. Názor na něj změnila nečekaně,
jako když cvaknete vypínačem.

„Vzpomínáte si, holky, že by Alison kdy řekla něco…negativního…
o Ianovi?“ vyhrkla zničehonic Spencer. „Cokoli. Že je třeba moc starý nebo
oplzlý?“

Aria zmateně mrkala. „Ne…“

Emily vrtěla hlavou. Blonďatý culík se jí přitom houpal ze strany
na stranu. „Se mnou Ali o Ianovi mluvila jenom párkrát. Nikdy ho nejmenovala,
jen říkala, že je to starší kluk, ale musel to být on.“ Oklepala se a zabodla
pohled do bláta.

„To jsem si myslela,“ přikývla spokojeně Spencer.

Hanna si přejela prsty po jizvě. „Víte, tuhle ráno jsem ve
zprávách slyšela něco dost divného. Vyptávali se lidí na vlakové zastávce, co
soudí o Ianově kauci. A vystoupila tam jedna holka, nějaká Alexandra, příjmení
si nepamatuju. Řekla s jistotou, že Alison považovala Iana za zvrhlíka.“

Spencer se na ni zadívala. „Nebyla to Alexandra Prattová?“

Hanna krčila rameny a kývala zároveň. „Myslím, že jo. Je o dost
starší než my?“

Spencer roztřeseně vydechla. Alexandra Prattová maturovala, když
holky končily šestou třídu. Hrávala pozemní hokej za školní reprezentační tým.
Byla dokonce kapitánkou a to jí dávalo právo předsedat komisi, která z mladších
žákyň vybírala nové talenty. Na Rosewood Day se mohly o post v reprezentaci ucházet
i šesťačky, ale vyhrát mohla jen jedna ročně. Ali sázela na očko, které u
Alexandry a dalších hráček měla. Během podzimu s nimi totiž párkrát trénovala.
Spencer se jen smála její naivitě – Ali nebyla ve hře zdaleka tak dobrá jako
Spencer.

Potíž byla v tom, že Alexandra byla na Spencer docela vysazená. V
jednom kuse kritizovala její způsob rozehrávky a nezdálo se jí ani Spenceřino
držení hole – jako by zrovna v tom nebyla kovaná. Každé léto jezdila
Spencer na hokejové soustředění, kde ji učili nejlepší z nejlepších. Když při
vyhlášení výsledků zaznělo Alisonino jméno místo Spenceřina, utekla domů jako
namydlený blesk bez Ali, ačkoli vždycky chodívaly společně. Nedokázala
pochopit, co se stalo. „Můžeš to zkusit za rok,“ chlácholila ji Ali později po
telefonu. „A navíc. Uvědom si, že prostě nemůžeš být nejlepší úplně ve všem.“

Škodolibě se zahihňala a ještě ten večer si do okna vyvěsila dres
reprezentačního týmu. Dobře věděla, že právě tam ho Spencer uvidí, kdykoli
vyhlédne z pokoje.

Byl to jen pozemní hokej, ale Spencer s Alison spolu soupeřily v
jednom kuse. V sedmé třídě se vsadily, která sbalí staršího kluka. Nevyřkla to
ani jedna, ale šlo o Iana. Kdykoli byly u Spencer a objevila se tam Melissa s Ianem,
našla si Ali záminku, aby se kolem něj motala. Vytahovala hokejové tričko a
rovnala se v zádech, jen aby předvedla prsa.

Kdyby ho považovala za zvrhlíka, určitě by se před ním tak
neproducírovala. Alexandra Prattová si zjevně vykládala věci mylně.

Na výstupní zastávce zachrčel autobus. Spencer nadskočila. Aria
ji nechápavě sledovala. „Proč se na to vůbec ptáš?“

Spencer ztěžka polkla. Řekni jim to, opakovala si. Pusu
však držela zavřenou.

„Jen mě to tak napadlo,“ vysoukala ze sebe po chvilce s těžkým
povzdechem. „Hrozně ráda bych na něco přišla, víte? Na nějaký důkaz, který by Iana
poslal do vězení nadobro.“

Hanna nakopla zledovatělou hrudku. „No jo, ale jaký?“

„Dneska ráno mi Ali říkala, že jsem něco opomněla,“ zamyslela se
Spencer. „Nějaký důležitý důkaz nebo něco.“

„Ali?“ V Emilyiných malých stříbrných kruhových náušnicích se
odrážely paprsky slunce.

„Zdálo se mi o ní,“ vysvětlila Spencer a schovala si ruce do
kapes. „V tom snu byly dvě Ali. Jedna mladší, šesťačka, a jedna starší – ze
sedmičky. Obě na mě byly naštvané, protože jsem nevnímala něco zřejmého.
Opakovaly, že je to jenom na mně… a že zanedlouho bude pozdě.“ Štípla se do
kořene nosu, aby trochu zmírnila počínající bolest hlavy.

Aria si okusovala nehet na palci. „Mně se o Alison zdálo před
několika měsíci něco dost podobného. V té době se akorát provalilo, že chodila
s Ianem, a v tom snu mi dokola opakovala: Odpověď máš přímo před sebou,
odpověď máš přímo před sebou.“

„Mně se o ní zdálo v nemocnici,“ připomněla jim Hanna. „Stála
přímo nade mnou a uklidňovala mě, abych se přestala bát. Všechno prý bude v
pořádku.“

Spencer přejel mráz po zádech. S ostatními po sobě mrkly. Každá
měla rázem v krku pořádný knedlík, který se těžko polykal.

U obrubníku zastavovaly další autobusy a vypouštěly záplavy
malých žáčků. Děti si nesly svačinky a brebentily všechny najednou. Spencer si
vzpomněla na Iana, jak se ušklíbl a zmizel mezi stromy. Působil skoro jako
hráč, jenže tohle všechno není virtuální svět, ale realita.

Zbývá jen pár hodin, opakovala si. Vyšetřovatelé přitlačí Iana
ke zdi a jemu nezbude než se k Alisonině vraždě přiznat. Když to půjde dobře,
přihlásí se i k vydírání Spencer a ostatních holek pod přezdívkou A.
Coby bohatý kluk si může zaplatit celou síť slídilů, kteří za něj odvedou
špinavou práci. Nebyl by problém řídit je z pohodlí domácího vězení. Proč
vzkazy psal, je jednoduché jako facka: Nechce, aby proti němu kterákoli z nich
svědčila. Chce Spencer zastrašit tak, aby popřela svou původní výpověď a
prohlásila, že Iana s Ali té noci venku neviděla. Že si všechno vymyslela.

„Jsem fakt ráda, že Iana po dnešku zase zavřou do cely,“ vydechla
Emily. „Budeme si moct alespoň v klidu užít zítřejší dobročinný večírek.“

„Já nebudu klidná, dokud od něj nebude pokoj nadobro,“ reagovala
Spencer. Polykala slzy. Její hlas stoupal vysoko nad koruny stromů, až k
tyrkysové modré zimní obloze. Natočila si pramen vlasů na prst tak pevně, až to
tahalo. Zbývá jen pár hodin, opakovala si v duchu. Jenomže těch pár
hodin se vleklo jako celá věčnost.
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ZASE DALŠÍ DÉJÀ VU

Hanna si vysvlékla tmavě červenou koženou bundu a odhodila ji do
skříňky. Ve školním rozhlase právě pustili Dvořákovu Novosvětskou. Naomi, Riley
a Kate postávaly vedle a probíraly Katiny možnosti. Komu se líbí a kdo by ji
mohl zítra doprovodit.

„Možná bys to měla ještě nechat otevřené,“ navrhovala Naomi a
upíjela trochu lískooříškového kapucína. „Eric Kahn je fakt sexy, ale Mason
Byers, to je eso Rosewood Day. Strhala bych z něj šaty, jen otevře pusu.“
Masonova rodina žila deset let v Austrálii a on si odtud přivezl lehký přízvuk.
Působil jako kluk, co strávil celý život na prosluněné pláži.

„Mason hraje volejbal.“ Riley se rozzářila. „V ročence má fotku z
posledního turnaje – má tam svlečené tričko. Nádhera.“

„Volejbalisté přece trénují po vyučování, ne?“ Naomi si nadšeně
mnula ruce. „Možná bychom se tam mohly vypravit jako jeho osobní
roztleskávačky.“ Podívala se na Kate, co ona na to.

Kate pozdvihla ruku, aby si plácly. „Jsem pro.“ Otočila se na
Hannu. „Jak se na to díváš, Hanni? Jdeš taky?“

Hanna si holky odevzdaně prohlédla. „Musím dneska vypadnout brzo…
Jdu na ten soud.“

„Aha.“ Kate svraštila čelo. „No jo.“

Hanna očekávala, že Kate ještě něco dodá, ale vrátila se k hovoru
s Naomi a Riley, aby dořešily Masona. Hanna pevně sevřela ruce v pěsti. Nehty
si vtiskla do dlaní. Docela se jí to dotklo. Ve skrytu duše doufala, že jí
holky nabídnou doprovod, aby měla morální podporu. Když začala Naomi vtipkovat
o velikosti Masonova didgeridoo, poklepal Hanně kdosi na rameno.

„Hanno?“ Lucas stanul proti ní. Měl plné ruce pomůcek na kroužky,
které navštěvoval – soupis plánovaných setkání klubu mladých chemiků, podpisový
arch petice za zrušení prodeje slazených nápojů ve školních automatech a na
saku měl přišpendlený odznak s nápisem Příští politici pro Ameriku. „Jak
se máš?“

Hanna si přehodila vlasy přes rameno. Kate, Naomi a Riley se po
nich podívaly a poodstoupily o pár kroků dál. „Nic moc,“ zamumlala otráveně.

Nastalo napjaté ticho. Koutkem oka si všimla Jenny Cavanaughové,
kterou pejsek právě vedl do jedné z prázdných tříd. Hanna vždycky znervózněla,
když se na chodbě Rosewood Day objevila Jenna.

„Docela mě mrzelo, že jsme se včera neviděli,“ přiznal se Lucas. „Nakonec
jsem nakupovat nešel – radši počkám, až půjdeme spolu.“

„No, dobře,“ bručela Hanna. Poslouchala ho jen jedním uchem. Očima
opět hledala Kate a ostatní holky. Na konci chodby visely na výstavce práce
studentů, kteří navštěvovali Malbu akvarelem pro pokročilé. Holky se tam
zastavily, špitaly si a hihňaly se. Hannu vytáčelo, že není u toho.

Podívala se zpátky na zamračeného Lucase. „Co je s tebou?“
vyptával se. „Zlobíš se na mě?“

„Ne.“ Hanna si hrála s knoflíčkem u saka. „Jenom mám… dost práce.“

Lucas ji pohladil po zápěstí. „Jsi nervózní z Ianova soudu, viď?
Můžu tě tam odvézt?“

Hannina alergie na Lucasovu starostlivost dosahovala hranice
únosnosti. Kypěla vzteky, ačkoli neměla důvod. „Nechoď tam se mnou,“ odsekla
mu.

Lucas uskočil, jako by dostal facku. „Ale… Myslel jsem, že mě tam
chceš.“

Hanna se od něj odvrátila. „Nebude to nic zajímavého,“ vrčela
protivně. „Je to začátek, budou se číst úvodní řeči. Ukousal by ses nudou.“

Lucas na ni koukal jako na zjevení. Vůbec nevnímal proudy
studentů, které mu hučely za zády. Kdekdo třímal v rukou brožuru s
pensylvánskými pravidly silničního provozu – zřejmě mířil do autoškoly. „Já se
tam nejdu bavit, chci tam být kvůli tobě.“

Hanna zaťala zuby. „Myslím to vážně. Zvládnu to sama.“

„Máš nějaký důvod, proč mě tam najednou nechceš?“

„Můžeš se na to prostě vykašlat?!“ Hanně došla trpělivost.
Rozmáchla se rukama, aby si jasně ohraničila osobní prostor. Mezi ní a Lucasem
tak rázem vyrostla neprostupná bariéra. „Musím už do třídy. Uvidíme se zítra na
večírku.“

Domluvila, zabouchla dvířka skříňky a prošla kolem Lucase pryč.
Nedokázala ani sama sobě rozumně vysvětlit, proč se ještě neotočila, nevzala ho
za ruce a neomluvila se mu. Vždyť se chovala jako kardinální mrcha. Proč tak
moc toužila, aby ji na soud doprovodily Kate, Naomi a Riley? A když starostlivý
Lucas projevil účast a nabídl se, proč ho poslala nevybíravě do háje? Vždyť je
to její kluk! V posledních pár měsících s ním prožívala nebe na zemi. Po smrti
Mony chodila Hanna jako tělo bez duše, dokud se s Lucasem nedali dohromady. Od
té chvíle spolu trávili každou volnou chvíli, scházeli se u něj doma, na počítači
pařili GTA, v zimě jezdili lyžovat na Elk Ridge Mountain. Za celých devět dní
prázdnin se Hanna jen jedinkrát vydala do nákupáku a na kosmetiku. Půl času s
Lucasem trávila nenalíčená, jen si mazala jizvu.

Posledních pár měsíců mohla hodnotit jako čas, kdy byla poprvé v
životě dokonale šťastná. Proč jí to přijde najednou málo?

Neuměla odpovědět, prostě to bylo málo. Když se dali s
Lucasem po nehodě dohromady, neměla moc velké naděje, že se vyhoupl zpátky na
vrchol společenského žebříčku. Sen o božské Hanně Marinové se rozplýval. Jenže
teď s novou partou Hanně svitla nová naděje. Stát se nejpopulárnější holkou na
Rosewood Day byl Hannin životní cíl. Od čtvrté třídy se učila zpaměti všechny
módní návrháře, o kterých se psalo ve Vogue, Womens Wear Daily a Nylon.
Tenkrát ještě štiplavé komentáře o módních prohřešcích spolužaček šeptala
nanejvýš Scottu Chinovi – jiného kamaráda tehdy vlastně neměla. Chechtal se a
říkával Hanně, že má našlápnuto stát se ukázkovou potvorou.

V šesté třídě se po skončení Kapsle času vypravila do
charitativního koutku Rosewood Day. Na hromadě odloženého šatstva tam
zpozorovala šálu Hermès. Ležela na hromadě kousků, které se prodávaly po
padesáti centech. O pár vteřin později se k Hanně přitočila Alison a složila
lichotku Hanninu všímavému oku. Tak se daly do řeči. Hodně přemýšlela, proč si
ji Ali vybrala za nejlepší kamarádku. Hanna nepatřila k nejkrásnějším,
nejštíhlejším ani nejoprsklejším, přestože oné noci taky podnikla loupežnou
výpravu na Alisoninu zahradu, aby jí vyfoukla vlajku. Hanna se stala Alisoninou
důvěrnicí, protože pro to měla nadání. A protože to opravdu moc chtěla.

Hanna si uhladila vlasy. Pokoušela se vytěsnit rozhovor s Lucasem
z hlavy. Sotva zahnula za roh, zpozorovala Kate, Naomi i Riley, jak ji
nepokrytě sledují a v příští chvíli se dávají do škodolibého smíchu.

Hanně se rozostřilo vidění. Místo Kate rázem uprostřed dívčí
party viděla stát rozesmátou Monu. Vybavila si podzimní zážitek, který těsně
předcházel Monině oslavě sedmnáctých narozenin. Nikdy nezapomene na tísnivé
rozčarování, které tenkrát prožila. Mona postávala s Naomi a Riley a tvářila
se, že jsou její nejlepší kamarádky. Špitaly si o Hanně, jaká je to chudinka.

Kdo se z minulosti nepoučí, bude muset dostat novou lekci.
Kate, Naomi a Riley se teď nevysmívaly Hanně, že ne? Zrak se jí
zaostřil. Kate na ni nadšeně mávala. Příští přestávku se sejdeme ve Steamu?
artikulovala zřetelně a ukazovala na školní kavárničku.

Hanna odevzdaně přikývla. Kate jí poslala vzdušný polibek a
zmizela za rohem.

Hanna se otočila a zapadla na toalety. Naštěstí tam nikdo nebyl.
Opřela se o jedno z umývadel. Dělalo se jí špatně a vzduch prosycený štiplavým
pachem dezinfekce jí nepřidával. Zadívala se zblízka na svůj obraz v zrcadle.
Mohla by si přepočítat póry.

Nevysmívaly se ti, ujišťovala se naléhavě. Jsi Hanna
Marinová, nejpopulárnější holka na škole. Každá by chtěla být jako ty.

BlackBerry schovaný v boční kapse kabely se rozezvonil. Hanna
sebou trhla a vyndala jej. Jedna nová zpráva.

V umývárně zdobené kachlíčkovou mozaikou vládl naprostý klid. Jen
z jednoho nedotaženého kohoutku odkapávala voda. V lesklém povrchu oblého
chromového sušáku na ruce se Hannina tvář zdála nafouklá a neforemná. Nakoukla
pod dveře kabinek, jestli v některé uvidí nohy. Nikde nikdo.

Zhluboka se nadechla a otevřela esemesku.

Hanno, libujes si v syrovych krupkach… a v utrpeni, jak se zda.
Znic ji driv, nez znici ona tebe. A.

 

Krev jí vřela v žilách. Měla nové A plné zuby. Rozhodla se
odpovědět a rovnou se pustila do psaní. Jdi do haje. Nevis o mne vubec nic.

Telefon krátce zapípal na znamení, že zpráva byla úspěšně
odeslána. Užuž se Hanna chystala upustit mobil zpátky do kabely, když zacinkal
znovu.

 

Znam jednu, co obcas chodiva na divci toalety zvracet. Znam
jednu, kterou trapi, ze uz neni tatova mala holcicka. A znam jednu, ktera
truchli pro nejlepsi kamaradku, ackoli si její smrt kolikrat sama prala. Jak to
vsechno vim? Jsem z Rosewoodu jako ty, Hannicko.

A.
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NAPROSTÉ TICHO V SOUDNÍ SÍNI

Aria vystoupila ze Spenceřina mercedesu. Kolem soudní budovy panoval
mediální mumraj. Všude se motali reportéři a kameramani, novináři v prošívaných
pérovkách se oháněli mikrofony na dlouhých tyčích. Postávali tu i lidé s
transparenty nad hlavou. Pan Thomas působil ve Filadelfii jako generální
manažer vlivné farmaceutické firmy, a Ian byl proto podle jedněch jen
nastrčeným obětním beránkem. Ianovo obvinění považovali za manipulátorský počin
levice namířený proti jeho otci. Na opačné straně monumentálního schodiště
stáli příznivci zcela opačného názoru. Mávali zvětšenými fotkami Alison
DiLaurentisové a cedulemi s hesly NIKDY NEZAPOMENEME, ALI, přestože většina z
nich se s ní nikdy osobně nesetkala.

„Teda,“ špitla Aria a žaludek se jí svíral.

V půli cesty po chodníku Aria zaznamenala blížící se dvojici v
hustých vlněných kabátech. Od parkoviště přicházela Ella zavěšená do Xaviera.

Aria si schovala hlavu do kapuce s kožíškem. Včera večer ji
Xavier políbil a ona utekla do pokojíku, kde se na několik hodin zamkla. Když
se odhodlala vrátit dolů, našla Mikea usazeného u jídelního stolu. Cpal se
obrovskou porcí čokoládových cereálií Count Chocula. Sotva se Aria objevila na
prahu, zpražil ji. „Co jsi udělala Xavierovi?“ spustil rázně. „Právě jsem
dotelefonoval, když odtud odjížděl pryč. Očividně spěchal. Snažíš se
mámě zkazit radost, nebo co?“

Aria se odvrátila. Styděla se cokoli říct. Nepochybovala, že k
polibku došlo omylem, zcela neplánovaně. I Xavier působil zaskočeně, jako by
sám svého činu litoval. Právě proto není nutné, aby se o tom dozvěděl Mike –
ani kdokoli jiný. Naneštěstí přece jen někdo informovaný existuje: A.
Aria vyděrače zklamala, když se Wildenovi zmínila o předchozím vzkazu. V noci
se skoro nevyspala. Očekávala hovor s Ellou. Vůbec by ji nepřekvapilo, kdyby
mámu A kontaktovala kvůli informaci, že jí dcera balí přítele. Takovou
ránu by máma asi těžko řešila jinak než vypakováním milé Arie z baráku jednou
provždy.

„Arie!“ volala Ella, která ji schovanou v kapuci pochopitelně
poznala. Mávala, aby šla za nimi. Xavier se tvářil jak hromádka neštěstí. Aria
nepochybovala, že se bude při první příležitosti omlouvat. Na takové radosti
dneska vážně neměla náladu.

Popadla proto Spencer za loket a otáčela se k mámě zády. „Pojďme
dovnitř,“ naléhala. „Hned teď.“

Spencer nechápavě pokrčila rameny. Vydaly se ke schodům. Aria si
tvář schovala do kožešiny, Spencer si obličej kryla rukávem. Reportéři je ovšem
okamžitě rozpoznali a sesypali se na ně jak vosy na zralé švestky. „Spencer! Co
si myslíš, že se dneska u soudu stane?“ křičel jeden. „Arie! Jak ti celá
událost zasáhla do života?“ Aria a Spencer se k sobě tiskly a rychle utíkaly
dovnitř. U vchodu stál policista a držel jim otevřené dveře. Vletěly dovnitř
téměř bez dechu.

Vzduch voněl po vosku na parkety a vodě po holení. Ian se svými
právníky ještě nedorazil, a tak se spousta lidí potloukala po chodbě. Většinou
to byly příslušníci policejního sboru, zástupci města, přátelé a sousedé. Aria
se Spencer zamávali charizmatickému vyšetřovateli Jacksonu Hughesovi. Jackson
ustoupil a Aria div nevdechla mátovou žvýkačku. Za jeho zády stáli manželé DiLaurentisovi
i s… Jasonem. Aria ho viděla naposledy nedávno – přišel na Alisonin pohřeb i na
soudní jednání, které Iana poslalo do vazební věznice. Kdykoli ho viděla, zdál
se jí krásnější než dřív.

„Ahoj, děvenky,“ pozdravila je paní DiLaurentisová, když k nim
přišla. Vrásky pod očima měla hlubší, než si Aria pamatovala, ale pořád to byla
elegantní krasavice. Přeměřila si Arii i Spencer. „Vy jste tak vyrostly,“
pronesla smutně, jako by hodnocení vztahovala k Alison. Taky by byla větší,
kdyby byla naživu.

„Jak to zvládáte?“ prohodila Spencer nejdospěláčtějším tónem,
jakého byla schopná.

„Děláme, co můžeme.“ Paní DiLaurentisová se statečně usmála.

„Bydlíte tentokrát zase ve městě?“ nadnesla Aria. Při prvním
soudním jednání před pár měsíci se DiLaurentisovi ubytovali v hotelu ve
Filadelfii.

Paní DiLaurentisová zavrtěla hlavou. „O pár vesnic dál jsme si
pronajali dům. Budeme tam po celou dobu soudu. Jezdit sem každý den až z města
se nám zdálo vyčerpávající. Chtěli jsme být poblíž.“

Aria pozvedla obočí. „A můžeme pro vás něco udělat? Jakkoli
pomoct?“ zajímala se. „Třeba… vám můžeme pomoct kolem domu? S Mikem bychom
mohli třeba přijet odmést sníh.“

Paní DiLaurentisová se zatvářila hodně nejednoznačně. V prstech
promnula šňůru říčních perel, kterou měla kolem krku. „Moc děkuji, zlatíčko,
ale to nebude nutné.“ Upjatě se na ně usmála a omluvila se.

Aria se za paní DiLaurentisovou dívala, jak se chodbou vrací k
rodině. Držela bradu nepřirozeně vzhůru, jako by kráčela s knihou na hlavě. „To
bylo… divný,“ komentovala polohlasně.

„Nedokážu si představit, jaké to pro ni musí být.“ Spencer se
zachvěla. „Soudní líčení je určitě peklo.“

Otevřely těžké masivní dveře do soudní síně. Hanna s Emily už
seděly ve druhé řadě, hned za širokými stoly právníků. Hanna si svlékla sako od
školní uniformy a přehodila jej přes opěradlo židle. Emily si ze skládané
kostkované sukně sbírala drobky. Obě mlčky kývly, když si Aria a Spencer
přisedly vedle.

Síň se rychle plnila lidmi. Jackson položil na stůl hromadu
složek a dokumentů. Objevil se Ianův právník a zaujal své místo přes uličku.
Bokem k soudcovskému stolci se ve vyhrazeném prostoru usadilo dvanáct členů
poroty. Žádného z nich Aria v životě neviděla. Vybírali si je právní zástupci
obou stran. Na jednání neměli přístup novináři ani většina dychtivých
Rosewooďanů. Dovnitř směla jen rodina, blízcí příbuzní, přátelé a pochopitelně
policisté a svědci. Aria se rozhlédla a zpozorovala Emilyiny rodiče, Hannina
tátu se svou budoucí ženou a Spenceřinu sestru Melissu. Na opačné straně seděl
Ariin táta Byron. Pomáhal Meredith pomalu se posadit, ačkoli zas tak moc
těhotná ještě nebyla.

Byron se rozhlížel, jako by Ariin pohled vycítil. Našel ji a
mávl. Ahoj, artikulovala němě Aria. Meredith si jí všimla také. Vykulila
oči. Aria z jejích úst odezírala starostlivou otázku: Všechno v pohodě? Arii
napadlo, jestli Byron ví, že je tu i Ella – a přivedla si nového přítele.

Emily do Arie jemně šťouchla. „Pamatuješ, jak jsi mi tuhle večer
volala kvůli esemesce od A? Taky mi jedna přišla.“

Arů zamrazilo v zádech. „Co ti psala?“

Emily pohodila hlavou a hrála si s rozepnutým knoflíčkem u blůzy.
„Jen… vlastně nic moc. Ozval se ti Wilden, jestli vypátrali odesilatele?“

„Ne.“ Aria se znovu rozhlédla. Wilden by tu přece neměl chybět.
Neviděla ho. Zadívala se přes Emily na Hannu. „Tobě něco přišlo?“

Hanna okamžitě nasadila nesdílný výraz. „Teď se o tom fakt nechci
bavit.“

Aria se zamračila. Znamená to, že ano, nebo ne? „Co ty, Spencer?“

Spencer nervózně těkala očima po místnosti. Neřekla vůbec nic. Arii
hořkly sliny v puse. Má si to vykládat tak, že ví píše všem?

Emily se kousala do spodního rtu. „Naštěstí už to bude brzo
všechno jedno, ne? Jestli to píše Ian, skončí to, jakmile ho zase zavřou…“

„Doufejme,“ mumlala Aria.

Konečně vešli DiLaurentisovi. Posadili se přímo před holky, Jason
vedle rodičů. Pořád sebou šil. Zapínal si sako a hned je zas rozepínal, pak
sáhl pro mobil a vypnul ho, aby jej vzápětí zase zapnul. Následně se otočil za
sebe a zadíval se přímo na Arii. Udržel pohled dobré tři vteřiny. Měl stejné
modré oči jako Ali – Aria nabyla dojmu, že se dívá do očí jejího ducha.

Jason se pousmál, jako by Arii poznával. Zamával jí – zdálo se,
že jenom jí. Copak si ji pamatoval lépe než ostatní? Aria sledovala,
jestli si toho některá z kamarádek všimla. Ale Hanna si líčila rty a Spencer s
Emily si šuškaly o tom, co říkala paní DiLaurentisová – že se s rodinou po dobu
trvání soudu nastěhovali do domu nedaleko od Rosewoodu. Aria se vrátila
pohledem k Jasonovi, ale ten už seděl zase zády.

Uplynulo dvacet utahaných minut a Ianovo místo stále zelo
prázdnotou. „Neměl už by tady být?“ Aria zašeptala Spencer do ucha.

Spencer svraštila obočí. „Proč se ptáš mě?“ zasyčela. „Jak to mám
vědět?“

Zaskočená Aria se stáhla. „Promiň,“ špitla ostře. „Nemířila jsem
tu otázku přímo na tebe.“

Spencer si mrzutě povzdechla a zadívala se před sebe. Zuby
zatínala tak silně, div neskřípaly.

Ianův právník vstal a prošel soudní síni dozadu. Tvářil se
ustaraně. Aria hypnotizovala dřevěné dveře do chodby. Očekávala policejní
eskortu s Ianem každým okamžikem. Všechno bylo připraveno, čekalo se jen na
něj. Jenže dveře se ani nepohnuly. Promnula si krk, aby uvolnila napětí.
Osazenstvo si začalo šeptat a za chvíli to tu hučelo jako v úle.

Aria se zadívala z okna v naději, že ji to uklidní. Soudní budova
stála na zasněženém kopci s výhledem do Rosewoodského údolí. V létě bránily
výhledu husté listnáče, ale teď byly všechny opadané. Z okna měla městečko jako
na dlani. Holliská kostelní věž se zdála maličká, že by ji mohla uchopit mezi
palec a ukazovák. Viktoriánské domy působily jako domečky pro panenky. Aria jen
s trochou představivosti rozeznávala neonovou hvězdu nad vchodem do baru
Snookers, kde se prvně potkala s Ezrou. V pozadí se rozkládaly nekonečné
trávníky golfového hřiště rosewoodského country klubu. U tamního bazénu Aria
kdysi s novou dívčí partou proválela celé první společné léto. Pokukovaly tam
po plavčících – hlavně po Ianovi.

Kéž by se mohla vrátit v čase a všechno kolem Ali prověřit. Co se
stalo předtím, než dělníci na zahradě DiLaurentisových prvně kopli, aby
připravili základy terasy pro dvacet osob? Když Aria na Alisoninu zahradu
přišla poprvé, stála vzadu u lesa téměř na tomtéž místě, kde Ali o pár let
později vrah pohřbil. Aria tam byla na začátku šesté třídy – oné tajemné noci,
kdy se všechny čtyři nezávisle na sobě vypravily Ali ukrást díl vlajky. I
události toho večera by Aria docela ráda změnila, kdyby měla možnost.

Samostatným vchodem vešel soudce Baxter, zavalitý pán se
zarudlými tvářemi, nosem jako skoba a slídivýma malýma očima. Aria
předpokládala, že bude zblízka cítit doutníkem. Když si zavolal oba právní
zástupce k sobě, Aria se napřímila. Všichni tři plamenně diskutovali a každou
chvíli poukázali na Ianovu prázdnou židli.

„To je masakr,“ komentovala Hanna polohlasně a ohlédla se za
sebe. „Ian tady už asi fakt měl být.“

Dveře do síně se rázně rozletěly a všechny čtyři sebou trhly.
Uličkou mašíroval policista, kterého si Aria pamatovala z jednání o Ianově
vazbě. Bez otálení prošel brankou a mířil přímo k soudnímu stolci. „Právě jsem
mluvil s rodinou,“ chrčel udýchaně. Paprsky slunce dopadaly na jeho stříbrný
odznak, který v místnosti házel prasátka. „Hledají.“

Arii vyschlo v krku. „Hledají?“ Holky se po sobě nejistě
podívaly.

„Co to má znamenat?“ ječela Emily.

Spencer si okusovala nehet na palci. „Prokristapána.“

Otevřenými dveřmi ven zahlédla Aria černý sedan zaparkovaný u
obrubníku na ulici. Ze zadních dveří vystoupil Ianův táta v černém svátečním
obleku. Vypadal a tvářil se, jako by šel na pohřeb. Aria usoudila, že maminka
nepřijede, protože je zřejmě v nemocnici.

Za vozem zastavilo policejní auto. Vystoupili z něj jen dva muži
v uniformě.

Během několika vteřin se Ianův táta objevil v soudní síni. Šel
rovnou za soudcem. „Včera večer byl ve svém pokoji,“ šeptal pan Thomas soudci
Baxterovi – ne ovšem dost tiše. „Nechápu, jak se to mohlo stát.“

Soudci Baxterovi se spustil tik v obličeji. „Co prosím?“ optal
se.

Ianův táta provinile svěsil hlavu. „On… je pryč.“

Arii spadla čelist. Srdce jí v hrudi skákalo jako pominuté. Emily
zasténala. Hanna se chytla za břicho a neubránila se dávivému zvuku. Spencer
napůl vstala ze židle. „Myslím, že bych…“ začala, ale v půlce věty zmlkla a
posadila se zpátky.

Soudce Baxter zaklepal kladívkem. „Odročuji jednání,“ pronesl
zvučným hlasem, aby všichni slyšeli. „Až do odvolání. Svoláme vás, až bude soud
připraven k zasedání.“

Rozhodil rukama a všech dvacet přítomných policistů se rázem
nahrnulo k jeho stolici. Vysílačky jim prskaly za pasem, pistole v pouzdrech
čekaly na stisknutí spouště. Po krátké promluvě se všichni otočili a vyšli ze
soudní síně rovnou k autům.

Zdrhnul. Aria se znovu zadívala z okna do údolí. Je tolik
míst, kde by se Ian mohl schovat.

Emily se zanořila hlouběji do židle. Prsty si masírovala hlavu. „Jak
se to mohlo stát?“

„Copak tam nebyl policajt, který by ho neustále hlídal?“ přizvukovala
Hanna. „Dokážete pochopit, že utekl z baráku, aniž by ho kdo viděl? To přece
není možný!“

„Ale je.“

Všechny se podívaly na Spencer. Očima těkala po místnosti, ruce
se jí třásly. Pomalu zvedla hlavu a zadívala se na dychtivou trojici kamarádek.
Velmi dobře si uvědomovala svou hroznou vinu. „Něco vám musím říct, holky,“
šeptala. „O… Ianovi. A líbit se vám to nebude.“












24

I TY, KATE?

„Běžím zleva!“ křikla Hanna.

Dáma s jezevčíkem uskočila Hanně z cesty. V pátek po večeři se
vydala na pětikilometrový okruh po stezce Stockbrigde. Stáčela se kolem
kamenného sídla, které v současné době patřilo rosewoodskému sportovnímu centru
Ypsilon. Z bezpečnostního hlediska nebylo právě nejmoudřejší vydat se sama do
pusté krajiny v době, kdy je Ian Thomas na útěku. Kdyby nebyla Spencer
poseroutka, mohla policii informovat už včera a Ian by neměl šanci zdrhnout.

Čert vem Iana, rozhodla se Hanna. Potřebovala na vzduch.
Obvykle sem chodívala zvracet, když se doma přejedla sýrových krekrů Cheez-It,
ale dneska si potřebovala pročistit spíš hlavu než žaludek.

Vzkazy od A ji začínaly děsit. Bránila se myšlence, že
jsou skutečné… ale co když ano? Co když je opravdu vydírá Ian? Pokud se
dokáže ztratit z domu hlídaného policií, dokáže si také zjistit, co má Kate za
lubem. No ne?

Hanna proběhla kolem zasněžených laviček a minula
nepřehlédnutelný nápis určený nevychovaným chovatelům: PROSÍM, UKLÍZEJTE PO
SVÉM PSOVI! Projevila se jako naivka, když se s Kate tak snadno skamarádila?
Naletěla jí na další trik? Co když je Kate stejná mrcha, jako byla Mona? Co
když je to celé jeden dobře promyšlený plán na zničení Hannina života? Pomalu
si v mysli opakovala všechny složité zákruty svého přátelství-nepřátelství s
Monou. Daly se dohromady v osmé třídě, několik měsíců po tom, co se Alison
pohřešovala. Mona přišla za Hannou, obdivovala její tenisky D&G a náramek
ze zlatnictví David Yurman, který dostala od táty k narozeninám. Hanna ji zprvu
odháněla – Mona byla přece ošklivka časem však přestala řešit její zevnějšek a
uvěřila Monině duši. Navíc v té době zoufale potřebovala novou kamarádku.

Mona ovšem možná nikdy její skutečnou kamarádkou nebyla.
Co když jen trpělivě čekala na příležitost, kdy Hanně oplatí všechny ústrky,
které od ní musela celý život snášet? To Mona odřízla Hannu od zbytku staré
party. To Mona dál prohlubovala nenávist vůči Naomi a Riley. Trvala na tom, že
s takovými béčky nesmí mít ony dvě rozhodně nic společného.

A byla to zase Mona, kdo přišel s nápadem krást v obchodě. Básnila,
jak se tu bude Hanně líbit, protože je to vzrůšo. V převlečení za A
pak na Hannu vytahovala všechno možné. Měla snadnou pozici, protože skoro u
všech průšvihů byla osobně přítomná. Té noci, kdy Hanna zrušila BMW Seana
Ackarda, seděla Mona na místě spolujezdce. Krást šperky k Tiffanymu chodily
taky společně.

Noha jí nečekaně zajela do bahnité jamky, ale Hanna nedbala a
utíkala dál. Na mysl se jí drala všechna další svinstva, která na ni Mona
nastražila. Vzpomínky se uvolňovaly jako bublinky v otevřené láhvi šampaňského.
Mona coby A jí poslala malé šaty pro družičku. Věděla, že si je Hanna
oblékne a přijde na večírek. A věděla, že na ní popraskají švy. Mona coby A
také poslala Hanně vzkaz s upozorněním, že se Sean na plese Foxy objevil s
Árií. Věděla, že Hanna všeho nechá a poletí zpátky do Rosewoodu, jen aby Seana
roztrhla jak žížalu. Opustila kvůli tomu tenkrát rodinnou večeři ve Filadelfii
a pomohla tím Kate získat pozici dokonalé oddané dcerušky.

Moment. Hanna se zastavila u malého lesíka. Tady něco nehraje.
Hanna řekla Moně, že se s tátou zase baví, ale neřekla jí, že místo na ples
Foxy s ním míří do Filadelfie na večeři. I kdyby tohle Mona vypátrala, nemohla
tušit, že tam bude i Kate s Isabel. Hanna si pamatovala opatrné klepání na
dveře tátova hotelového pokoje ve Four Seasons. „Překvapení!“ zvolaly Kate s
Isabel, když vstoupily dovnitř. Mona nemohla vědět, že se stane tohle.

Pokud…

Hanna lapala po dechu. Nebe trochu potemnělo. Existuje jediný
způsob, jak se mohla Mona dozvědět, že Kate s Isabel cestují do Filadelfie:
Mona a Kate se spolu o tom musely předem bavit.

To by dávalo smysl. Mona o Kate pochopitelně věděla. Jeden z
prvních záhadných vzkazů byl výstřižek z novin. Psalo se tam o Kate, která
převzala další studentské ocenění. Mohla jí Mona zavolat a zahrnout ji do svého
ďábelského plánu? Kate k Hanně chovala nenávist od počátku, takže by na tuhle
hru mohla přistoupit. Proto Kate v Le Bec-Fin běžela za Hannou do koupelny a
všechno z ní vytáhla. A proto ji napadlo nakouknout jí do kabelky – třeba předem
věděla, že tam Hanna má prášky. „Chlubila se, že jich pár ukradla,“ mohla ji
Mona navádět po telefonu. „Uvěří ti, že to na ni nepovíš, a jeden ti dá. Až pak
zdrhne domů a táta začne být nervózní, práskneš ji. Navlékni to, jako že ti
prášek nutila.“

„Panebože,“ šeptala Hanna a rozhlížela se kolem. Ledové krůpěje
potu jí z krku stékaly po zádech. Kate a Hanna ovládají v tandemu celou školu,
skamarádí se s Naomi a Riley – co když je to jen pokračování Monina plánu? Co
když jde Kate v Moniných šlépějích… se záměrem srazit Hannu na kolena?

Hanně se podlomily nohy. Skácela se na zem a zvedla se na pravém
lokti.

Co když to nikdy neskončí?

Obrátil se jí žaludek. Odplazila se stranou a vyzvracela se do
trávy. Do očí se jí draly slzy, v krku jí hořelo. Zmocnil se jí pocit marnosti.
A samoty. Nedokázala rozeznat, co v jejím životě je, a co není pravda.

Po několika minutách si otřela pusu a otočila se. Cestička byla
prázdná v obou směrech, kam jen dohlédla. Nastalo ticho. Hanna slyšela jen
škrundání v žaludku. Pak se rozechvěly větvičky křoví na protější straně
cestičky. Zdálo se, jako by byl mezi nimi někdo uvězněný a snažil se dostat
ven. Hanna se pokoušela pohnout, ale nedokázala to. Ruce ani nohy ji
neposlouchaly, stejně jako tenkrát po nehodě. Byly nepoužitelné. Chvění ve
křoví sílilo čím dál víc.

Je to Monin duch, našeptával jí vnitřní hlas. Nebo duch
Ali. Nebo živý Ian.

Konečně se větve rozestoupily a Hanna zděšením zaječela a zavřela
oči. Když je po pár vteřinách otevřela, cestička byla prázdná. Až pak si všimla,
kdo způsobil takový rozruch – u hromádky sušeného jetele se krčil malý šedivý
zajíček.

„Tys mi dal,“ řekla mu Hanna s úlevou a zvedla se pomalu na nohy.
Tep se jí zklidňoval, jen v nose cítila štiplavý zápach zvratků. Kolem proběhla
žena v růžové větrovce. Voněla parfémem Daisy značky Marc Jacobs – zřejmě
pozůstatek pracovního dne. Pak prošel kluk s černobílou německou dogou. Svět se
začínal zase zalidňovat.

Zajíc zmizel ve křoví a Hanně se rozjasnilo v hlavě. Několikrát
se ještě zhluboka nadechla, aby se pročistila a srovnala si myšlenky. Nová A,
ať už je to Ian nebo není, se jí jen pokouší zamotat hlavu. A málem se jí to
povedlo. Mona přece nemůže řídit svět ze záhrobí. Kate se Hanně navíc svěřila s
panem Herpesem. To by na sebe přece neprozradila, kdyby Hanně toužila zničit
život.

Hanna popoběhla poslední kilometr k parkovišti před budovou
Ypsilonu. Najednou jí bylo lip. Mobil měla v autě na sedadle spolujezdce a
nečekala tam žádná zpráva. Cestou domů měla Hanna chuť zastavit a odepsat na
neznámé číslo: Dobry pokus, faux A. Skoro jsem ti naletěla. Dostihlo ji
taky špatné svědomí, že Kate dneska celý den neodepisovala na esemesky a ve
škole se jí vyhýbala. Snad by jí to mohla nějak vynahradit. Zítra před
přípravami na dobročinný večírek by se mohly stavit třeba v Jamba Juice, aby ji
Hanna pozvala na nedoslazovanou Mango Mantru.

Když přijela, našla dům tichý a potemnělý. „Haló?“ volala ode
dveří. Promáčené tenisky hodila do prádelny a rozpustila si vlasy. Kde jsou
všichni? „Kate?“

Z patra se ozýval nesrozumitelný hlas. Kate měla zavřené dveře do
pokoje, ale Hanna slyšela hrát neznámou hudbu. „Kate?“ volala Hanna tiše.

Nic. Hanna pozvedla ruku, aby zaklepala, když vtom zaslechla
Katin smích. „To musí zabrat,“ slyšela ji říkat. „Slibuju.“

Hanna se zamračila. Zdálo se, že Kate s někým telefonuje.
Přitiskla ucho na dveře a napjatě poslouchala dál. „Ne, slibuju,“ naléhala Kate
tlumeným hlasem. „Věř mi. Už je nejvyšší čas – nemůžu se dočkat!“

Kate se zahihňala hlubokým zlým hlasem. Hanna uskočila ode dveří,
jako by se spálila, a zakryla si pusu. Katino prvotní chichotání přešlo ve
smích.

Zděšená Hanna couvala halou. Tenhle druh smíchu znala velmi dobře
– s Monou se tak smávaly, když plánovaly něco obzvlášť hnusného. Třeba když
vymýšlely plán proti Naomi. Hanna se s ní měla naoko skamarádit, aby ji
vytrestala za její drzost – Naomi totiž pozvala na školní ples kluka, se kterým
měla jít Mona. Jindy se tak chichotaly, když na myspace vytvořily falešnou
stránku sympaťáka ze školy Quaker Aidena Stewarta. Jeho jménem si utahovaly z
Rebeccy Lowryové, aby ji vytrestaly za domýšlivost – nominovala se na královnu
Vločku, ačkoli ten titul po právu patřil Hanně. Tohle nebude hezký pohled, zvonilo
v tom podlém smíchu, ale ta mrcha si nic jiného nezaslouží a my se zatraceně
dobře pobavíme.

Všechny Hanniny obavy se přihnaly zpátky jako ničivá bouřka. Kate
zjevně také kuje velkolepé pikle a Hanna má docela jasnou představu, oč by
mohlo jít.












25

DO KOUPELNY… A S PRAVDOU VEN

Jakmile Emily s Isaakem v sobotu večer zaparkovali na příjezdové
cestě u Hastingsových, hned byl u nich strážník kontrolovat průkazy. „Chceme
mít přehled, kdo je v domě,“ vysvětlil jim. Emily postřehla, že má za opaskem
pistoli.

Isaaka zbraň zaujala taky, mrkl po Emily a vzal ji za ruku. „Neboj
se, Ian je touhle dobou nejspíš na druhém konci světa.“

Emily se snažila skrýt svoje obavy. Od Ianova útěku uplynulo už
dvacet čtyři hodin. Emily se Isaakovi svěřila, že patřila mezi Alisoniny
nejlepší kamarádky a že byla včera u soudu. O výhružných zprávách od A
pochopitelně pomlčela. Stále se domnívala, že je píše Ian. Emily tížilo
přesvědčení, že Ian není na druhém konci světa, ale potuluje se po
Rosewoodu a hledá důkazy, které podle něj vyšetřovatelé skrývají.

Emily byla na jednu stranu na Spencer naštvaná, že se jim o Ianově
noční návštěvě nezmínila hned, na druhou stranu naprosto chápala, proč to
Spencer neudělala. Ukázala holkám zprávu, kterou jí Ian hned po odchodu poslal.
Prý bude litovat, pokud cekne. Emily se druhým taky moc nesvěřovala s obsahem
zprávy od A, kterou ona sama dostala, v níž byla hrozba, že
Isaakovi prozradí její minulost. Zdálo se, že Ian uměl stejně dobře jako Mona
najít páky, jak holky umlčet.

Jakmile se Spencer holkám svěřila, snažily se okamžitě předat tu
zprávu vyšetřovatelům. Jenže všichni muži v uniformě byli tou dobou dávno na
lovu na Iana. Spenceřini rodiče zvažovali, jestli je vůbec pořádání dobročinné
akce v takové chvíli rozumné. Nakonec se rozhodli, že akci uspořádají, ale za
zvýšených bezpečnostních podmínek. Spencer ještě večer obvolala Emily a
ostatní. Prosila je, aby hlavně dneska všechny přišly. Společně se navzájem
podpoří.

Emily si upravila spodní okraj šatů, které si vypůjčila od
Carolyn, a vystoupila z volva. Spenceřin dům svítil jako narozeninový dort.
Wildenovo policejní auto parkovalo přímo uprostřed a několik strážníků
organizovalo dopravu na ulici. Isaac vzal Emily za ruku, právě když si Emily
všimla Setha Cardiffa. S Benem, se kterým Emily dřív chodila, byl Seth nejlepší
kamarád. Když vystupoval z auta, Emily ztuhla v ramenou a popadla Isaaka za
paži.

„Tudy,“ naléhala a tlačila Isaaka rovnou po hlavní cestičce.
Jenže na verandě stál Eric Kahn. Pokud je tu Eric, Noel nebude daleko.

„Ehm, počkej.“ Zatáhla Isaaka do stínu pod velký sněhem zapadaný
keř, a předstírala, že něco hledá ve stříbrném psaníčku. Vítr smetl trochu
sněhu ze sousedního stále zeleného keře. Emily napadlo, že se chová jako magor.
Schovává se v temném koutě zahrady, zatímco šílený vrah obchází dům.

Isaac se nejistě zasmál. „Děje se něco? Schováváš se před někým?“

„Jistěže ne,“ zalhala Emily. Eric Kahn se konečně otočil a vrátil
se dovnitř. Emily se napřímila a vykročila dál k domu. Zhluboka se nadechla a
otevřela vchodové dveře. Vstupní hala zářila jasněji než slunce. Jdeme na
to.

V rohu stálo smyčcové kvarteto a vyhrávalo líbezný menuet. Dámy v
hedvábných a flitrových šatech se smály po boku mužů v černých dobře padnoucích
oblecích. Kolem Emily a Isaaka proplula servírka s tácem šampaňského. Isaac
vzal dvě skleničky a jednu podal Emily. Napila se jen trochu, ačkoli by do sebe
sklenku nejraději otočila naráz.

„Emily,“ objevila se před ní Spencer v krátkých černých šatech s
decentním peříčkovým zdobením u krku a v neuvěřitelně vysokých střevíčcích.
Pohled okamžitě padl na jejich propletené ruce. Svraštila čelo.

„No, Isaaku, tohle je Spencer. Její rodiče pořádají dnešní
večírek,“ vysvětlila Emily a pomalu se mu vymanila. „Spencer, tohle je Isaac.“
Chtěla dodat: Můj přítel, ale poslouchalo ji příliš mnoho uší.

„Rick Colbert, co se dnes stará o catering, je můj táta,“ dodal
Isaac a podal Spencer ruku. „Setkali jste se?“

„Já nemám organizaci na starosti,“ konstatovala Spencer hořce a
otočila se zpátky k Emily. „Mluvila jsi s Wildenem o podmínkách? Nesmíme ven.
Pokud budete chtít jít k autu, řekněte to Wildenovi a půjde s vámi. Až budete
chtít odjet, doprovodí vás.“

„Páni.“ Isaac se poškrabal na hlavě. „Vy to tedy berete vážně.“

„Ono je to vážné,“ odsekla Spencer.

Když se otáčela k odchodu, popadla ji Emily za paži. Chtěla se jí
zeptat, jestli už stihla Wildenovi říct o Ianově noční návštěvě, jak slíbila.
Jenže Spencer ji odbyla. „Teď nemůžu mluvit,“ řekla stroze a zmizela v davu.

Isaac se houpal na patách. „No, milá holka.“ Rozhlížel se
po pokoji. V prostorné hale visel orientální koberec nevyčíslitelné hodnoty,
Isaac obdivoval dekorativní prvky odhaleného kamenného zdiva stejně jako
portréty rodinných předků, které zdobily stěny galerie. „Tak takhle si žijí
děti z vaší školy, jo?“

„Ne všichni,“ opravila ho Emily.

Isaac poodešel ke konzolovému stolku a bříšky prstů pohladil
okraje hrníčků vystaveného starožitného francouzského porcelánového čajového
servisu – Spencer se Emily a ostatním vždycky chlubila, že patříval
Napoleonovi. Emily od něj proto chtěla Isaaka radši odlákat. Ale váhala, jak na
to. Nerada by mu dala najevo, že se o hrníčky bojí. „Předpokládám, že ty žiješ
v ještě větším domě,“ dobíral si ji Isaac. „Máte devatenáct pokojů a krytý
bazén.“

„Omyl.“ Emily ho jemně šťouchla. „Máme dva kryté bazény –
jeden je můj a druhý ségry. Nerada se dělím, víš?“

„Prozraď mi, kdy se na ten tvůj zámek budu moct přijít podívat?“
Isaac vzal Emily za ruku a rozhoupal ji. „Já tě už domů vzal. Ačkoli tam byla máma.
Za to se omlouvám.“

„Prosím tě.“ Dneska ráno vyzvedávala Isaaka doma autem.
Máma kolem nich poletovala, fotila si je a nabízela Emily domácí sušenky. Paní
Colbertová jí připomínala vlastní mámu. Obě sbíraly porcelánové figurky dětí a
obě nosily bleděmodré crocsy. Nejspíš by z nich mohly být kamarádky. „Zdála se
mi moc milá,“ řekla Emily. „Stejně jako ty.“

Isaac se začervenal a přitáhl si ji k sobě blíž. Emily se
zasmála. Líbilo se jí to o to víc, že Isaac přišel ve skvostném obleku. Sice si
ho půjčil od táty, ale co na tom. Používal parfém se santalovým dřevem,
který se příjemně mísil s vůní skořicové žvýkačky. Těžko odolávala pokušení
políbit ho. Ať to všichni vidí.

Vtom za zády zaslechla pošklebky. Na prahu obývacího pokoje stál
Noel Kahn a James Freed. Oba měli drahé obleky a uvolněné modrobílé kravaty od
školní uniformy.

„Emily Fieldsová!“ zvolal James. Pohledem si změřil Isaaka a
zatvářil se překvapeně. V první chvíli si zřejmě myslel, že je Isaac jen
bláznivá holka v pánských šatech.

„Ahoj, Emily,“ pozdravil ji Noel Kahn. Mluvil líně, napůl
ledabyle, napůl namyšleně. Taky pozoroval Isaaka. „Vzala sis s sebou kamaráda?
Nebo je to snad přítel?“

Emily o malý krůček couvla. Noel i James si navlhčili rty.
Vypadali jako dva hladoví vlci na lovu. Jistě zvažovali, kterou pikantnost
vytáhnout nejdřív: Dneska máš chuť na kluky? Dej si bacha, kámo, Emily
Fieldsová je lesba! Mohla by té vzít na lesbický striptýz! Čím déle mlčeli,
tím víc se Emily bála jejich slov.

„Já musím…“ vyhrkla Emily. Otočila se a div nesrazila ředitele Appletona
a paní Hastingsovou, kteří si opodál vychutnávali koktejl. S klapkami na očích
proběhla halou, jen aby byla od Noela a Jamese co nejdál.

„Emily?“ Isaac za ní volal, ale utíkala dál. Těžké dveře do
knihovny měla přímo před sebou. Neotálela a otevřela je, jak jen nejrychleji
dokázala. Schovala se dovnitř a ztěžka dýchala. V knihovně bylo teplo. Vzduch
voněl starými knihami a drahými koženými botami. Emily se rozostřil zrak, ale
hned se vzpamatovala. Žaludek se jí svíral strachy.

Pokoj byl plný spolužáků z Rosewood Day. Naomi Zeiglerová měla
dlouhé nohy přehozené přes opěradlo koženého křesla. Hannina nastávající
nevlastní sestra Kate seděla na lenošce jako královna. Mason Byers a pár
dalších kluků z lakrosového týmu postávali kolem knihovny. Bezesporu hltali
obskurní francouzské fotografické publikace obsahující převážně lehce
pornografické snímky nahých žen, které tady Spenceřin táta schovával. Mike
Montgomery se s hezkou brunetkou dělil o sklenku vína. Jenny Kestlerová a
Kirsten Cullenová uzobávaly křupavé sýrové jednohubky.

Všichni se k Emily rázem otočili. Když do pokoje vletěl i Isaac a
položil jí dlaň na holé rameno, byl cíl jejich pohledů jasný. Prohlíželi ho
jako pod mikroskopem.

Emily si připadala jako zakletá do zlého snu. Domnívala se, že
tlak spolužáků zvládne, ale tady byli všichni pohromadě… všichni znali její
tajemství, všichni tam byli, když A rozdávala při plaveckých
závodech její fotku, která Emily zachycovala při polibku s Mayou. Naložila si
na ramena příliš těžké břemeno.

Na Isaaka se nedokázala ani podívat, když se otočila a zmizela z
knihovny zase ven. Noel a James se stále opírali o zárubně dveří do obýváku.
Posílali si láhev tequily Patron. „Vrátila ses!“ Noel nadšeně křičel. „Kdo je
ten kluk, cos s ním přišla? Jestli zase hraješ s námi, proč ses nepřišla
nejdřív svěřit mně?“

Emily se kousla do rtu. Měla svěšenou hlavu. Potřebovala odtud
zmizet. Jen se jí nedařilo najít Wildena, aby ji doprovodil k autu. Samotné se jí
nechtělo. Vtom jí padl pohled na koupelnu hned vedle kuchyně. Dveře byly mírně
pootevřené a bylo tam zhasnuto. Emily vklouzla dovnitř. Když za sebou chtěla
zavřít, někdo jí do dveří nastavil nohu.

Isaac ji přetlačil. „Hej.“ Podle hlasu byl otrávený. „Co se děje?“

Emily tiše vyjekla a schovala se do protějšího kouta. Rukama se
pevně objímala kolem těla. Koupelna v přízemí byla větší než kdejaká hlavní
koupelna. Bylo tady místo k sezení, zdobené zrcadlo, oddělený záchod. Vzduch
byl silně provoněný jasmínovým osvěžovačem, který měl zakrýt nakyslý zápach
zvratků.

Isaac nešel k ní, zůstal stát u dveří. Stál zpříma a ovládal se. „Chováš
se dost… bláznivě,“ začal.

Emily se posadila na broskvově oranžové sedátko a pozornost
věnovala oku na punčoše. Nedokázala najít sílu k odpovědi. Tajemství ji
bolestivě sžíralo.

„Stydíš se, že jsem tady s tebou já?“ pokračoval Isaac. „Že jsem
se té Spencer představil jako syn člověka, co se stará o občerstvení? Neměl
jsem to říkat?“

Emily si přitiskla dlaně přes oči. Isaac si myslí, že za její
divné chování může on. Už zase. Pomalu na ni dopadal neúnosný strach. I kdyby
se jí podařilo odvrátit dnešní katastrofu, přijde další a pak jiná.
Nezapomínejme na A… Teď když Ian utekl, může se stát cokoliv. Ber to
jako varovani, přišlo od A poté, co se Maya objevila v čínské
restauraci. Ian ji dostal tam, kde ji chtěl mít.

Pokud se k tomu nepostaví čelem.

Emily k Isaakovi zvedla oči. Těžce polykala. Musí to odbýt rychle,
jako když se strhává náplast. „Pamatuješ si na tu dívku v čínské restauraci?“
vyhrkla. Isaac se na ni nechápavě zahleděl a pokrčil rameny. Emily se zhluboka
nadechla. „Bývaly jsme… spolu.“

Všechno ostatní ze sebe vysypala, ani nevěděla jak. Přiznala se,
jak v sedmé třídě políbila Alison v jejím stromovém domku a jak se na podzim na
první pohled zamilovala do Mayi. Její omamná banánová žvýkačka ji zasáhla jako
šíp. Emily se zmínila o vzkazech, kterými ji A vydírala. Řekla, že s
Tobym Cavanaughem začala chodit, aby sama sobě dokázala, že je na kluky.
Vyprávěla o plaveckých závodech, při kterých se rozšířila fotka Emily líbající
se s Mayou, čímž se celá škola o její sexualitě rázem dozvěděla víc, než si ona
sama chtěla přiznat. Svěřila se Isaakovi o nápravě v programu Cesta zpátky, ke
které ji přinutili rodiče. Přiznala se mu ke lži o výletu do Iowy. Odjela tam
ve skutečnosti proto, že se s její orientací doma nedokázali srovnat. Tam
potkala Tristu, a líbala se s ní taky.

Když domluvila, zvedla oči k Isaakovi. Zezelenal a v pravidelném
rytmu poklepával nohou. Byl nervózní… nebo naštvaný?

Emily sklopila hlavu. „Pochopím, pokud se mnou nadosmrti
nepromluvíš. Neměla jsem v úmyslu ti ublížit – jen jsem se bála, že mě budeš
nenávidět, když ti o sobě řeknu pravdu. O své minulosti ti říkám až teď, ale
všechno, co jsem ti pověděla doteď, jsem myslela vážně a upřímně. Líbíš se mi a
budu moc ráda, když se mnou budeš chtít chodit. Nelhala jsem. Už jsem si
nemyslela, že se někdy zakoukám do kluka… ale stalo se.“

V místnosti se rozhostilo ticho. Dokonce i hukot večírku se zdál
náhle klidnější. Isaac si přejel prsty po kravatě. „Takže… znamená to, že jsi…
bi? Nebo co?“

Emily zaryla nehty do plyšového čalouněného sedátka. Ulehčila by
si život, kdyby odpověděla, že je normální a Alison, Mayu a Tristu označila
jako zmatený úlet. Jenže by nemluvila pravdu.

„Já nevím, co jsem,“ pípla Emily. „Kéž bych se v sobě vyznala.
Možná jen mám ráda… lidi. Třeba je pro mě důležitá osobnost spíš než pohlaví.“

Isaac sklopil oči. Trochu si oddechl. Když Emily slyšela, že se
otáčí, srdíčko se jí sevřelo zoufalstvím. Za pár vteřin vezme Isaac za kliku,
vyjde ze dveří a nikdy se nevrátí zpátky. Emily si představila jeho maminku, jak
ho bude hned ve dveřích zpovídat. Jaké bylo pohádkové rande? Bude zklamaná,
když jí Isaac odpoví podle pravdy. Emily je co? zalapá po dechu.

„Počkej.“ Ucítila horký dech ve vlasech. Isaac stál nad ní s
nečitelným výrazem ve tváři. Beze slova ji sevřel v náručí. „To je v pořádku.“

„C-cože?“ Emily se nemohla nadechnout.

„Je to v pořádku,“ opakoval tiše. „Já to beru. Beru tě,
jaká jsi.“

Emily nevěřícně mrkala. „Ty… opravdu?“

Isaac zavrtěl hlavou. „Mám být upřímný? Vlastně se mi docela
ulevilo. Myslel jsem si, že ses tak bláznivě chovala kvůli mně. Napadlo mě
taky, že už třeba kluka máš.“

Slzy vděčnosti se jí rozkutálely z očí. „To těžko,“ vyhrkla.

Isaac se ušklíbl. „O tom pochybuju.“ Vzal Emily znovu do náruče a
políbil ji na spánek.

Lanie Ilerová, holka z Emilyina plaveckého týmu, nakoukla do
koupelny. Domnívala se, že je tam volno. Zrovna se objímali. „Jejej,“ reagovala
Lanie. Až za okamžik rozpoznala, že se tady s klukem mazlí Emily.
Vycouvala s očima navrch hlavy. Jen ať Lanie utíká a všem to vyzvoní. Alespoň
se to rychle rozkřikne a Emily bude mít od všech konečně pokoj.
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SPENCER MÁ, CO CHTĚLA

Domovní zvonek u Hastingsových zazvonil toho večera snad pomilionté.
Spencer z kouta sledovala, jak rodiče otevírají a vítají Pembrokeovy – jednu z
nejstarších rosewoodských rodin. Pan a paní Pembrokeovi byli proslulí tím, že s
sebou vždycky brali domácí miláčky. Dnes s sebou vzali dva z nich:
Mimsy, uštěkanou fenku špice na vodítku, a lišku omotanou kolem krku Hester
Pembrokeové – měla i hlavu. Nově příchozí dvojice se žíznivě vrhla na bar,
zatímco paní Hastingsová se přitočila k Melisse. Cosi jí zašeptala a zmizela.
Spencer ještě s Melissou nestačila mluvit o Ianově útěku – Melissa se po celý
den schovávala.

Spencer stále nebylo zřejmé, proč se dnešní dobročinný večírek koná,
nicméně se zdálo, že se všichni výborně bavili. Se skandálem se Rosewood
vypořádává tím, že se naložil do lihu. Wilden už dokonce musel k autu
doprovodit rodiče Masona Byerse. Jeho sestra Binky Byersová do sebe totiž
naklopila příliš mnoho skleniček metropolitanu. Na toaletě Spencer narazila na
Naominu mámu Olivii Zeiglerovou, která opálenýma rukama objímala umývadlo a
zvracela. Kéž by měla vodka vliv i na Spencer. Citrónové alkoholové želé do
sebe ládovala ve velkém, ale pořád nic. Zřejmě si to utrpení musela prožít
střízlivá.

Dopustila se osudové chyby, když před Wildenem zatajila Ianovu
noční návštěvu. Jak mohla vědět, že se Ian chystá utéct?

Vzpomněla si na včerejší ranní probuzení, navíc je za chvíli
pozdě, varoval ji sen. Výborně, už je to tady.

Slíbila holkám, že policii o Ianovi řekne při první příležitosti.
Wilden byl dnes večer na večírku v roli ochranky, takže ho Spencer potkala hned
na prahu. Jenže… nedokázala říct ani slovo. Od Wildena by si jistě vyslechla
přednášku o tom, jak všechno pokazila. Nesnesla by další seřvání. Co by se
změnilo, kdyby se to teď dozvěděl? Ian jí stejně neprozradil, kam se míní
schovat. Vyslovil jedinou zajímavost – stojí na prahu objevu tajemství, které
jí vyrazí dech.

„Spencer, zlatíčko,“ oslovil ji zprava hlas. Paní Kahnová
působila ve smaragdově zelených večerních šatech pobledle. Spencer ji zaslechla
svěřovat se fotografům od tisku, že jde o originální model Balenciaga. Na paní
Kahnové se od hlavy k patě blýskalo všechno – uši, dekolt, zápěstí, prsty.
Noelův táta vloni odjel do Los Angeles financovat stavbu dalšího
golfového hřiště. Všichni věděli, že pro svou ženu před návratem skoupil
polovinu klenotnictví Harry Winson. Cena šperků prosákla i na místní
společenský internetový blog. „Nevíš náhodou, jestli bych si ještě někde mohla
dát tyhle úchvatné jednohubky?“ zajímala se paní Kahnová. „Proč bych se měla hlídat,
že?“ Poplácala si ploché bříško, jako by říkala: Chovám si tam hladovou
tasemnici.

„No…“ Spencer se rozhlédla po rodičích. Stáli u kvarteta. „Hned
jsem zpátky.“

Protlačila se mezi hosty, až stanula pár kroků od nich. Táta měl
na sobě tmavý oblek Armani, zatímco máma zvolila kratičký černý model s
netopýřími rukávy a nabíráním v pase. Možná se to nosilo v Miláně na
přehlídkových molech, ale Spencer si takové šaty dovedla představit leda na
Drákulově ženě – a i ta by si je nejspíš vzala, jen kdyby šla mýt podlahu.

Spencer mámě poklepala na rameno. Paní Hastingsová se otočila s
širokým přátelským úsměvem, který ji okamžitě přešel, jakmile spatřila Spencer.
Zakabonila se. „Já jen… docházejí nám jednohubky,“ oznámila Spencer věcně. „Mám
se jít podívat do kuchyně? Všimla jsem si taky, že z baru zmizelo všechno
šampaňské.“

Paní Hastingsová si prsty přejela obočí. Byla zjevně nervózní. „Zařídím
to.“

„O nic nejde,“ nabídla se Spencer. „Já to můžu –“

„Já to zařídím,“ zasyčela máma ledovým šeptem. Od pusy jí
létaly sliny, mračila se a vrásky kolem úst se jí prohloubily. „Mohla by ses
jít bavit s ostatními dětmi do knihovny?“

Spencer couvla. Po naleštěné podlaze jí uklouzl tenký podpatek.
Kdyby jí máma vrazila facku, cítila by se stejně. „Pochopila jsem, že máš radost,
že mě babička vydědila,“ vykřikla Spencer. Promluvila dřív, než se zamyslela. „Ale
nemusíš to snad dávat tak najevo.“

Paní Hastingsová se rázně zastavila s pusou otevřenou dokořán.
Kdosi opodál zalapal po dechu. Máma mrkla po manželovi, který stál bez hnutí
bílý jako stěna. „Spencer…“ zasípal.

„Neřešte to,“ zavrčela Spencer, otočila se do haly a zamířila do
herního pokoje. Do očí jí vyhrkly hořké slzy beznaděje. Měla by se cítit
skvěle, vychutnávat si pocit zadostiučinění. Řekla rodičům, co si zasloužili
slyšet, a přesto se cítila stejně hrozně, jako když stírají oni ji – jako
vánoční stromek po Novém roce vyhozený u popelnice, čekající na odvoz na
skládku. Spencer vždycky žadonila, aby rodiče stromeček zachránili. Toužila z
nich na zahradě pěstovat školku. Pokaždé jí vysvětlili, že je to hloupost.

„Spencer?“ Ze stínu vystoupil Andrew Campbell se sklenkou vína v
ruce. Spencer pocítila jemné brnění v zádech. Celý den chtěla Andrewovi napsat,
jestli večer přijde. Ne že by po něm nějak toužila, to ne.

Andrew si všiml, že se Spencer začervenala, a svraštil čelo. „Co
se děje?“

Spencer se rozklepala brada. Zadívala se směrem, kde byla party v
plném proudu. Rodiče zmizeli. Nemohla taky nikde najít Melissu. „Celá rodina mě
nenávidí,“ vyhrkla Spencer.

„Tomu nevěřím,“ Andrew vrtěl hlavou. Zavedl ji do herního pokoje,
na stolku rozsvítil malou lampičku od Tiffanyho a ukázal na pohovku. „Posaď se.
Dýchej.“

Spencer klesla na gauč a Andrew si sedl vedle ní. Naposledy byla
v tomhle pokoji v úterý, když s holkami sledovaly zpravodajství o Ianově
propuštění do domácího vězení. Napravo od televize visela série Spenceřiných a
Melissiných fotek ze školy. Od školky po Melissin maturitní portrét. Spencer se
zadívala na svůj nedávný obrázek. Fotili se na konci prázdnin, než začal
kolotoč kolem A a Alison. Vlasy měla pečlivě sčesané z čela a na sobě
dokonale vyžehlené sako. Spokojený sebevědomý výraz ve tváři říkal jediné: Jsem
Spencer Hastingsová a jsem nejlepší.

Cha, Spencer se hořce zasmála. Jak rychle se věci mění.

Vedle rámečků stála socha Eiffelovy věže. Ač to byla zmenšenina,
sahala skoro ke stropu. O její nohu se stále opírala ta černobílá fotka, na níž
Ali mávala letákem o startující Kapsli času. Spencer zaostřila na Ali s pusou
dokořán. Mohla by jí přepočítat malé bílé stoličky. V jakou chvíli fotka
vznikla? Když oznamovala, že jí Jason prozradí úkryt jednoho dílu vlajky? Ve
chvíli, kdy si Spencer usmyslela, že jí úlovek vyfoukne? Když jí Ian slíbil, že
ji kvůli vlajce zabije? Ali z obrázku koukala přímo na Spencer v pokoji.
Spencer v uších zazněl Alisonin jasný sladký hlásek. Bu, bu, bu,
strašila by ji Ali, kdyby byla živá. Tví rodiče tě nenávidí!

Spencer se otřásla a odvrátila pohled. Bylo to divné, jako by se
na ni Ali opravdu koukala.

„Co se děje?“ ptal se Andrew. Kousal se do spodního rtu. „Co ti
rodiče provedli?“

Spencer si hrála s ozdobným lemem na šatech. „Ani se na mě
nepodívají,“ odpověděla. Bylo jí na omdlení. „Jako bych pro ně neexistovala.“

„To určitě není pravda,“ rozmlouval jí to Andrew. Usrkl víno a
odložil sklenici na stůl. „Proč by tě měli rodiče nenávidět? Já bych naopak
myslel, že jsou na tebe hrdí.“

Spencer pod sklenku rychle vložila podtácek. Mohla jen doufat, že
ji Andrew nebude považovat za obsedantku. „Nejsou. Stydí se za mě jako za
starou veteš. Víš, ve sklepě máme složené máminy olejomalby. Já nejsem
nic víc.“

Andrew pohodil hlavou. „Máš na mysli… Zlatou orchidej? Rodiče se
kvůli tomu možná zlobí, ale určitě se nezlobí na tebe.“

Spencer popotahovala. Na hrudi ji tížilo. „Oni věděli, že jsem tu
soutěžní seminárku opsala,“ vyhrkla dřív, než se stačila ovládnout. „Jenže
nechtěli, abych to přiznala. Bylo by pro ně přijatelnější, kdybych cenu
převzala a žila do smrti s pocitem viny, než když jsem z nich udělala blbce.“

Andrew se opřel a kožená pohovka zapraskala. Neskrýval zděšení.
Zadíval se na Spencer a u stropu se pětkrát otočil větrák, než oči odlepil. „To
si děláš srandu.“

Spencer zavrtěla hlavou. Vyslovit nahlas takové nařčení znělo
jako zrada. Rodiče nikdy neřekli, aby zamlčela, že o plagiátorství
věděli. Spíš by je ani ve snu nenapadlo, že to kdy udělá.

„Byla jsi to ty, kdo se k podvodu přiznal, ačkoli byli
rodiče proti?“ Andrew vyzvídal dál. Spencer přikývla. „Páni.“ Andrew se podrbal
ve vlasech. „Zachovala ses správně, Spencer. Doufám, že to víš.“

Spencer se usedavě rozplakala a nebyla k zastavení. „Byla jsem
pod šíleným tlakem,“ vzlykala. „Ekonomii jsem vůbec nerozuměla. Myslela jsem,
že se nic nestane, když si od Melissy jednu bezvýznamnou práci vypůjčím. Nikdo
by se to nedozvěděl. Jen jsem chtěla dostat jedničku.“ Rozkašlala se a schovala
tvář do dlaní.

„Už je to dobrý.“ Andrew ji uklidňoval jemným klepáním po zádech.
„Já ti naprosto rozumím.“

Spencer nedokázala přestat vzlykat. Předklonila se a slzy jí
tekly i nosem. Opuchlé oči svírala zavřené, těžko popadala dech. Tíha na prsou
se zhoršovala. Všechno ztrácelo smysl. Akademická kariéra byla v troskách. Její
vinou utekl Alisonin vrah před soudem. Rodina ji vydědila. Ian měl pravdu –
skutečně vede žalostný, bezcenný život.

„Pssst,“ šeptal Andrew a dál jí kroužil dlaní po zádech. „Neudělala
jsi nic špatného. Bude to dobrý.“

Ze Spenceřina stříbrného psaníčka se ozvalo pípnutí. Měla tašku
odloženou na konferenčním stolku. Zvedla hlavu. Telefon.

Mrkala, aby vypudila slzičky z očí. Ian?

Pohledem krátce zamířila k oknu. Venku svítila jediná lampa –
vrhala žluté světlo na prostornou terasu, nikam jinam. Všude kolem černočerná
tma. Nastražila uši, jestli se zvenčí ozve šumění keřů pod okny, ale nic
neslyšela. „Nezajímá tě, kdo píše?“

Spencer si navlhčila rty. Váhala. Pomalu sáhla pro kabelku. Ruce
se jí třásly tak silně, že sotva otevřela kovovou přezku.

Nenašla zprávu, ale e-mail. Jako odesilatel byl uveden Iloveyou.
Předmět byl výstižný: Zřejmě jsme našli shodu!

„Páni.“ Spencer podstrčila mobil Andrewovi pod nos. V přívalu
šílených událostí uplynulého týdne na to málem zapomněla. „Koukej!“

Andrew se ostře nadechl. Otevřeli zprávu a zaostřili na drobná
písmenka. Je naší milou povinností informovat vás, že jsme na základě
vámi uvedených osobních informací nalezli shodu v naší databázi. Nyní budeme
kontaktovat druhou stranu. Další informaci od nás očekávejte během několika
dní. Děkujeme vám. Tým Iloveyou.

Spencer spěšně rolovala zprávu níž, ale nic moc víc se nedočetla.
Jméno, povolání, ani odkud je, se nedozvěděla.

Spencer upustila mobil do klína. Hlava se jí zatočila. „Takže… je
to pravda?“

Andrew ji vzal za ruce. „Asi jo.“

Spencer se pomalu rozléval úsměv na tváři a znovu se jí
rozkutálely slzy. „Proboha,“ plakala. „Proboha!“ Padla Andrewovi kolem krku a
pevně ho objala. „Děkuju ti!“

„Za co?“ Andrew nevěděl, co s ní.

„Nevím!“ odpověděla Spencer nadšeně. „Za všechno!“

S úsměvem se od sebe odtáhli. Potom Andrew pomalu a opatrně zvedl
ruku a sevřel Spencer zápěstí v dlani. Ztuhla. Jásot večírku náhle vnímala
tlumeně a cítila se jako v bavlnce. Na několik vteřin jako by se zastavil čas.
Opak dokazovalo jen blikání hodin na DVD přehrávači.

Andrew se ke Spencer skláněl, až se jejich rty setkaly. Chutnal
po skořicových bonbonech Altoids, měl hebké rty. Všechno se zdálo… jak má být.
Políbil ji odvážněji a přitáhl si ji k sobě blíž. Kde se proboha Andrew
Campbell naučil takhle líbat?

Celé to netrvalo déle než pět vteřin. Andrew se odtáhl a
zaskočená Spencer nenacházela slova. Napadlo ji, že její pusa asi chutnala po
slaných slzách. Vypadala nejspíš jako strašidlo – oteklá a rudá od pláče. „Nezlob
se,“ Andrew rychle bledl. „Neměl jsem to dělat. Jenomže ti to dneska hrozně
sluší a já jsem do tebe blázen a…“

Spencer ztěžka mrkala v naději, že si tím napumpuje trochu krve
do hlavy. „Neomlouvej se,“ řekla nakonec. „Jen… Nejsem si jistá, zda si to
zasloužím.“ Zhluboka si povzdechla. „Nechovala jsem se k tobě moc hezky. Třeba…
na plese Foxy. Ani v žádné z hodin, které jsme spolu měli. Vždycky jsem byla
mrcha.“ Vrtěla hlavou a další slzy jí stékaly po tvářích. „Měl bys mě
nenávidět.“

Andrew obtočil malíček kolem jejího prstíku. „Po plese jsem na
tebe byl naštvaný. Ale jen proto, že tě mám rád. A to ostatní… prostě jsme
spolu soutěžili.“ Plácl Spencer po holém koleni. „Líbí se mi tvoje
soutěživost… a odhodlání… a důvtip. Nic bych neměnil.“

Spencer se chtěla dát do smíchu, ale z hrdla jí nevycházelo nic
než jen další vzlykání. Proč bulí, když jí Andrew skládá poklony? Poklepala
na displej telefonu. „Líbila bych se ti, i kdybych nebyla pravá
Hastingsová?“

Andrew si pobaveně odfrkl. „Na tvém příjmení mi záleží ze všeho
nejmíň. Navíc… vezmi si Coco Chanelovou – taky vyrostla z ničeho. Sirotek, a
jak skončila.“

Spencer se koutkem úst pousmála. „Lháři.“ Co by knihomol Andrew
mohl tušit o proslulé módní návrhářce?

„Je to pravda!“ Andrew horlivě přikyvoval. „Ověř si to!“

Spencer se zadívala do Andrewovy štíhlé hranaté tváře. Světlé
vlnité vlasy mu roztomile padaly přes uši. Celý život má Andrewa před očima.
Sedí vedle ní ve škole, spěchá s každou slovní úlohou, jen aby ji vyřešil dřív
než ona. Kandiduje proti ní na prezidenta ročníku, ve školním politickém klubu
Studentské Spojené národy předsedá valnému shromáždění. A Spencer si přesto
nikdy nevšimla, jak je to hezký kluk. Znovu mu padla do náruče a toužila tak
zůstat až do rána.

Položila si ustaranou hlavu na Andrewovo rameno a její pohled jí
znovu utkvěl na černobílé fotce opřené o Eiffelovu věž. Najednou viděla docela
jiný obrázek. Ali měla pořád otevřenou rozesmátou pusu, ale v očích naléhavý
ustaraný pohled. Jako by fotografa němě a zoufale žádala. Pomoz mi,
lesklo se jí v očích. Prosím tě.

Spencer si znovu vybavila svůj zvláštní sen. Stála vedle Ali u
stojanů na kola, když se k ní mladší Ali otočila se stejným výrazem ve tváři.
Obě Ali naléhaly, aby něco odhalila. Musí to být blízko. Neměla jsi to
vyhazovat, Spencer, opakovaly jedna přes druhou. Bylo tam všechno, co je
potřeba. Všechny odpovědi. Všechno záleží na tobě.

Co v poslední době zahodila? Jak to může napravit?

Spencer se od Andrewa náhle odtáhla. „Pytel na odpadky.“

„Pros –?“ Andrew nestíhal tok jejích myšlenek.

Spencer vyhlédla z okna. Psycholožka Marion je minulou sobotu
donutila, aby vzpomínky na Alison pohřbily na zahradě – aby je vyhodily.
Je možné, že obě Alison ve snu myslely právě to? Může snad pytel obsahovat
něco, co vyřeší celý rébus?

„Proboha,“ šeptala Spencer a vyskočila na nohy. Byla jak na trní.

„Co je?“ Andrew se pokoušel dozvědět víc a vstával taky. „Co se
děje?“

Spencer se na něj podívala, pak znovu koukla z okna směrem ke
stodole, kde zakopaly Alisonin pytel. Možná je to hloupost, ale potřebovala se
přesvědčit. „Pokud se nevrátím do deseti minut, řekni důstojníku Wildenovi, ať
mě jde hledat,“ instruovala ho spěšně a vyletěla z místnosti. Andrew nestačil
koukat.
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HANNA MARINOVÁ, VČELÍ KRÁLOVNA

Hanna s Lucasem vešli do domu Hastingsových v době, kdy už byla v
obýváku tlačenice. Smyčcové kvarteto vystřídala džezová skupina. Servírky
roznášely drobné pohoštění, barmani rozlévali skotskou, gin s tonikem a víno do
objemných sklenic. Hanna cítila alkohol z dechu každého hosta. Rosewood se
topil kvůli Ianovi v děsu. Než Alison zmizela, nedělo se v městečku nic.
Nejhorší ostudou byla kontrola z finančního úřadu.

Lucas sejmul záklopku fotoaparátu Olympus SLR – dokumentoval
večírek pro školní noviny. „Mám ti dojít pro něco k pití?“

„Ještě ne,“ odmítla Hanna. V každé sklenici viděla jen zbytečné
prázdné kalorie. Uhladila si jasně rudé koktejlky ze šifonu a hedvábí značky
Catherine Malandrino. Minulý týden jí v pase seděly skvěle, dnes trochu
plandaly. Celý den se schovávala. Kate, Naomi i Riley jí volaly v jednom kuse,
zvaly ji k Naomi domů. Holky se tam odpoledne společně chystaly na večer. Hanna
zvedla až bůhvíkolikátý telefonát a vymluvila se na Iana – lhala, že na
přípravy nemá náladu kvůli jeho útěku.

„Vítám vás, děti.“ Paní Hastingsová se k nim přitočila s
nevraživým výrazem. „Všichni mladí jsou v knihovně. Tudy, prosím.“ Bez diskusí
nasměrovala dvojici rovnou tam. Uklízela je jako hadr na podlahu. Hanna
vzhlédla k Lucasovi, aby ji zachránil. Nechtěla se potkat s Kate. „Budeš fotit
i rodiče?“ nadhodila zoufale.

„Máme tady fotografy,“ uťala ji paní Hastingsová. „Vy si běžte
fotit spolužáky.“

Sotva paní Hastingsová otevřela dveře, vykřikl kdosi uvnitř: „Sakra,
rychle.“ Mezi mládeží to zahučelo, jak každý spěšně schovával láhev a skleničku
za gauč. Všichni se na paní Hastingsovou hloupě usmívali. My nepijeme,
snažili se ji přesvědčit. Dívka ze školy Quaker rychle seskočila z Noelova
klína. Mike Montgomery držel sklenici vína za zády. Sean Ackard – který nejspíš
skutečně nepil – si povídal s Gemmou Curranovou. Kate, Naomi a Riley si
štěbetaly v rohu. Kate měla na sobě bílou róbu bez ramínek, Naomi pestrobarevné
koktejlky v délce nad kolena se zavazováním za krkem; Riley si pořídila ty
zelené šaty Foley + Corinna, které jí Hanna vybrala v Teen Vogue.

Paní Hastingsová za sebou zavřela a všichni si zase vytáhli
láhve, sklenice a flétny šampaňského. Kate, Naomi ani Riley si Hanny zatím
nevšimly, ale dlouho to trvat nebude.

Už je nejvysší čas! chichotala se Kate. Nemůžu se
dočkat!

Lucas si Kate a ostatních všiml. „Půjdeme je pozdravit?“

Kate se právě skláněla nad Naomi a šeptala jí do ucha. Obě se
vzápětí od srdce rozesmály. Hanna se nikam nehnala.

„Ty se s nimi nepůjdeš bavit?“ zajímal se Lucas.

Hanna upírala pohled na své střevíčky od Diora. „Změnila jsem na
Kate názor.“

Lucas povytáhl obočí tak vysoko, až se málem spojilo s vlasy.

„Myslím, že se dost přetvařuje,“ dodala Hanna.

Cítila Lucasův pohled – očekával vysvětlení. „Na podzim se
pokoušela zničit můj vztah s tátou,“ šeptala a táhla Lucase do kouta. „Celá
tahle hra na kamarádky… Obávám se, že jsem se nechala ukecat moc brzo.
Navíc to šlo neobyčejně jednoduše. S Naomi a Riley se nenávidíme roky, a
najednou je všechno zapomenuto jako mávnutím kouzelného proutku? Zkrátka
nevěřím, že by měla Katina přítomnost tak pozitivní účinky.“ Rozhodně vrtěla
hlavou. „Prostě… tahle to nefunguje.“

Lucas přimhouřil oči. „Co takhle nefunguje?

„Jsem přesvědčená, že se Kate k něčemu chystá,“ pokračovala
Hanna. Se skřípěním zubů sledovala, jak Noel Kahn s Jamesem Freedem dopíjejí
láhev vodky. „Podle mě se dala dohromady s Naomi a Riley, aby mě společně
zničily. Já teď musím najít způsob, jak Kate odstranit dřív, než zaútočí ona na
mě.“

Lucas na Hannu koukal jako na zjevení. Než stačil najít slova,
džezová kapela v obýváku začala hrát další písničku. „Je to kvůli Moně, viď?“
pronesl měkkým hlasem. „Chápu, že se po zkušenosti s ní domníváš, že tě chtějí
všichni přátelé sprovodit ze světa. Ale není to tak, Hanno. Nikdo ti nechce
ubližovat. Opravdu ne.“

Hanna měla sto chutí dupnout si ostrým podpatkem. Jak si dovoluje
jí takhle domlouvat?! Chtěla mu říct i o vzkazech od A – docházela k
názoru, že je nepíše žádné hloupé dítě. Po tomhle se Lucasovi ovšem rozhodně
svěřovat nebude, nejspíš by jí rozmlouval i to. „Myslíš si, že jsem paranoidní?
Že jsem si něco vykonstruovala?“ Zlostně se na něj obořila. „S Monou to nemá
společného nic. Jde o Kate. Co ti na tom není jasné?“

Lucas rychle mrkal a Hanně všechno docvaklo. Lucas to nemůže
pochopit, protože žije v jiném světě. S Hannou nemá vlastně nic společného.

Povzdechla si. „Bavíme se tady o popularitě, Lucasi,“ sdělila mu
tónem, jakým by mluvila s miminem. „Všechno je… kalkul. Tomu nemůžeš nikdy
porozumět.“

Lucas na ni vykulil oči a opřel se zády o francouzské okno. „Nemůžu
tomu porozumět, protože nejsem dost populární? Fajn, Hanno, promiň. Omlouvám
se, že pro tebe nejsem dost dobrý.“ Mávl odmítavě rukou a zadíval se ven. Hanně
zhořklo v puse. Povedlo se jí všechno ještě zhoršit.

Kate zvedla tenkou ručičku a nadšeně zamávala. „Jé, hele, Hanna!
Ty jsi přišla!“

Hanna k nim otočila hlavu. Rozesmátá Naomi s Riley mávaly taky.
Kdyby se jednoduše otočila a odkráčela pryč, vysmály by se jí. Vědí, že je
viděla. Alespoň že dneska večer přišla na party ve vlastních šatech, a ne v
těch, které jí poslala Mona.

Sebrala odvahu a vykročila k nim. Naomi se posunula, aby si měla
Hanna na koženém gauči kam sednout. „Kde jsi byla?“ zajímala se a srdečně Hannu
objala na uvítanou.

„Kde bych byla, motala jsem se tady,“ odpověděla Hanna vágně.
Lucas ji z opačného kouta sledoval. Uhnula mu pohledem.

„Měla jsem o tebe starost,“ řekla Kate. Tvářila se účastně a
vážně. „Dění kolem Iana mi nahání husí kůži. Vůbec se ti nedivím, že na nás nemáš
náladu.“

„Je super, že jsi nakonec přišla,“ dodala Naomi. „Přišla jsi o
neuvěřitelnou odpolední srandu.“ Sklonila se k Hanně a zašeptala jí do ucha. „Přišel
Eric Kahn i Mason Byers. Oba jsou z Kate úplně hotoví.“

Hanna si navlhčila rty. Mlčky pokrčila rameny. Vůbec neměla
náladu se s nimi bavit. Jenže Kate v prstech promnula lem svých šatů. „Naomi mě
včera vzala do nejlepšího butiku, jaký jsem kdy viděla – do Otter. Nemohla jsem
odolat.“ Poukázala na velký křišťálový přívěsek Swarovski, který měla v dekoltu.
„Chtěly jsme, abys šla taky, ale nezvedala jsi nám telefon.“ Nešťastně vytočila
spodní ret. „Nicméně příští týden tam musíme vyrazit, jsi pro? Viděla
jsem tam senzační tmavé džíny William Rast. Slušely by ti.“

„No, jasně,“ zabručela Hanna. „Můžeme.“ Natáhla se za křeslo pro
láhev vína. Bohužel byla prázdná.

„Jestli chceš, můžeš dopít moje,“ reagovala Kate bleskově a
podávala jí poloprázdnou číši vína. „Stejně jsem se opila už odpoledne.“

Hanna tupě zírala do Katiny skleničky. Temně rudá barva
připomínala krev. To musí zabrat, zněla Hanně v uších Katina slova. Už je
nejvyšší čas! Nemůžu se dočkat! Na co si tady Kate hraje? Nebo se v ní
Hanna spletla?

Až jí to došlo. No jistě. Kate se jí snaží vetřít do
přízně. Jak je možné, že to Hanně tak dlouho nedocházelo?

Pravidla falešného kamarádění jsou přece tak jednoduchá. A
funkční. Kdykoli Hanna plánovala, že Monu pomstí, postupovala stejně. Nejdřív s
Monou fingovala hádku, aby získala sympatie protivníka. Jakmile získala jeho
důvěru, vrazila mu kudlu do zad. Mona možná Kate vyprávěla, jak si Hannu
omotala kolem prstu, aby ji mohla coby A pohodlně deptat.

Eric Kahn se dívkám u nohou uvelebil na kašmírovém polštáři.
Oproti Noelovi byl štíhlejší a vyšší. Bratry spojovaly ohromné hnědé oči a
úsměv, při kterém odhalovali zuby i dásně. „Poslechni, Hanno,“ začal. „Kde sis
schovávala tuhle svou krásnou nevlastní sestřičku?“

„Ty to říkáš, jako by mě držela zavřenou v komoře,“ zasmála se
Kate. Očka jí jen hrála.

„A bylo to tak?“ dobíral si Eric Hannu a Kate se hihňala ještě
víc.

Noel a Mason se taky posadili pod gauč. Mike Montgomery se svou
dívkou se vtěsnali na pohovku vedle Riley a Naomi. Najednou tu bylo tolik lidí,
že by Hanna nevstala, ani kdyby chtěla. Rozhlédla se po Lucasovi, ale ten
mezitím zmizel.

Eric se ke Kate přitulil a pohladil ji po hřbetu ruky. „Prozraďte
mi, jak dlouho se tedy vy dvě znáte?“

Kate se zamyšleně podívala na Hannu. „Myslím… je to tak čtyři
roky? Chodily jsme do sedmičky. Dlouho jsme se od té doby spolu nebavily. Hanna
tenkrát přijela k nám domů do Annapolisu. Mám pocit, že jsem jí tenkrát nebyla
dost dobrá – přivezla s sebou Alison DiLaurentisovou. Pamatuješ na ten ohromný
oběd, Hanno?“

Kate se na Hannu zeširoka smála. Hanna si byla jistá, že v příští
větě vyšle jedový šíp. Cítila se jako na horské dráze. Její vozíček stoupal do
příkrého kopce, aby se vzápětí překulil. Neovladatelně se rozjede dolů a Hanně
bude zle. Otočí se jí žaludek a taky… společenský status.

Přítelíčkování je jednoduché, vysvětlovala zřejmě Mona
Kate, jakmile zjistila, že spolu budou Hanna a Kate zanedlouho žít pod jednou
střechou. Stačí ti znát nějaké Hannino tajemství. Víc nepotřebuješ, aby ses
jí nadobro zbavila.

Přesně, jak psala A: Znic ji driv, nez znici ona tebe.

„Věděli jste, kluci, že má Kate herpes?“ Hanna spustila bombu.
Nepoznávala vlastní hlas. Promluvila jako zlá mrcha.

Všichni ostře zvedli oči. Mike dokonce vyplivl nepolknuté víno na
koberec. Eric Kahn rychle upustil Katinu ruku.

„Svěřila se mi začátkem týdne,“ pokračovala Hanna. Temný jedovatý
pocit jí prostupoval až do konečků prstů. „Chytla to v Annapolisu od nějakého
kluka. Měl bys to, Eriku, vědět dřív, než ji začneš svlékat.“

„Hanno,“ Kate zoufale šeptala. Byla v obličeji bílá jako její
šaty. „Co to děláš?“

Hanna se samolibě pousmála. Chystala ses mi udělat totéž, ty
svině. Noel Kahn se napil vína a otřásl se. Naomi s Riley se po sobě
nejistě podívaly a měly se k odchodu. „Je to pravda?“ Mike Montgomery krčil nos.
„To je hnus.“

„Není to pravda,“ ječela Kate a rozhlížela se kolem sebe. „Opravdu,
věřte mi. Hanna si to právě vymyslela!“

Jenže bomba už napáchala své škody. „Ble,“ vyjádřil se
kdosi polohlasně.

„Valtrex,“ zakuckal se James Freed. S rukou před pusou vyslovil
jméno léku s valacyklovirem. Kate vstala. Všichni bezděčně ustoupili o krok
vzad, jako by na ně mohl virus z jejího těla přeskočit.

Hanně věnovala zděšený pohled. „Proč jsi to udělala?“

„‚Už je nejvyšší čas,‘“ osvěžila jí Hanna paměť bezbarvým
hlasem. „‚Nemůžu se dočkat!‘“

Kate se tvářila zmateně, nakonec o pár kroků couvla a vyběhla z
knihovny. Bouchla za sebou dveřmi tak silně, že rozhoupala křišťálový lustr u
stropu. Zacinkal jako zvonkohra.

Jako kdyby kdosi plynule otočil ovladačem hlasitosti a zesílil
hudbu i zvuk večírku. „Teda,“ mumlala nevěřícně Naomi a přisedla si k Hanně. „Nedivím
se, že jsi s ní nechtěla posledních pár dní trávit moc času.“

„Od koho to chytla?“ vyzvídala šeptem Riley. Rázem seděla Naomi
po boku.

„Hned se mi na ní něco nezdálo,“ rozpovídala se Naomi.

Hanna si odhrnula pramen vlasů z očí. Očekávala, že se bude cítit
skvěle a vychutná si právě nabytou opojnou moc. Jenže jí bylo pod psa. Na
zrovna skončeném výstupu bylo něco… špatně. Odložila Katinu číši vína na
koberec a vydala se ke dveřím. Toužila odtud vypadnout. Jenže jí někdo stál v
cestě.

Lucas. Nevěřícně na ni zíral s pevně semknutými rty. Bylo zřejmé,
že všechno viděl na vlastní oči. „Ach,“ hlesla zranitelně. „Ahoj.“

Lucas si zkřížil ruce přes prsa. Tvářil se opravdu zhnuseně. „Bravo,
Hanno. Koukám, žes ji zničila dřív než ona tebe, co?“

„Ničemu nerozumíš,“ bránila se Hanna. Přistoupila k němu blíž,
aby ho objala kolem ramen, ale Lucas zvedl ruku a zabránil jí v tom.

„Rozumím tomu dobře,“ odvětil ledově. „Obávám se, že ses mi
líbila víc, když jsi nebyla tolik populární. Měl jsem rád Hannu, která… byla
normální.“ Pověsil si fotoaparát kolem krku a odešel ke dveřím.

„Lucasi, počkej!“ Hanna za ním zmateně volala.

Lucas se zastavil uprostřed orientálního koberce. Na saku měl pár
psích chlupů. Zřejmě se před odchodem z domu ještě mazlil se svou fenkou
bernardýna Clarissou. Hanna si uvědomila, že Lucase obdivuje právě proto, že mu
na popularitě nezáleží. Miluje ho pro jeho roztomilé nedokonalosti.

„Nezlob se na mě.“ Hanně vyhrkly slzy. Bylo jí fuk, kdo se kouká.

Na Lucase však nezapůsobila. „My dva jsme spolu skončili, Hanno.“
Vzal za kliku a zmizel v hale.

„Lucasi!“ Hanna žadonila, srdíčko jí pukalo. Jenomže už byl pryč.












28

DOST BYLO UMĚLCŮ BEZ VYCHOVÁNÍ

Aria stála před ohromnou olejomalbou, portrétem Spenceřina
praprapradědečka Duncana Hastingse. Vznešený muž seděl malíři modelem se
smutným pomačkaným bíglem na klíně. Měl stejný pršáček jako Spencer a ruce
ověšené prsteny víc než kdejaká žena. Bohatí lidé jsou zvláštní.

Aria pochopila, že by měla trávit večírek v knihovně spolu s
ostatními spolužáky – paní Hastingsová jí to vysvětlila hned ve dveřích. O čem
si má povídat s partou načančaných rosewoodských krasavic v dlouhých róbách?
Věší na sebe šperky od Cartiera, které si tajně vypůjčily z máminy šperkovnice,
a vzájemně se přesvědčují o své dokonalosti. Má Aria zapotřebí, aby tihle lidé
hodnotili její černé hedvábné šaty? Chce trávit večer s úlisným Noelem Kahnem a
s partou jeho namyšlených kamarádů? Dala by přednost tiché společnosti
prastarého Duncana a sklenici dobrého ginu.

Aria si kladla otázku, proč sem vůbec lezla. Spencer do telefonu
naléhala, aby všechny přišly kvůli vzájemné morální podpoře, když je nebezpečný
Ian na útěku. Aria ovšem za celých dvacet minut pobytu zde ani Spencer, ani
jinou z holek nezahlédla. S nikým jiným rozhovor o Ianově podivném zmizení
zapřádat nechtěla. Ačkoli se nemluvilo o ničem jiném. Nejraději ze všeho by si
zalezla doma do šatny, schoulila se do klubíčka s plyšovou Prasmilou a počkala,
až to přejde. Fungovalo to při bouřce a mohlo by to zabrat i teď.

Dveře knihovny se otevřely a vyšla známá postava. Mike měl na
sobě tmavošedý oblek, vínovo-černou pruhovanou rozhalenku a lesklé boty s hranatou
špičkou. Následovala ho drobná pobledlá dívenka. Přišli rovnou k Arii. „Tady
jsi,“ oslovil ji Mike. „Chtěl jsem ti představit Savannah.“

„Ahoj.“ Aria Savannah podala ruku. Mike jí vyrazil dech – chtěl
jí představit svou přítelkyni?! „Já jsem Aria, Mikeova ségra.“

„Těší mě.“ Savannah vykouzlila široký milý úsměv. Dlouhé
čokoládově hnědé kudrlinky jí padaly až na ramena. Měla kouzelně růžové tváře a
černé hedvábné šaty. Lichotily jí a přesto nepůsobily lacině. V ruce třímala
červené psaníčko bez nepřehlédnutelného loga výrobce.

Zdála se být…normální. Aria by nemohla být překvapená víc,
ani kdyby se tu Mike objevil s tuleněm z filadelfské zoo nebo s islandským
poníkem.

Savannah položila Mikeovi ruku na rameno. „Dojdu pro něco k
jídlu, dáš si? Krevety vypadají lákavě.“

„Děkuju,“ odpověděl Mike a usmál se na ni. Choval se jako člověk.
Savannah odešla a Aria vyjádřila svůj úžas pohvízdnutím. Založila si zvědavě
ruce přes prsa.

„Podívejme se na tebe, Mikeyi!“ utahovala si z něj jako správná
sestřička. „Zdá se to být milá holka.“

Mike pokrčil rameny. „Krátím si s ní čekání na svoje koťátko ze
striptýzového klubu Turbulence, víš? Je teď mimo město.“ Oplzle se zasmál, ale
Aria na něm poznala, že je to jinak. Nespouštěl ze Savannah oči, když si od
servírky nabírala pár kousků bruschetty.

Vtom padl Mikeovi do oka kdosi na opačné straně pokoje. Rýpl do Arie.
„Koukej, támhle je Xavier!“

Arii se stáhl žaludek. Stoupla si na špičky, aby se vyvýšila nad
hlavy ostatních hostů. Skutečně. Xavier stál ve frontě u baru. Měl na sobě
elegantní černý oblek. „Ella je dneska v práci,“ zamumlala podezíravě. „Co tady
dělá?“

Mike přešel rovnou do útoku. „Přišel se podívat na večírek naší školy.
Má mámu rád, a tak nás chce podpořit. To tě nenapadlo? Navíc jsem se mu o akci
zmiňoval a tvářil se nadšeně.“ Založil si ruce v bok a dlouze se na Arii
zadíval. „O co ti jde? Co ti udělal, že ho tak nenávidíš?“

Aria ztěžka polkla. „Není pravda, že ho nenávidím.“

„Ne? Tak za ním běž,“ procedil Mike. „Omluv se mu, ať už jsi mu
udělala cokoli.“ Postrčil Arii jemně pěstí do zad. Podívala se po něm dost
nevraživě – proč Mike automaticky předpokládá, že něco provedla ona jemu? Na
diskuse už nebyl čas. Xavier si jich všiml. Vystoupil z řady a přišel k nim.
Aria si vtiskla nehty do dlaní.

„Já vás nechám o samotě. Podejte si ruku a dejte si pusu na
usmířenou,“ doporučil jim Mike a odebral se za Savannah. Arii to zaskočilo –
méně vhodný slovní obrat Mike opravdu nemohl použít. Sledovala, jak se Xavier
nebezpečně blíží. Zastavil se až těsně u ní. Jeho hnědé oči se v kontrastu s
oblekem zdály téměř černé. Tvářil se rozpačitě, jako by se styděl.

„Ahoj,“ pozdravil ji a upravoval si perleťové manžetové
knoflíčky. „Sluší ti to.“

„Děkuju,“ odpověděla Aria a sbírala si neviditelné smítko z
ramínka. Cítila se najednou vážně a směšně zároveň. Modročerné vlasy měla
spletené do francouzského copu a přes ramena máminu umělou angorskou kožešinu.
Ustoupila od Xaviera, aby mu nevystavovala holá záda.

Najednou tu s ním nedokázala stát ani minutu a dělat, že se nic
neděje. Teď ne. „Musím…“ vyhrkla, otočila se a vyběhla do prvního patra. Dveře
ke Spencer do pokoje byly otevřené a nikdo tam nebyl.

Aria vrazila dovnitř a zhluboka dýchala. Naposledy tu byla před
třemi lety, ale Spencer od té doby neprovedla snad žádnou změnu. U stěny stála
pořád stejná mahagonová toaletka, opodál konferenční týkový stolek a kolem něj
čtyři ohromná křesla, která se dala snadno složit v pohodlné dvoulůžko. Holky
tam kolikrát přespávaly. Působivé vínové sametové závěsy lemovaly velké okno s
výhledem přímo do bývalého Alisonina pokoje. Spencer se vždycky vytahovala, že
se s Ali můžou v noci domlouvat blikáním lampy.

Aria procházela pokojem dál. Na zdech visely stále stejné,
pečlivě vybrané fotky a obrazy. Pod rám zrcadla toaletky byla stále zastrčená
fotka jejich party. Aria přistoupila blíž, ačkoli jí hrdlo svírala nostalgie.
Aria, Ali, Spencer, Emily a Hanna spolu seděly na strýčkově jachtě v New Portu
na Long Islandu. Všechny měly stejné bílé bikiny J.Crew a slamáky s širokou
krempou. Alison se spokojeně a uvolněně usmívala, zatímco Spencer, Hanna a
Emily nadšení trochu přehrávaly. Výlet se odehrál teprve pár týdnů poté, co se
daly dohromady – tenkrát ještě nemohly spát radostí, že se s nimi Alison začala
bavit.

Aria se jako jediná tvářila vystrašeně, jako by ji měla Alison
každou chvíli hodit přes palubu. Aria měla toho dne skutečně dost starostí.
Byla si jistá, že Ali zjistila pravdu o zmizení kusu soutěžní vlajky.

Nikdy Arii její domněnku nepotvrdila, a Aria se naopak nikdy
nepřiznala. Uměla si spočítat, co by se stalo, kdyby Alison svěřila pravdu –
nejdřív by se zmateně zašklebila, a pak by začala vyvádět. Odkopla by Arii
právě ve chvíli, kdy si začala v partě kamarádek zvykat. Z října byl rázem
listopad a na Ariino tajemství se pozapomnělo. Kapsle času byla hloupá hra, nic
víc.

V hale zakašlal Xavier. „Poslyš,“ oslovil Arii, když nakoukl do
pokoje. „Můžeme si promluvit?“

Arii se sevřel žaludek. „No… jasně.“

Xavier opatrně vstoupil a posadil se na okraj Spenceřiny postele.
Aria zvolila kašmírem potaženou židli u toaletky. Oči klopila do klína.
Uplynulo několik dlouhých trapných vteřin. Hlasy z přízemí splývaly v
nesrozumitelný šum, jen tu upadla na dřevěnou podlahu láhev, tu zaštěkal pes.

Xavier si konečně dlouze povzdechl a zvedl oči. „Ty mě ničíš, Arie.“

Aria zmateně naklonila hlavu. „Co prosím?“

„Jak se mám v takové spleti signálů vyznat?“

„V jaké spleti… signálů?“ nechápala Aria. Xavier zřejmě pro
začátek konverzace volí neokoukané postupy. Trpělivě čekala, co z něj vypadne.

Xavier vstal a pomalu přecházel po pokoji, až se zastavil přímo u
Arie. Objal opěradlo její židle a horkým dechem ji lechtal za krkem. Bylo
cítit, že si trochu přihnul. Arii rázem napadlo, jestli si chce Xavier vůbec
povídat. Rozbolela ji hlava.

„Flirtovala jsi se mnou na vernisáži, ale když jsem ti v
restauraci nakreslil obrázek, dotklo se tě to,“ vypočítával Xavier hlubokým
hlasem. „Ke snídani přijdeš v průsvitné košilce a kraťáskách, svěříš se mi,
začneš polštářovou válku… ale když ti dám pusu, polekáš se. Věděla jsi,
že sem za tebou do pokoje přijdu. Neříkej mi, že ne.“

Aria vyskočila a přitiskla se zády k toaletce. Staré dřevo pod
její váhou zapraskalo. Snaží se naznačit, co si myslí, že se snaží
naznačit? „Nešla jsem sem proto, abys mě následoval!“ rozkřičela se. „Žádné
signály ti nevysílám!“

Xavier nevěřícně pozvedl obočí. „Tomu se mi nechce věřit.“

„Je to pravda!“ fňukala Aria. „Nechtěla jsem, abys mě
líbal. Chodíš s mojí mámou. Myslela jsem, že ses sem přišel naopak
omluvit!“

V pokoji se rozprostřelo ticho, v němž bylo slyšet i tikání
Xavierových náramkových hodinek. Dneska večer Xavier působil jinak než jindy –
byl drsný, krutý, rázný.

Xavier si povzdechl, ale nespouštěl z Arie oči. „Nepokoušej se to
obrátit a svalit chybu na mě. Pokud jsi byla z polibku opravdu tak
rozhozená, proč jsi o tom ještě nikomu neřekla? Jak to, že mi tvoje máma dál
zvedá telefony? Proč mě tvůj brácha dál zve na počítačové turnaje? Proč mi
představuje svou novou slečnu?“

Aria bezradně mrkala. „Já… já jsem nechtěla působit potíže.
Nechtěla jsem, aby se na mě kdokoli zlobil.“

Xavier ji pohladil po paži a naklonil se nad ní. „Anebo možná tak
docela nechceš, aby mě máma vyhodila?“

Sklonil se níž a začal špulit pusu. Aria vystartovala od toaletky
přímo k otevřeným dveřím do šatny. Málem se cestou přerazila o vlastní šaty. „Prosím
tě… nech mě být,“ požádala Xaviera nejsilnějším hlasem, jakého byla v tu chvíli
schopná. „A drž se dál i od mámy.“

Xavier zamlaskal jazykem. „Dobře. Chovej se, jak chceš – ale já
rozhodně nikam nejdu. Pokud se máš ráda, neříkej mámě, co se stalo.“ Odstoupil
a promnul si prsty. „Sama dobře vidíš, jak snadno by se to mohlo všechno
obrátit proti tobě. Můžeš za to stejně jako já.“

Aria nevěřila vlastním uším. Xavier se dál usmíval, jako by se
jednalo o vtip. Pokoj se s ní točil, ale snažila se zůstat klidná. „Dobře,“
reagovala obratem. „Pokud nejdeš ty, pak půjdu já.“

Na Xaviera velký dojem neudělala. „A kam bys asi tak šla?“

Aria se kousla do rtu a otočila se. Položil věcnou otázku – kam
by šla? Na výběr má jen jediné místo. Zavřela oči a představila si Meredith
a její těhotenské bříško. Při pouhé představě rozkládacího gauče pro hosty ji
rozbolela záda. Posledně ji ustlali v Meredithině ateliéru a podruhé by to
nebylo jiné. Bude se Aria koukat, jak Meredith připravuje hnízdečko pro nového
potomka? A jak kolem něj bude Byron tancovat? Jenže Xavier jí nedal na
vybranou. Všechno se velmi snadno otočí proti ní, pokud to bude třeba. Aria
udělá cokoli, cokoli, jen aby si rodinu nerozvrátila ještě jednou.
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CELÁ DOJEMNÁ PRAVDA

Spencer měla oproti komukoli z přítomných velikou výhodu. Znala
každý kout domu, a mohla tedy nad Wildenem snadno vyzrát, když chtěla
vyklouznout ven. Wilden nejspíš ani netušil, že dveře v zadní stěně garáže
vedou rovnou do zahrady. Cestou popadla svítilnu z mámina košíku se
zahradnickými potřebami, navlékla si tmavozelený pršiplášť, co visel na háčku,
a nazula jezdecké boty, odhozené na podlaze vedle tátova starého jaguáru XKE.
Nebyla to nejpraktičtější obuv, ale pořád lepší než střevíčky Miu Miu na
jehlách.

Nebe mělo purpurově černou barvu. Spencer se vydala po hranici
pozemku. Šlapala po zmrzlých borůvkových keřících, které rostly podél plotu s
DiLaurentisovými. Slabé světlo baterky tancovalo po rozměklé hlíně. Většina sněhové
pokrývky naštěstí roztála, a tak nebude těžké pytel najít a vykopat.

V půli cesty přes zahradu Spencer zaslechla zapraskání větvičky a
ztuhla. Pomalu se otočila za zvukem. „Haló?“ špitla.

Měsíc toho dne nevyšel, ačkoli bylo nebe poseté hvězdami. Z domu
se nesly hučivé zvuky večírku. Někdo v dálce přibouchl dveře od auta.

Spencer se kousala do rtu, ale pokračovala dál. Boty čvachtaly v
břečce roztátého sněhu a bláta. Před sebou měla stodolu. Melissa nechala svítit
lampu nade dveřmi, ale v domku byla tma a klid. Spencer zhluboka dýchala, jako
by měla za sebou deset kilometrů běhání po hokejovém hřišti. Ohlédla se za
sebe. Dům působil, že je malý a vzdálený. Ve žlutém svitu oken rozpoznávala
siluety hostů. Andrew si povídal se starými kamarády, Wilden byl uvnitř taky.
Možná měla Spencer celou věc nechat na něm. Na takové úvahy je ale už pozdě.

Po zádech jí přejel mráz. Místo, kde pytel zakopaly, nebylo těžké
najít. Bylo to nedaleko stodoly, hned u klikaté břidlicové cestičky. Spencer se
roztřásla. Měla pocit, že už tohle všechno jednou prožila. Ani na konci sedmé
třídy, když ve stodole chtěly přespat, měsíc nesvítil. Po hádce vyběhla Spencer
ven za Alison, aby ji přivedla zpátky. Jenže se začaly nesmyslně dohadovat o
Ianovi. Spencer vzpomínku dlouho potlačovala, ale teď už ji má před očima jako
živou, a nikdy nezapomene, jak podle se Alison tvářila. Vysmála se Spencer, že
brala líbání s Ianem vážně – Ali – se přiznala, že ho k tomu navedla.

Spencer se to dotklo natolik, že do Ali strčila. Pořádně. Ali
uklouzla na mokré hlíně a praštila se o kamennou zídku. Prásk. Zvuk se
tehdy ozval děsivý. Je zajímavé, že policie nikdy nenašla stopy krve ani vlasy.
Pravda je, že se vyšetřovatelé po Alisonině zmizení ohledáním místa moc nezdržovali.
Byli přesvědčeni, že utekla. Přehlédli tenkrát možnost násilné smrti nešťastnou
náhodou, anebo měli důvod, proč nezajistit stopy z místa činu?

Je to dost závažná věc, řekl Ian tuhle v noci na terase. Policie
o tom podle mě ví, ale nepřikládá tomu žádnou váhu. Spencer skřípala zuby,
aby Ianova slova zapudila. Neexistuje žádné tajemství, které by kdo skrýval.
Pravda je zřejmá: Ian zabil Alison, protože se chystala prozradit jejich vztah.

Spencer si vyhrnula šaty, klekla do bláta a začala rukama hrabat.
Za okamžik nahmatala igelitový pytel navlhlý od roztátého sněhu. Jak jej
vytahovala z půdy, kapky z něho stékaly. Odložila vak na hromadu hlíny,
roztrhla jej a sáhla dovnitř. K věcem se voda nedostala. Nejprve vytáhla
náramek, který každé z nich Ali udělala po té události s Jennou. Následovala
Emilyina růžová peněženka na drobné. Spencer ji otevřela a zkoumala, jestli je
něco uvnitř. Umělá kůže vrzala, ale nic v ní nebylo.

Jako třetí nahmatala Hannin přeložený papír. Posvítila si na něj
ruční svítilnou. Nejednalo se o žádný vzkaz, jak se původně domnívala, ale o
dotazníkový formulář studentského hodnocení. Ali do něj vyplňovala své dojmy z
Hannina referátu o Twainově Dobrodružství Toma Sawyera. Při hodinách
literatury v šesté třídě museli na Rosewood Day všichni hodnotit vystoupení
spolužáků. Jednalo se tenkrát o jakýsi experiment.

Ali se při posuzování zdržela emocí – nepsala žádné ódy, ani
příliš nekritizovala. Zdálo se, jako by se psaním moc nezdržovala. Čas v hodině
zřejmě potřebovala věnovat něčemu jinému. Spencer list odložila a vytáhla z
pytle poslední předmět, Ariinu kresbu. Už tenkrát uměla Aria vystihnout lidské
tváře pozoruhodně přesně. Na obrázku byla Ali před Rosewood Day. Ušklíbala se,
jako by se někomu posmívala za zády. Pár osob stojících kolem ní se hihňalo.

Spencer zklamaně upustila papír do klína. Na tomhle taky
neshledávala nic divného. Čekala skutečně zázračné rozuzlení? Copak vážně
přišla o rozum?

Posvítila si na kresbu ještě jednou. Ali držela něco v ruce.
Vypadalo to jako…kus papíru. Spencer skomírající baterku skoro přitiskla
k obrázku, aby přečetla načrtnutá slova. Kapsle času startuje již zítra.

Obrázek i fotka opřená u Spencer v pokoji o Eiffelovu věž vznikly
ve stejný den. Aria zachytila stejný okamžik jako fotograf – Ali právě strhla
leták ze zdi a prohlásila, že najde jeden díl vlajky. Aria v pozadí vykreslila
ještě jednu postavu. Spencer div nepropálila papír, jak svítilnu přiblížila. Ian.

Ledový vítr ji šlehal do tváře. Slzela, ale držela oči otevřené.
Aria ho nenakreslila s výrazem mizery, jak by Spencer očekávala. Naopak. Ian se
na obrázku tvářil… rozněžněle. Veliké oči upíral na Alison a poblouzněně se
usmíval. Ali od něj naopak tvář odvracela. Tvářila se namachrovaně, jako by
říkala: Nejsem já mrcha? Mám kolem malíčku omotané i krásné maturanty.

Papír se Spencer kroutil v rukou. Aria vystihla okamžik, kdy se
to dělo. O Ianovi ani Ali nevěděla tehdy nic, a tak kreslila, co viděla – Ian
je zamilovaný a zranitelný, zatímco Ali je… prostě Ali. Potvora.

Flirtovali jsme spolu hodně, ale tím to haslo. Nikdy jsem z ní
neměl pocit, že by chtěla víc, vzpomínal Ian v noci na terase. Jenže pak…
najednou… si to rozmyslela.

Stromy nad bazénem malovaly na trávník roztodivné černé stíny.
Dřevěná větrná zvonkohra zavěšená u dveří do stodoly hrůzostrašně klapala. Znělo
to jako chrastění kostí. Spencer běhal mráz po zádech od zátylku po kostrč.
Může to být pravda? Opravdu Ian s Alison pouze nezávazně flirtovali jen
tak z legrace? Co by pak tedy mohlo Ali přimět změnit názor?

Nedovedla se s tím smířit. Pokud Ian před dvěma dny v noci na
terase o Ali nelhal, mohl mluvit pravdu i o všem ostatním. Skutečně se chystá
odhalit nějaké zásadní tajemství? Je snad v případu ještě něco dalšího,
čemu Spencer nerozumí? Pokud ji Ian nezabil, musel to udělat někdo jiný.

Spencer si přitiskla dlaň na prsa. O jakých vzkazech to
mluvíš? ptal se jí Ian před domem. Pokud zprávy coby A opravdu
nepíše on… pak kdo?

Spencer foukal ledový vítr do bot. Mrzly jí palce u nohou.
Putovala pohledem po břidlicové cestičce až na konec zahrady. K místu, kde se s
Ali pohádaly. Spencer do Ali strčila, ona upadla. Co bylo dál, si Spencer
vybavovala jen mlhavě. Ali určitě vstala a pokračovala po cestičce k lesu. Až
teď nabývala vzpomínka ostré rysy. Viděla před očima její hubené nohy, které jí
čouhaly z kalhot od hokejového dresu. Dlouhé hnědé vlasy jí splývaly po zádech.
Gumové pantofle měla ošoupané kolem nártů. Někdo tam s ní byl. Hádali se. Před
pár měsíci byla Spencer přesvědčená, že to byl Ian. Co když jí to jen
vsugerovala Mona? Potřebovala si do vzpomínky pouze někoho dosadit, aby
měla klid?

Hvězdy mlčky zářily, v dáli na vysokém dubu zahoukala sova.
Spencer začalo štípat v nose, jako by ucítila cigaretu. Někdo kouří. A není
daleko. Vtom jí v kapse zazvonil mobil.

Po tiché prázdné zahradě se zvuk hlasitě rozléhal. Spencer
telefon vytáhla, ačkoli ji ruce moc neposlouchaly. Na displeji zjistila, že
přišel e-mail od odesilatele jménem Ina_T.

Sevřel se jí žaludek.

Spencer, prijd za mnou do lesa kde zemrela. Chci ti neco ukazat.

 

Spencer zaťala zuby. Do lesa, kde zemřela. To je na opačné
straně stodoly. Schovala kresbu do kabelky a chvilku rozmýšlela, co dál.
Nakonec se zhluboka nadechla a rozeběhla se.
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KŘEHKOSTI, TVÉ JMÉNO JE ŽENA!

Hanna třikrát prošla celý dům Hastingsových, ale Lucase nenašla.
Dvakrát kroužila kolem džezové skupiny, dvakrát kolem baru, kde se opilá
smetánka rozplývala nad cennými díly na stěnách. Viděla Melissu Hastingsovou,
jak mizí do patra s mobilem u ucha. Když nakoukla do pracovny pana Hastingse,
našla tam paní Hastingsovou a ředitele Appletona. O něčem se hádali. Po
Lucasovi nikde ani památky.

Nakonec se vydala i do kuchyně. Místnost halila hustá pára
provoněná krevetami, kachnou a čokoládovou polevou. Pánové z cateringu měli
plné ruce práce. Vybalovali jednohubky z přepravek. Hanna by se ani nedivila,
kdyby jim šel Lucas pomoct, když toho mají tolik. Byl takový. Jenže nebyl ani
tady.

Pokoušela se mu ještě jednou dovolat, ale opět spadla rovnou do
hlasové schránky. „To jsem já,“ řekla, jakmile se ozval tón. „Měla jsem pro své
chování dobrý důvod. Prosím, dovol mi, abych ti všechno vysvětlila.“

Ukončila hovor a telefon ztmavl. Proč jen Lucasovi o
strašidelných vzkazech od A neřekla hned? Měla přece příležitost. Rovnou
si odpověděla: Nevěřila, že jsou pravé. Když dostala strach z toho, že jsou
pravé, bála se současně i následků. Pokud by o nich někomu řekla, přivedla by
se do neštěstí.

Ačkoli držela jazyk za zuby, neštěstí se na ni valí tak jako tak.

Hanna vzala za kliku dveří do herního pokoje. Nakoukla dovnitř.
Zklamaně se rozhlédla po prázdné místnosti. Červená afghánská deka, která
sloužila jako přehoz přes pohovku, nebyla úhledně rozprostřena na svém místě.
Naopak, válela se ledabyle na polštářcích. Na konferenčním stolku stálo pár
prázdných koktejlových sklenic a zmuchlaných ubrousků. Na nízké komodce stála
kovová Eiffelova věž. Byla zvláštní svou velikostí – sahala skoro ke stropu. O
její nohu se opírala černobílá fotka šesťačky Alison.

Hanna si ji pečlivě prohlížela. Ali měla v ruce leták o
startující Kapsli času. Smála se na celé kolo, Noel Kahn za ní taky. V pozadí
si Hanna všimla šedavé postavy v samém okraji záběru. Sklonila se blíž. Žaludek
ji tlačil, jako by snědla kovadlinu. Je to Mona. Opírala se o řídítka
koloběžky. Dívala se na Alisonina záda a tvářila se, jako by viděla ducha.

Hanna se zabořila do pohovky a zírala na Moninu rozmazanou
postavu. Proč jsi mi to udělala? chtělo sejí řvát. Hanna nikdy nedostala
šanci, aby se Mony zeptala – na konci s Monou mluvila už jen Spencer, v autě
cestou k útesu Falling Man. Až během jejich společné cesty se přišlo na to, že
Mona je A. Hanna litovala všech otázek, které nepoložila: Jak jsi mě
vydržela po tak dlouhou dobu tajně nenávidět? Je alespoň některý náš zážitek
pravda? Byly jsme někdy opravdu kamarádky? Jak jsem se v tobě mohla tak
příšerně zmýlit?

Znovu zaostřila na Alisoninu doširoka otevřenou pusu. Hanna s
Monou se daly dohromady v osmičce. Hanna tenkrát na účet členek bývalé party
vtipkovala, aby poukázala na jejich nedokonalosti. Vyprávěla Moně historku ze
začátku šesté třídy. V sobotu po vyhlášení Kapsle času se náhodou všechny čtyři
sešly u Ali na zahradě se stejným cílem: ukrást její díl vlajky. „Spencer,
Emily a Aria tam byly taky,“ vzpomínala Hanna na své tehdejší vyprávění. „Byl
to mazec, ale ještě divnější bylo, když Ali vylezla před dům a nachytala nás
uprostřed trávníku. ‚Jdete pozdě, holky,‘ usadila nás.“ Hanna tenkrát při
vyprávění napodobovala i Alisonin pisklavý hlas, ačkoli jí to bylo proti mysli.
„Vypadlo z ní, že jí ten díl nějaký zmetek ukradl, ačkoli už ho měla omalovaný.“

„Kdo ho sebral?“ zajímala se tenkrát Mona. Visela na každém
Hannině slově.

Jenže ta jen pokrčila rameny. „Nejspíš nějaký fetišista. Vystavil
si vlajku v pokojíčku a každé ráno se k ní modlí. Do hry se nikdy nevrátila,
čili se dá předpokládat, že s ní dodnes v noci spí. A ve dne ji možná nosí v
trenkách.“

„Fuuuj,“ ječela Mona a svíjela se.

Jejich rozhovor se udál na začátku osmé třídy. I tenkrát
startovala Kapsle času. O tři dny později spolu Mona s Hannou našly svůj díl
vlajky, zastrčený mezi tlustými encyklopediemi v rosewoodské knihovně.
Připadaly si jako Karlík, když našel zlatý kupon Wonkovy továrny na čokoládu.
Braly nález současně jako znamení, že se jejich životy mají změnit. Omalovaly
díl vlajky společně. Velkými tučnými písmeny napsaly: Mona a Hanna navždy.
Jejich jména jsou teď v kapsli zakopána jako nadčasová metafora jejich
přátelské přetvářky.

Hanna se choulila na pohovce a slzy jí tekly z očí. Kéž by mohla
utéct za školní fotbalové hřiště, vykopat kapsli a spálit jejich díl vlajky. Kéž
by mohla spálit každou hořkou vzpomínku.

Tlumené stropní světlo se od lesklé fotky odráželo. Podívala se
na obrázek ještě jednou a zamračila se. Alison měla náhle mandlové oči a
opuchlé tváře. Jako by to vůbec nebyla Ali. Postava se navíc na fotce pootočila
nepatrně vlevo. Hanna několikrát mrkla a koukla se znovu – Ali vypadala
normálně. Hanna si dlaněmi přejela po tvářích. Kůže ji svrběla, jako by ji
žrali červi.

„Tady jsi.“

Hanna leknutím zaječela a otočila se. Na prahu stál táta. Nebyl
nastrojený jako ostatní hosté. Přišel v kapsáčích a tmavomodrém svetru s
výstřihem do V.

„Jé,“ Hanna popadala dech. „J-já nevěděla, že dneska přijdeš.“

„Neměl jsem to v plánu,“ odpověděl. „Jsem tady jen na skok.“

V jeho stínu někdo stál – bílé šaty bez ramínek, náramek s
křišťály Swarovski, otevřené saténové střevíčky Prada. Silueta vystoupila na
světlo a Hanně spadlo srdce do kalhot. Kate.

Hanna se silně kousla do tváře. No jasně že Kate rychle
utíkala žalovat nevlastnímu tatínkovi. Hanně mělo být hned jasné, že to takhle
dopadne.

Panu Marinovi šlehaly z očí plameny. „Řekla anebo neřekla jsi
svým kamarádům, že má Kate…herpes?“ poslední slovo táta zadrmolil.

Hanna se skácela do opěradla. „Řekla, ale –“

„Co to do tebe vjelo?“ obořil se na ni táta.

„Chystala se udělat něco podobného mně!“ bránila se Hanna.

„Ne, nechystala!“ Kate ječela jako na divadle. Maličko se jí
povolil francouzský uzel, co měla vyčesaný na hlavě. Několik pramenů jí padalo
na ramena.

Hanna otevřela pusu. „V pátek jsem tě slyšela telefonovat! Říkala
jsi: ‚Už je nejvyšší čas! To musí zabrat! Nemůžu se dočkat!‘ A pak ses
tak zlomyslně smála. Vím dobře, cos myslela. Nesnaž se předstírat, že jsi
úžasná a nevinná.“

Kate bezmocně hlesla. „Já nechápu, o čem mluví, Tome.“

Hanna vstala a podívala se tátovi do očí. „Chce mě zničit, tati.
Stejně jako Mona. Spřahly se spolu proti mně.“

„Ty ses zbláznila? Co to meleš?“ Kate zoufale rozhodila
rukama.

Pan Marin pozvedl husté obočí. Hanna si založila ruce přes prsa a
ještě jednou se podívala na fotku. Alison jako by se dívala přímo na ni,
šklebila se a otáčela oči v sloup. Hanna by obrázek nejraději obrátila – nebo
lépe, rozškubala na kousky.

Kate hlasitě zalapala po dechu. „Zaraž, Hanno. Když jsi mě včera
slyšela, byla jsem u sebe v pokoji? A mezi větami jsem dělala dlouhé pauzy?“

Hanna zafrkala. „No, jistě. Tak to obvykle bývá, když
člověk telefonuje.“

„Netelefonovala jsem,“ odpověděla Kate chladně. „Učila jsem se
text divadelní hry. Dostala jsem totiž roli – kdyby ses se mnou bavila,
věděla bys to!“ Zavrtěla hlavou, jako by se podivovala nad vlastní naivitou. „Já
čekala, až přijdeš domů, abychom mohly něco podniknout. Proč bych na
tebe šila takovou boudu? Považovala jsem tě za kamarádku!“

Na konci dlouhé haly zmlkla džezová kapela a všichni hosté
nadšeně tleskali. Z kuchyně se linula silná vůně sýru s modrou plísní. Hanně se
otáčel žaludek. Je možné, že se Kate učila roli?

Oči pana Marina byly tmavší a temnější, než je Hanna kdy viděla. „Dovol,
Hanno, abych to shrnul. Zničila jsi Kate pověst kvůli něčemu, co jsi zaslechla přes
dveře. Aniž by ses Kate přeptala, proč to řekla, s klapkami na očích jsi
předstoupila před celou školu a vypustila z pusy nestydatou pomluvu.“

„Myslela jsem…“ Hanna se chtěla bránit, ale došel jí dech.
Udělala skutečně tohle?

„Tentokrát jsi skutečně překročila hranice.“ Pan Marin smutně
kroutil hlavou. „Snažil jsem se k tobě být shovívavý. Zejména po tom všem, co
se událo na podzim. Nechtělo se mi věřit, že bys něčeho takového byla schopná,
ale vidím, že ano. Nad tím, Hanno, nemůžu mávnout rukou. Nevím, podle jakých
pravidel jste žily s maminkou, ale v mém domě podobné manýry snášet nebudu. Máš
domácí vězení.“

Hanna by tátovi mohla ze svého místa přepočítat vrásky kolem očí
a šediny ve vlasech. Než se odstěhoval, v životě Hannu netrestal. Kdykoli něco
provedla, promluvil si s ní, dokud nepochopila, co udělala špatně. Zdá
se, že ta doba je nenávratně pryč.

Hanně se v krku tvořil obrovský knedlík. Chtěla se táty zeptat,
jestli si na jejich rozhovory pamatuje. Jestli nezapomněl, kolik si spolu užili
legrace. Současně by ji zajímalo, proč ji před lety v Annapolisu označil za malé
prasátko, ačkoli to nebylo vtipné – toho si musel být vědom. Stačilo mu
zřejmě, že pobavil Kate. Od chvíle, kdy do jeho života vstoupila Isabel, stavěl
se táta vždycky na stranu Kate.

„Odteď se budeš kamarádit s Kate a nikým jiným,“ pronesl pan
Marin a uhladil si svetr. Na prstech začal vypočítávat další podmínky. „Žádní
kluci. Žádní kamarádi doma. Žádný Lucas.“

Hanna nestačila koukat. „Cože?“

Pan Marin ji zpražil pohledem: Mlč, ještě jsem nedomluvil. „Žádné
vysedávám s kamarády na obědě,“ byl k nezastavení. „Žádné slézání se s holkami
před školou ani po škole. Pokud budeš chtít jít do nákupáku, půjde Kate s
tebou. Pokud budeš chtít jít do fitka, půjde Kate s tebou. Jestli neposlechneš,
zastřihnu ti křidélka víc. Nejdřív přijdeš o auto. Pak o kabelky a šaty. Budu
pokračovat, dokud konečně nepochopíš, jak se máš chovat.“

Hanně začalo osychat patro. Cítila, že na ni jdou mrákoty. „To mi
nemůžeš udělat!“ šeptala naléhavě.

„Můžu.“ Pan Marin přimhouřil oči. „A udělám to. Víš, jak
zjistím, jestli moje pravidla dodržuješ?“ Odmlčel se a podíval se na Kate.
Přikývla. Určitě se o tom bavili už po cestě sem. Hanna by se nedivila, kdyby
to celé vzešlo z Katiny hlavy.

Hanna se křečovitě chytila madla. Nezmohla se ani na slovo. Celá
škola bude na Kate koukat skrz prsty, protože ji Hanna pomluvila. Když se teď Hanna
ukáže s Kate za ručičku a nebude se bavit s nikým jiným, povede to k jedinému.
Lidé to začnou…řešit. Možná si pomyslí, že má Hanna herpes taky! Uměla
si představit, jakými jmény je budou spolužáci častovat: Valtrexové
domovnice. Sestry v oparu.

„Prokristapána,“ šeptala.

„Trest začíná od zítřka,“ zakončoval pan Marin svou řeč. „Zbytek
dnešního večera můžeš využít k setkání s kamarády. Měla bys všem říct, že se s
nimi už nebudeš stýkat. Doma tě čekám za hodinu.“ Víc neřekl, otočil se a
odešel. Kate ho následovala.

Hanna se tupě otočila doleva. Vždyť to nedává smysl. Je možné, že
by si Katina slova tak špatně vyložila? Mluvila tak zlomyslným tónem, tak
přesvědčivě. Všechno bylo úplně jasné! Navíc ty její pošklebky… Nechtělo
se věřit, že by se připravovala na hloupý dramaťák a s takovým zápalem
odříkávala repliky Hamleta?

Hamlet. Hanně svitlo. „Okamžik,“ vykřikla za nimi.

Kate se prudce otočila, div neshodila ozdobnou lampu od Tiffanyho
ze stolku u dveří. S povytaženým obočím čekala, co bude.

Hanna si pomalu navlhčila rty. „Já jen… Jakou roli jsi v Hamletovi
vlastně dostala?“

„Hraju Ofélii.“ Kate si domýšlivě odfrkla. Předpokládala zřejmě,
že Hanna nemá ani ponětí, kdo Ofélie je.

Jenže Hanna to věděla. Četla Hamleta o zimních
prázdninách, aby se zorientovala ve vztahu Hamleta a jeho matky a konečně
pochopila svůdnické vtípky, kterými se její spolužáci častovali v hodinách
volitelné angličtiny. V celé pětiaktové hře se křehká, patetická, kajícná
Ofélie ani omylem nesnižuje k hanebnostem, při kterých by vyslovovala repliky
jako: Už je nejvyšší čas! Nemůžu se dočkat. Natož aby se Ofélie někomu
zlomyslně smála. Kate podala výmluvu přesvědčivě, a tak ji táta bez přemýšlení
spolkl i s navijákem.

Hanna otevřela pusu. Kate se na ni podívala chladným sebevědomým
pohledem. Očividně jí moc nevadilo, že se právě chytila do pasti. Bůhví, jestli
si to vůbec uvědomila. Hanna už potrestaná je, a na pravdě tedy už zjevně
nezáleží.

Než se Hanna zmohla na slovo, Kate se na ni usmála a pokračovala
ke dveřím. „Jo, a Hanno?“ otočila se ještě s rukou na klice. Svůdně po Hanně
mrkla. „Nebyl to herpes, kdyby tě to zajímalo.“
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VŠICHNI JSOU PODEZŘELÍ

Před koupelnou v přízemí stálo pět lidí ve frontě, když Emily s
Isaakem vylezli ven. Emily sklopila hlavu, ačkoli se neměla zač stydět – jen se
k sobě tulili. Na toaletu se po nich nahrnula vyzáblá dáma a zabouchla za
sebou.

Došli doprostřed hlavní místnosti, když Isaac objal Emily kolem
ramen a vtiskl jí pusu na tvář. Stařičká dáma v kostýmku Chanel na ně s úsměvem
zamlaskala. „Sluší vám to,“ rozplývala se. Emily jí musela dát za pravdu.

Isaakovi zazvonil telefon, a tak pro něj sáhl do kapsy. Emily
okamžitě sevřela ruce v pěsti – co když je to A, ale až po chvilce jí
došlo, že Isaac její tajemství už zná. Je to vlastně jedno.

Isaac zkontroloval blikající displej. „Volá mi bubeník,“ řekl. „Hned
jsem zpátky.“

Emily přikývla a stiskla mu ruku. Když odešel, vydala se na bar
pro kolu. Zařadila se do fronty za dvě holky ve stejných černých šatech. Emily
v nich poznala bývalé studentky z Rosewood Day.

„Pamatuješ, jak nás Ian sledoval při trénincích?“ nadhodila hezká
Asijka s dlouhými náušnicemi. „Vždycky jsem si myslela, že pokukoval po
Melisse, ale možná chodil fandit Ali.“

Emily natahovala uši. Nedávala na sobě znát, že poslouchá.

„Se mnou chodil na přírodopis,“ šeptala druhá, tmavovláska s
pršáčkem ostříhaná nakrátko. „Když jsme pitvali nenarozené mládě prasete,
hrozně ho to bavilo.“

„No jo, ale víš přece, že při pitvě jsou všichni kluci stejní
sadisti,“ připomněla první, otevřela stříbrnou kabelku a vytáhla žvýkačku. „Vzpomínáš
na Darrena? Ten vytahoval střeva jako špagety!“

Obě se oklepaly. Ani Emily se neubránila a nakrčila nos. Je
zajímavé, jak jsou všichni najednou chytří – Ian vždycky každému připadal
divný. Vzpomínky se zkrátka mění podle situace. Sama také nemohla uvěřit, co Ian
řekl Spencer – že měl Alison radši než ona jeho, že by jí nezkřivil ani vlásek.
Proč se nemůže přiznat? Ničím svou vinu nepřizná snáz než útěkem před
vlastním soudem.

„Emily?“

Policejní důstojník Wilden jí stál za zády a tvářil se ustaraně.
Pro dnešní večer vyměnil policejní uniformu za perfektně padnoucí černý oblek s
kravatou. Emily přesto nepochybovala, že má v kapse saka pistoli. Při tom
pomyšlení jí naskákala husí kůže. Posledně viděla Wildena na parkovišti před
chemičkou. Přikazoval někomu do telefonu, ať se do toho neplete. Včera u
soudu si ho nevšimla, ale určitě tam byl taky.

Wilden měl silný tik v levém oku. „Viděla jsi Spencer?“

„Asi před půl hodinou.“ Emily si rychle upravila ramínko šatů, aby
Wilden nezkoumal, co s kým tu půlhodinu vyváděla. Nemusí vědět, že se v
koupelně válela s klukem po podlaze. Ohlédla se po ostatních spolužačkách, ale
žádnou neviděla. „Proč?“

Wilden si poškrábal hladce oholenou bradu. „Každou půlhodinu
přepočítávám hosty, abych měl jistotu, že jsme tu všichni. Nemůžu ji nikde
najít.“

„Nejspíš bude u sebe v pokoji,“ Emily se mu snažila pomoct. Žádná
z nich dneska neměla náladu na juchání.

„Tam jsem se už koukal.“ Wilden poklepával prsty na sklenici s
vodou. „Nezmiňovala se před tebou, že půjde ven?“

Emily se na něj zadívala. Bezděčně si vybavila jeho křestní
jméno. Darren. Ty rosewoodské holky ve frontě mluvily o něm. To on tahal
střeva jako špagety.

Pořád zapomínala, že není o mnoho starší než ona. Maturoval
společně s Ianem a Spenceřinou sestrou. Na rozdíl od Iana nebyl právě
příkladným studentem. Naopak, choval se jako sígr. Každou chvíli ho předávali
do odborné péče. A podívejme se, jak se věci vyvinuly: Ian je vrah a Wilden
dobrý polda.

„Ví, že nesmí sama nikam chodit,“ Emily promluvila s jistotou. V
myšlenkách se vrátila zpátky do současnosti. „Půjdu se kouknout nahoru ještě
jednou sama.“ Přizdvihla si šaty a položila nohu na první schod. Těžko
kontrolovala třesoucí se ruce.

„Počkej,“ zarazil ji Wilden.

Emily se otočila. Nad hlavou visel Wildenovi úžasně propracovaný
křišťálový lustr. V jeho svitu měl oči zelenožluté jako kočka. „Svěřila se ti
Aria nebo Spencer, jestli dostaly nějaké další vzkazy?“

Emily se stáhl žaludek. „Ano…“

„A co ty?“ ptal se Wilden dál. „Tobě něco přišlo taky?“

Emily kývala, ale šly na ni mdloby. „Dostala jsem dvě zprávy, ale
od té doby, co Ian utekl, mi nic nepřišlo.“

Wilden se na okamžik zatvářil zvláštně, ale rychle se srovnal. „Emily,
já nemyslím, že by vám psal Ian. Kluci, co ho doma hlídali, kontrolovali celý
barák. Neměl tam ani mobil, ani počítač, ani fax, než ho přivezli z věznice.
Nedovedu si představit, jak by vám psal. Pořád pátráme, odkud zprávy chodí, ale
zatím bezúspěšně.“

S Emily se začalo všechno točit. Vzkazy neposílal Ian? To
nedává smysl. Navíc, pokud se tak snadno dostal z hlídaného domu ven, aby
navštívil Spencer, pak mohl docela jistě mít i mobil. Klidně si mohl nějaký
laciný krám schovávat ve shnilém pařezu, v nepoužívané dopisní schránce nebo u
někoho.

Emily se na Wildena zadívala. Proč tohle nebere v úvahu?
Vtom jí to došlo – Spencer mu o Ianově noční návštěvě neřekla. „Víte, je tady
způsob, jak by to Ian mohl zvládnout,“ Emily se třásl hlas.

Wildenovi se rozezvonil telefon, který Emily uťal v půli věty. „Vteřinku.“
Wilden pozvedl ukazovák. „Musím to vzít.“

Odvrátil se od ní. Rukou se opíral o desku odkládacího stolku.
Emily rozčileně skřípala zuby. Rozhlédla se po místnosti. U rozměrné abstraktní
malby plné prostupujících se kruhů stála Hanna s Árií. Aria se zdála nervózní.
Hrála si s bílou umělou kožešinou. Hanna si v jednom kuse sahala do vlasů, jako
by měla vši. Emily k nim přiběhla, jak nejrychleji mohla. „Viděly jste Spencer?“

Aria zavrtěla hlavou. Moc nevnímala, co se kolem ní děje. Hanna
koukala do prázdna. „Ne-e,“ odpověděla bez nejmenší známky zájmu.

„Wilden ji nemůže nikde najít,“ naléhala Emily. „Prý prošel dům
několikrát, ale je pryč. Taky jsem zjistila, že mu neřekla o Ianově noční
návštěvě.“

Hanna nakrčila nos a začala kulit oči. „To je divný.“

„Spencer tu bude někde zalezlá. Sama by ven z domu neodešla.“
Aria se vytáhla na špičky, aby měla lepší výhled.

Emily mrkla zpátky po Wildenovi. Odmlčel se do telefonu, aby se
pořádně napil vody. Postavil sklenici zpátky na stůl a spustil do mluvítka. „Ne,“
štěkl nečekaně ostře.

Emily se znovu zadívala na holky. Mnula si zpocené dlaně. „Poslyšte…
Myslíte si, že by bylo možné, aby A byl někdo jiný než…Ian?“
Mluvila jako z jiného světa.

Hanna ztuhla. „Ne.“

„Nikdo jiný než Ian to být nemůže,“ řekla Aria. „Nedávalo by to
smysl.“

Emily se podívala na Wildenova pevná záda. „Wilden mi právě řekl,
že Ian neměl doma mobil, počítač ani nic, z čeho by mohl vzkazy posílat. Myslí
si, že to Ian nebyl.“

„Jenže kdo jiný?“ Aria posadila hlas o poznání výš. „Kdo jiný by
nám chtěl ublížit? Kdo jiný ví, kde se pohybujeme a co děláme?“

„Pravda. A je rozhodně z Rosewoodu,“ vyhrkla Hanna.

Emily přešlapovala. Na měkkém tkaném koberci snadno ztrácela
rovnováhu. „Jak to víš?“

Hanna si dlaní promnula klíční kost a tupě se zadívala na obrovský
obraz, který visel v obýváku na protější stěně. „Já dostala jednu nebo dvě
zprávy. Netušila jsem, že jsou pravé. V jedné z nich stálo, že A
vyrostla nebo vyrostl v Rosewoodu jako my.“

Emily valila oči. Srdce jí tlouklo rázem rychleji. „Říkalo se v těch
zprávách ještě něco?“

Hanna se ošívala, jako by ji Emily píchla jehlou do ruky. „Jen
nějaké hlouposti o nevlastní sestřičce. Nic podstatného.“

Emily si hrála se stříbrným přívěskem ve tvaru ryby. Na čele jí
vyrážely krůpěje potu. Co když Ian nebyl A… a současně si z nich nikdo
nedělal legraci? Když Emily prve rozluštila, že Mona je A, samotnou ji
to rozhodilo. Jistě, Alison a její parta se k Moně nechovaly zrovna hezky. Na
druhou stranu nebyla Mona jediná, z koho si ošklivě utahovaly. Emily si ani nepamatuje,
komu všemu ubližovaly. Co kdyby na ně byl naštvaný podobně jako Mona někdo jiný
– někdo blízký? Co když je ten člověk s nimi tady v pokoji?

Pátrala po místnosti rentgenovýma očima. Z knihovny vyšla Naomi
Zeiglerová a Riley Wolfeová. Obě na holky civěly. Melissa Hastingsová uhnula
pohledem a tvářila se smutně. Scott Chin tiše nastavoval zoom fotoaparátu, aby
Emily, Arii a Hannu zvěčnil na fotce. Phi Templetonová, Monina někdejší
kamarádka a milovnice hračky jojo, se cestou ke knihovně zastavila a chladně se
Emily zadívala do očí.

Emily si v tu chvíli vybavila zážitek z prvního jednání soudu, Iana
tenkrát vzali do vazby bez možnosti kauce. Po skončení jednání vycházely holky
před budovu a tetelily se radostí, že je konečně po všem. U chodníku stála
zaparkovaná auta, mezi jinými i jedna černá limuzína. Emily v ní zahlédla sedět
postavu, jejíž očí jí byly povědomé… ale namluvila si tehdy, že se jí to
všechno jen zdá.

Jenže se jí ježily chlupy při pouhé vzpomínce. Co když vůbec
netušíme, kdo je A? Co když je ve skutečnosti všechno úplné jinak?

Emily zapípal telefon. Pak Arii. Hanně taky.

„Proboha,“ vydechla Hanna.

Emily se rozhlížela kolem sebe. Nikdo už jim nevěnoval pozornost.
Nikdo nedržel mobil.

Nezbývalo než nokii vytáhnout. Holky znervózněly. „Jedna nová
zpráva,“ špitla Emily.

Hanna s Árií ji obstoupily, zatímco Emily otevírala vzkaz.

Vsechny jste promluvily a jedna z vas za to zaplati.
Chcete vedet,

kde je vase skvela kamaradka? Kouknete se z okna.
Mozna ji uvidíte naposledy… A.

 

Všem třem se zatočila hlava. Ve vzduchu zavoněla nepříjemně silná
květinová vůně. Emily se po holkách vystrašeně podívala. Jazyk se jí lepil na
patro.

„Uvidíme ji naposledy…úplné naposledy?“ opakovala Hanna a
silně mrkala.

„Já nemůžu…“ Emily se nedokázala soustředit. V hlavě jako by měla
piliny. „Spencer nesmí…“

Všechny společně vběhly do kuchyně a vyhlédly z okna směrem ke
stodole. Zahrada zela prázdnotou.

„Musíme sehnat Wildena,“ naléhala Hanna. Vrátila se tam, kde ho
viděla naposledy, ale nenašla ho. Zbyla po něm jen prázdná sklenička odložená
na naleštěném stolku.

Emily se mobil rozsvítil znovu. Další zpráva. Holky četly
společně.

Bezte hned. Samy. Nebo splnim svuj slib. A.
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BUĎTE ZTICHA… A NIKOMU SE NIC NESTANE

Hanna, Aria i Emily vyklouzly zadními dveřmi do zahrady. Terasu
zalévalo teplé žluté světlo venkovní lampy, ale jakmile Hanna vstoupila na
trávu, neviděla málem na krok. Z dálky zaslechla tichý tlumený zvuk. Chloupky
na rukou se jí okamžitě naježily. Emily vykvikla strachy.

„Tudy,“ špitla Hanna a namířila prstem ke zrekonstruované
stodole. Všechny tři se daly do běhu. Snad nepřijdou pozdě.

Na mokré trávě jim to klouzalo. Zejména Hanna ve střevíčkách na
vysokých podpatcích měla co dělat. Každým krokem se bořila do blátivé hlíny. „Nechápu,
jak se to mohlo stát,“ šeptala Emily uplakaným hlasem. „Jak ji mohl Ian – nebo
prostě A – donutit, aby šla sama ven? Jak mohla být Spencer tak pitomá?“

„Pssst. Ať tu čeká kdokoli, slyší nás,“ syčela Aria.

Během několika málo vteřin byly u stodoly. Díru, kam Ian odklidil
Alisonino tělo, měly po pravé ruce. Kolem dokola se třepotala reflexní
policejní páska. Les za pozemkem byl hustý, ale mezi dvěma stromy byla škvíra.
Jako by pro ně někdo postavil bránu. Hanna se roztřásla.

Aria se napřímila v ramenou a vkročila do lesa jako první. Ruce
držela v předpažení, aby si klestila cestu. Emily ji následovala, Hanna šla
poslední a kryla jim záda. Mokré listy se jim lepily na holé kotníky. Ostré
spletené větvičky je sekaly do paží. Všem okamžitě tekla krev. Emily zakopla o
nerovnost v terénu a plácla sebou. Vykřikla. Hanna zvedla oči k nebi. Husté
koruny stromů zastínily všechny hvězdy. Les je zajal.

Ozvalo se další zakvílení. Aria se zastavila a natočila hlavu
vpravo. „Támhle,“ šeptala a ukazovala směrem, odkud zvuk přišel. Její bledá
paže ve tmě svítila jako zářivka. Přizdvihla si dlouhé šaty a dala se do běhu.
Hanna ji následovala, ačkoli se strachy třásla jako osika. Větve ji dál šlehaly
na holou kůži. Utíkala podél hustého křoví. Že o něco zakopla, si uvědomila, až
když klečela na kolenou. Hlavou ryla v blátě. V pravé ruce jí křuplo a celým
tělem projela ukrutná bolest. Před očima měla chvíli bílo. Snažila se nekřičet,
a tak skřípala zuby. Bolestí ztrácela vědomí.

„Hanno.“ Aria se zastavila. „Jsi v pohodě?“

„Je to… dobrý.“ Hanna tiskla víčka pevně zavřená, dokud bolest
nezačala ustupovat. Pokusila se pohnout rukou. Vypadala, že je v pořádku, jen
byla strnulá.

Znovu zaslechly fňukání. Zdálo se, že jsou blíž. „Běžte ji najít,“
odháněla holky Hanna. „Doženu vás za chvilku.“

Aria i Emily stály několik vteřin jako solné sloupy. Zvuk čím dál
víc připomínal pláč. „Běžte!“ Hanna byla podruhé důraznější.

Obrátila se na záda, pomalu rozhýbala ruce i nohy. Hlava se jí
točila a země byla cítit po psech. Asi se sem chodili věnčit. Krční páteř jí
brněla, protože se do ní dávala zima. Poslouchala Ariiny a Emilyiny kroky.
Vzdalovaly se, až utichly úplně. Stromy se kývaly na všechny strany jako živé.

„Holky?“ volala Hanna vyčerpaně. Nikdo neodpověděl. Fňukání se
ozvalo zas o trochu blíž – kudy holky šly?

Nad lesem proletělo letadlo. Výstražná blikající světla nebyla
mezi stromy málem vidět. Sova zahoukala hluboce a roztrpčeně. Na nebi nesvítil
měsíc. Hanna si uvědomila, jak pitomý měly nápad. Vydaly se samy do lesa jen
kvůli vzkazu, který jim poslal Ian. Nechaly se nachytat stejně snadno jako
Spencer. Kdo ví, jestli se Ian neskrývá někde ve stínu pod stromem a nečíhá,
aby je tu beze svědků odpravil všechny? Proč nepočkaly na Wildena, aby šel s
nimi?

Křoví naproti přes mýtinu se zatřáslo. V listí zachrastily těžké
kroky. Hanně se zastavilo srdce. „Arie?“ Nikdo se neozval.

Praskla větvička. Záhy další. Hanna se zadívala směrem, odkud
zvuky přicházely. Ve křoví se něco pohnulo. Viděla obrysy. Hanna ani nedutala.
Co když se Ian schovává přímo tady?

Hanna se zvedla na loktech. Mezi stromy se vyloupla postava.
Větve kolem se rozhoupaly. Hanna se neovládla a vykřikla zděšením. Nebyla to
Aria ani Emily… ale ani Ian. Hanna nedokázala ani posoudit, zda to byl muž nebo
žena. Pozorovala zkrátka drobnou nižší osobu. Uprostřed mýtiny se zastavila a
zadívala se přímo na Hannu, jako by ji její přítomnost zaskočila. S kapucí na
hlavě a tváří zahalenou stínem připomínala Hanně smrťáka.

Hanna se pokoušela zvednout, ale tělo jí bezvládně kleslo zpátky
do bláta. Za chvilku umřu, pomyslela si. Je to tady.

Nakonec zahalená osoba na mýtině pozvedla prst k ústům. „Pssst.“

Hanna zaryla nehty do promrzlé země, zuby jektala hrůzou. Postava
o tři kroky ustoupila. Nic víc se nestalo. Postava se otočila a zmizela bez
sebemenšího zvuku kroků. Hanna nabyla dojmu, jako by se jí to snad celé zdálo.
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Kvílení se ozývalo hned blíž a hned zase daleko. Zvuk se v lese
lámal a vracel jako začarovaný. Aria probíhala mezi stromy, aniž by se
rozhlížela, kam běží nebo jak hluboko už se dostala. Otočila se až ve chvíli,
kdy dům Hastingsových vykukoval jen mezi větvemi. Z maličkých okének se
rozlévalo žluté světlo.

Když přiběhla k malé rokli, zamrazilo ji. Spousta stromů tu
rostla křivě, s propletenými kmeny. Jeden strom před ní se rozkládal ve dva
kmeny, mezi nimiž vznikalo sedátko. V dobách, kdy spolu ještě holky kamarádily,
se takhle daleko do lesa vydaly málokdy. Aria tady byla jen párkrát v životě.
Jeden z takových okamžiků nastal, když se v šesté třídě vypravila ukrást Ali
její kus soutěžní vlajky.

Ali tehdy vyšla před dům, dostihla holky vzadu na zahradě a
informovala je, že její díl vlajky už ukradl někdo jiný. Naštvaná čtveřice se
následně rozešla. Aria tehdy vyrazila zkratkou domů. Tudy, přes les. Když
míjela roztodivné stromy – dost možná to byly zrovna tyhle kmeny –, zpozorovala
proti sobě někoho utíkat. Rozechvěla se radostí, když rozpoznala, že je to
Jason.

Jason se tenkrát zastavil a zatvářil se provinile. Z kapsy na
břiše mikiny mu něco vykukovalo. Aria následovala jeho pohled. Byl to cíp modré
látky. Odstín barvy odpovídal té, kterou užívala škola Rosewood Day na své
vlajce. Aria ji znala dobře, vždyť visela v každé třídě. Látka byla celá
pomalovaná a popsaná důvěrně známým buclatým písmem.

Aria si vzpomněla, co jim Ali před chvilkou na zahradě řekla. Jdete
pozdě, holky. Můj díl ukradl nějaký zmetek, ačkoli jsem si ho omalovala.
Ukázala na Jasonovu naditou kapsu. Ruka se jí třásla. „Není to náhodou…?“

Jason přeskakoval pohledem mezi Árií a vlajkou. Byl bezbranný.
Beze slova vložil díl vlajky Arii do rukou a zmizel mezi stromy. Směřoval domů
k DiLaurentisovým.

Aria utíkala na druhou stranu. Vlajka ji pálila v kapse.
Netušila, co Jason očekával, že s vlajkou udělá – má ji vrátit? Přemalovat
podle svého? Má to nějakou souvislost s tím, jak se před pár dny na školním
dvoře chytil s Ianem? Několik dní Aria čekala, jestli se s ní Jason spojí a
řekne jí, co má udělat. Snad si Jason uvědomil, že by se k sobě s Árií
skvěle hodili. Proto dal díl vlajky právě jí – zaslouží si ji. Jenže Jason
dělal mrtvého brouka. Kancelář školy vyhlásila pátrání a žádala nálezce, aby
chybějící díl vlajky vrátil. Žádost vyhlásili školním rozhlasem. Je to nějaký
test? Má si Aria počínat podle svého? Pokud bude postupovat správně,
dají se s Jasonem dohromady a budou spolu žít šťastně do konce života?

Později se Aria skamarádila s Alison a do vysvětlování události
se jí nechtělo. Styděla se. Díl vlajky schovala do šatny a nikdy se na něj
víckrát nepodívala. Kdyby otevřela krabici s nápisem Čtenářské deníky,
vypadla by na ni Alisonina vlajka, pomalovaná a připravená k odevzdání.

Za zády zaslechla kroky. Nadskočila strachy a otočila se. Ve tmě
svítily Hanniny oči. „Teda, holky,“ dýchala ztěžka. „Právě jsem viděla to
nejdivnější –“

„Pssst,“ zarazila ji Aria. Postřehla černý stín na
protější straně rokle. Pevně sevřela Emilyinu paži. Snažila se, aby nezačala
ječet. V dálce se rozsvítilo světlo. Jeho kužel dopadal na zem. Aria si zakryla
pusu dlaní. Spadl jí obrovský kámen ze srdce.

„Spencer?“ zvolala a opatrně vykročila mezi divoce rostoucí
kořeny.

Spencer měla na sobě pršiplášť až ke kolenům a na nohou veliké
jezdecké boty. Přes štíhlá lýtka jí plandaly. Zvedla světlo směrem k holkám.
Vypadala jako zvíře oslněné protijedoucím autem. Přední díl černých šatů měla
celý od bláta stejně jako obličej. „Díky bohu, že jsi v pořádku.“ Aria
přistoupila o dalších pár kroků blíž.

„Co tady sakra děláš?“ řvala Emily. „Zešílela jsi?“

Spencer se třásla brada. Pohled jí klesl na zem. „Nedává to žádný
smysl,“ promluvila nepřítomným tónem. Jako by byla hypnotizovaná. „Akorát mi napsal
zprávu.“

„Kdo?“ Aria šeptala.

Spencer světlem ukázala na objemnou věc, u které stála. Aria si v
první chvíli myslela, že je to padlý strom. Možná pošlé zvíře. Jenže světlo
přeskakovalo po něčem, co vypadalo jako…kůže. Baterka mířila na velikou
bledou lidskou ruku sevřenou v pěst. Na ní byl šperk, který vypadal jako prsten
školy Rosewood Day.

Aria o pořádný krok couvla. Zakryla si pusu oběma rukama. „Panebože.“

Vzápětí Spencer posvítila na hlavu. Přestože byla tma, zdála se Ianova
pleť mrtvolně namodralá. Působil jako duch. Jedno oko měl zavřené, druhé
pootevřené. Jako by mrkal. Na uších a puse měl zaschlou krev, vlasy plné špíny.
Na krku obrovské fialové skvrny, jako by ho někdo chytil a škrtil. Něco s ním
bylo, vypadal studeně a ztuhle, jako by tady ležel bez povšimnutí dost dlouho.

Aria mrkala. Ještě nezpracovala, na co se vlastně dívá. Vzpomněla
si, jak se včera odpoledne Ian neobjevil u soudu. Policisté vyběhli ze síně a
od té doby po něm pátrají. Ian tady mohl ležet už v tu dobu.

V Emily by se krve nedořezal. Aria ustoupila o krok zpátky a
začala řvát. V lese panoval naprostý klid. Bylo slyšet, jak roztřesená Spencer
polyká. Zavrtěla hlavou. „Když jsem přišla, už tady takhle ležel,“ koktala. „Přísahám.“

Aria se k Ianovi bála přiblížit, ale současně nedokázala
odtrhnout pohled od jeho strnulé ruky. Každým okamžikem čekala, že se vymrští a
chytne ji. Ve vzduchu se najednou nepohnul ani lísteček. Bylo tu mrtvo.
Přísahala by, že se v dálce někdo zlověstně zasmál.

Pak Arii zacinkal mobil v malé kabelce. Vypadala jako škeble.
Zaskočená Aria jen hlesla „Jéé,“ neubránila se. Spenceřin telefon zadrnčel,
Emilyin zapípal. Hanna ho měla v kapse plné bláta. Přesto se ozval.

Holky se po sobě ve tmě podívaly. „To ne,“ zašeptala Spencer.

„Já nemůžu…“ Hanna držela telefon v konečcích prstů, jako by se
ho bála i dotknout.

Aria se nevěřícně dívala na svoje treo. Jedna nová zpráva.

Podívala se zpátky na Iana. Tělo měl ztuhlé, končetiny
pokroucené, nepřítomnou tvář bez života. Otřásla se, sklopila pohled k displeji
a přinutila se ke čtení.

Musel zmizet. A.















 

CO BUDE DÁL.

Vida, Ian je po smrti. Naše čtveřice by si to s ním nejspíš byla
ochotná vyměnit. Hannu nenávidí táta, Spencer je zlomená, Aria zase sexy a
zmatená. Emily přebíhá se strany na stranu tak rychle, až se mi z ní točí
hlava. Je mi jich líto, ale musí si uvědomit, že život je takový. V Ianově
případě přinesl smrt.

Určitě bych mohla nechat každého, ať se otáčí za holkami, za
kluky nebo za všemi. Jak je libo. Odpustila bych, zapomněla a žili bychom
všichni šťastně až do smrti. Byla by to legrace? Naše čtyři krásné mrchy mají
všechno, po čem jsem v životě toužila. Zbývá teď jen dohlédnout, aby dostaly,
co si zaslouží. Zdá se vám, že jsem hrozná? Nezlobte se, ale každá roztomilá
malá lhářka přece ví, že pravda je hrozná – a vždycky bolí.

 

Sleduji vás…

Líbám!

A.















 

PODĚKOVÁNÍ

Jsem nadšená, že můžu opět psát poděkování za další díl Roztomilých
malých lhářek. Jako vždy děkuji celému týmu v Alloy za pomoc při vyprávění
šíleného mrazivého rosewoodského příběhu: Josh Bank a Les Morgenstein vnesli do
románu nápady, za které není žádný dík dost velký. Sara Shandlerová mě
podpořila svou nesmírnou moudrostí, Kristin Marangové zas patří můj vděk za
opatrování internetových fanynek. Lanie Davisová pomohla vzniku Hříšných
chytrými a trefnými postřehy a připomínkami. Všem vám děkuji za úsilí, které
románové řadě věnujete! Slovy svůj vděk nedokážu vyjádřit. Děkuji Jennifer
Rudolph Walshové z William Morris stejně jako skvělému týmu v HarperCollins:
Farrin Jacobsové, Elise Howardové a Gretchen Hirschové. Všichni jste dodali
knížce nenahraditelnou jiskru. Dovolte mi také vyjádřit lásku rodičům Shepovi a
Mindy stejně jako sestře Ali, její zabijácké kočce Polo a samozřejmě manželovi
Joelovi. Ti všichni trpělivě četli různé verze příběhu – a vychytali faktické
nepřesnosti, kterých jsem se v záplavě stránek dopustila. V neposlední řadě
děkuji také svým okouzlujícím sestřenicím a bratrancům: Gregu Jonesovi, Ryanu
Jonesovi, Colleen Lorenceové, Brianu Lorenceovi a Kristin Murdyové. Pevně
věřím, že mě v blízké budoucnosti všichni podpoříte znovu! Jste mou
nepostradatelnou oporou!
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